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ПРЕДСТАВЛЕНИЕ

замысла, становилось ясно, что проти­
воречие между необходимой полнотой 
описания каждого издания и количест­
вом описываемых изданий имеет такое 
компромиссное разреш ение, которое 
обойдется дорож е любой из альтерна­
тив. Тогда я счел волне уместным вос­
пользоваться принципом «лучше мень­
ше, да лучше», чтобы с доступной мне 
полнотой описать небольшой по объему 
фонд. Судьбе было угодно благоволить 
моему выбору, и в начале 1991 года, в 
качестве хранителя фонда редких книг, 
я начал работу.

«Каталог арабографичных книг» рас­
крывает состав и содержание книжной 
части арабографичной коллекции фонда 
редких книг Национального музея: 155 
единиц хранения (76 единиц основного 
фонда и 79 единиц научно-вспомогатель­
ного) заключают издания 177 названий, 
сведения о которых приведены в 203 опи­
саниях, выполненных de visu5.

Фонд редких книг является частью биб­
лиотечного фонда Национального музея 
Республики Башкортостан. Наряду с би­
блиотекой и документальным фондом 
он обслуживает информационные по­
требности научных сотрудников. Фонд 
-  это пять коллекций, предназначенных 
для использования в научной, просвети­
тельной и выставочной работе:
1. Дореволюционные издания разнооб­

разного содержания на русском и ев­
ропейских языках.

2. Книги Священного Писания, богослу­
жебная, литургическая литература, 
жития святых, песнопения, поучения, 
учебники и другая ли тература  на

5 Неполные экземпляры изданий, идентифика­
ция которых возможна лишь по содержанию и 
норме в данном каталоге не учитывались.

Представляется совершенно есте­
ственным право читателя полу­
чить ответы на первые вопросы, 

которые возникают у него при виде не­
знакомой книги: что это за издание? ко­
му оно предназначено? что в нем можно 
найти? Естественной представляется и 
обязанность автора дать удовлетвори­
тельные ответы на эти вопросы.

Что за издание держит сейчас в руках 
читатель?

По форме -  это каталог, по предназ­
начению -  это справочное издание, а по 
предмету -  библиографическое1. В ряду 
других пособий библиографического ха­
рактера оно представляет из себя ретро­
спективный библиографический указа­
тель (список)2. Этот вид указателя не яв­
ляется новым для Башкортостана: в 1988 
и 1993 годах Государственная книжная 
палата нашей республики опубликовала 
два первых тома «Книги Башкирии» с 
таким подзаголовком3.

Необходимость составления сводного 
каталога арабографичных книг, храня­
щихся в государственных учреждениях 
Башкортостана, была высказана мной 
еще в статье 1989 года4. Целью его со­
ставления виделся сбор и исследование 
материала для истории книжной культу­
ры. Однако по мере вынашивания этого

1 ГОСТ 16447 -  78. Издания. Термины и опреде­
ления основных видов.
2 ГОСТ 7.0 -  84. Библиш-рафическая деятель­
ность. Основные термины и определения.
3 См. рец.: Булгаков Р. Ретроспективная библио­
графия // Сов. Башкирия. Уфа, 1989, 2 февр.
4 Булгаков Р. М. Арабографичная книга в Баш­
кирии: Некоторые книговедческие реалии // Ис­
следования по башкирскому языку и письмен­
ной культуре Башкирии: Сб. ст. / БНЦ УрО АН 
СССР. Уфа, 1989. С. 133.



ского центрального антирелигиозного 
музея1; самая малая часть -  приобрете­
ния последних лет у жителей Уфы и рай­
онов Башкортостана. Кроме того, листы 
книг и рукописей сохранили имена да­
рителей 1920-х годов: директора Баш ­
кирского центрального краевого музея 
Зинната Науширванова, внука Мухамет- 
салима Уметбаева Фарида Баязитовича 
Уметбаева и других. Изучение арабо- 
графичной коллекции фонда, начатое 
было Лутфи Закировичем Гадиловым в 
конце 1970-х годов, возобновилось лишь 
в последние годы.

Каталог состоит из собственно библио­
графических описаний и научно-спра­
вочного и справочно-вспомогательного 
аппаратов.

Библиографические описания катало­
га имеют две особенности, применяемые 
впервые в Башкортостане. При том, что 
каталог составлен на русском языке, его 
описания выполнены на алфавите и язы­
ках оригиналов (арабском и тюркских) и 
на современных алфавитах башкирско­
го, татарского и турецкого языков. Та­
ким образом , каталог получается д о ­
ступным как для знающих арабский ал­
фавит, так и для не знающих его, и даже 
для тех, кто вообщ е не знает языков 
описываемых изданий и читает только 
по-русски. Во-вторых, в каталог вклю­
чены полные библиографические описа­
ния, сопровождаемые подробными при­
мечаниями и аннотациями.

В примечаниях учитывается наличие в 
издании и характер басмалы, эпиграфа, 
нормы и сигнатуры, кустод, колонцифр, 
шмуцтитулов, рекламы, научно-спра­
вочного и справочно-вспомогательного 
аппаратов, санкций и цензурных разре­

1 См. документ о планах открытия этого музей в 
здании уфимской Троицкой церкви (ЦГИА РБ. 
Р. 394. Оп. 5. Д. 90. Л. 1-10. -  Приношу благо­
дарность заведующей Отделом истории края На­
ционального музея Республики Башкортостан 
Вере Николаевне Макаровой за предоставлен­
ную архивную справку). Троицкая церковь была 
секуляризирована в 1933 году и снесена в 1956 
году (Васильева О. В., Латыпова В. В., Любимо­
ва О. И. Церкви в Уфе // Башкортостан: Краткая 
энциклопедия. Уфа: Науч. изд-во «Башкирская 
энциклопедия», 1996. С. 632).

церковно-славянском языке (дорево­
люционного периода).

3. Издания разнообразного содержания 
на русском языке и языках других на­
родов СССР (до 1945 года).

4. М естные издания на башкирском и 
русском языках с дарственными и 
памятными надписями (после 1945 
года).

5. Арабографичные издания и рукописи
(до 1930-х годов).

В настоящее время фонд Имееет око­
ло 5000 единиц хранения. Единицей хра­
нения фонда является отдельный том 
(или его фрагмент, лист или подшивка 
листов -  для рукописного материала). 
Оборудование фонда: отдельное поме­
щение площадью 30 квадратных метров 
и объемом 114 кубических метров; стел­
лажи с раздвижными дверями емкостью 
70 метрополок. Справочно-поисковый 
аппарат фонда состоит из алфавитного и 
систематического каталогов к 1-4-й кол­
лекциям и алфавитного -  к 5-й коллек­
ции.

Писаной истории фонда не существу­
ет. Он всегда находился в составе Отде­
ла фондов, но до конца 1970-х годов в 
нем не было хранителя. В течение по­
следних лет в нем работали: в 1978-1982 
годах -  А. В. Ш арипова, ныне директор 
М емориального дома-музея М ажита 
Гафури; в 1983-1991 годах -  Н. А. Абу­
зарова, ныне преподаватель Уфимского 
государственного института искусств; 
с 1991 года -  Р. М. Булгаков.

Фонд в своей истории никогда пла­
номерно не комплектовался. Самую 
большую часть коллекции составляют 
сопутствующие находки, привезенные 
из этнографических экспедиций (в конце 
1920-х годов находки директора Баш­
кирского центрального краевого музея 
Габдельахата Фазлыевича Вильданова, 
позже, в 1960-1980-х годах -  научного 
сотрудника Башкирского краеведческо­
го музея Эльмиры Давыдовны Терегуло- 
вой); следующая по величине часть -  
книги и рукописи, переданные в фонд из 
библиотеки и документального фонда 
музея, а также из библиотеки Башкир­
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таящиеся в описанных книгах каталога 
(они не нуждаются в рекламе с моей сто­
роны), но зато у меня есть сильное жела­
ние помочь читателям почувствовать се­
бя уверенно в потоке времени. Меньше 
всего я хотел бы, чтобы этот каталог 
рассматривался лишь как книга о прош­
лом, во всяком случае, работая над ним, 
я не делал различия между прошлым (о 
котором повествуют описанные книги), 
настоящим (в котором составлялись их 
описания) и будущим (для которого они 
и предназначаются). Ощущать единство 
времени меня научили мой собственный 
опыт и работы выдающегося отечест­
венного мыслителя А. Ф. Лосева. На од­
ной странице я находил у него слова о 
том, что «некоторые средневековые фи­
лософы учили, что даже Бог не может 
бывшее сделать небывшим»1, а чуть рань­
ше -  другие слова, совсем не кажущиеся 
мне парадоксом: «Гегель не упивался 
доказательствами того, что прошедшее не 
только раньше настоящего, но и совре­
менно ему, и позже него, а Платон этим 
упивался»2.

Возвращаясь к началу этого раздела, 
я скажу, что этот каталог предназначен 
прежде всего тем, кто сегодня открыт 
для того, чтобы по достоинству оценить 
прошлое, сохраненное в книгах.

Что можно найти в этом каталоге?
Если, как нас учили, двигаться посте­

пенно от простого к сложному и от кон­
кретного к абстрактному, то в каталоге 
можно найти сведения, во-первых, о 
том, какими пригодными для музейной 
работы книгами располагает фонд Н а­
ционального музея; во-вторых, о том, 
каковы эти книги и что они нам могут 
сказать; в-третьих, о том, что эти книги 
суть памятники некогда существовавших 
сфер книжного рынка; и в-четвертых, о 
том, что этот книжный рынок и книги 
как его продукты, -  все это в целом есть 
очень любопытный фрагмент истории

1 Лосев А. Ф. История эстетических учений // Ло­
сев А. Ф. Форма -  Стиль -  Выражение / Состав­
ление А. А. Тахо-Годи. М.: Мысль, 1995. С. 333. 
-  (Б-ка «Философское наследие»).
2 Там же. С. 331.

шений, адресов, владельческих, купчих и 
читательских надписей, оттисков вла­
дельческих и библиотечных штемпелей и 
других элементов, общим числом 39.

26 указателей заключают в себе как 
сведения собственно библиографических 
описаний, так и примечания к ним, что 
существенно облегчает поисковую и ана­
литическую работу.

Кому предназначен этот каталог?
Годы, проведенные над страницами, 

заполненными арабскими буквами, все 
больше и больше питают растущее во 
мне сожаление о том, что их содержание 
неведомо моим современникам. Горько 
признавать, но одно положение упомя­
нутой выше статьи 1989 г. (характерис­
тика последнего периода хронологиче­
ских рамок истории арабографичной 
книги в Баш кортостане) оказалось по­
спешным и ошибочным: «Пятый период: 
в течение последних тридцати лет ара- 
бографичные книги, накапливаясь в биб­
лиотеках и учреждениях, находят своих 
новых читателей в лице исследователей 
и краеведов. Открывается новый этап в 
жизни книг -  из предмета простого чте­
ния они превращаются в предмет науч­
ного изучения» (с. 121). В этом положе­
нии поспешна оценка активности «ис­
следователей и краеведов (читай -  преж­
де всего музейных работников)» в обра­
щении к арабографичной книге и оши­
бочно употребление собственно-воз­
вратного залога выделенного курсивом 
глагола: сам себя этот этап никогда не 
откроет, это могут сделать только те же 
исследователи и краеведы.

Сегодня, как мне кажется, у меня по­
является возможность несколько ума­
лить значение этой ошибки, -  в «Заклю­
чении» я постараюсь показать, что мне 
удалось обнаружить в описанных кни­
гах, и, тем самым, привлечь внимание 
читателей каталога к этим книгам. Та­
ким образом, адресатами моей работы 
могли бы стать сотрудники Националь­
ного музея и специалисты в области рет­
роспективной библиографии.

У меня нет намерения расхваливать, 
как уличный зазывала, все богатства,
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Когда работа над данным каталогом 
уже близилась к завершению, Кабинет 
Министров Башкортостана 4 июня 1999 
года распоряжением № 161 утвердил 
«Положение о Государственном катало­
ге Музейного фонда Республики Баш ­
кортостан». Первая часть 11-го пункта 
«Положения» излагает заветное желание 
автора каталога: «Информация о музей­
ных предметах и музейных коллекциях, 
содержащаяся в Государственном ката­
логе, является общедоступной...».

книжной культуры Башкортостана. Не­
которы е из перечисленных сведений 
содержатся в каталоге в явном виде, 
другие же, чтобы быть обнаруженными, 
потребуют от читателей известных уси­
лий, но я старался сделать так, чтобы 
читателям было удобно работать с ката­
логом.

Со следующей страницы начинаются 
«Предварительные объяснения» -  своего 
рода экскурсовод по каталогу, которого 
я и рекомендую читателям.



ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЕ ОБЪЯСНЕНИЯ

к изданию в целом.
6. Аннотация формы, содержания, наз­

начения и других особенностей издания.
7. Указание языка издания и языка -  

источника переводных изданий.
8. Шифр единицы хранения, в кото­

ром находится издание.
9. Библиографическая ссылка.

1. Порядковый номер описания. Весь 
каталог имеет сплошную нумерацию 
описаний, но в каждом из двух разделов 
описания расположены в порядке следо­
вания букв арабского алфавита (точнее -  
персидского, принятого мусульманско- 
тюркской традицией), причем: а) не при­
нимается во внимание наличие или от­
сутствие мадды у буквы алиф (опис. № 7, 
8, 14, 15, 16, 17); б) буква хамза в ее раз­
дельном написании в башкирском и та­
тарском алфавитах 1920-х годов следует 
после олифа (опис. № 21-23); в) не прини­
мается во внимание наличие у имени или 
слова арабского определенного члена 
(артикля) (опис. № 10, 24-26, 41, 53, 58, 65, 
84, 102-104, 108-109, 116, 125, 166); г) циф­
ры даты (опис. № 162) занимают место 
их словесного обозначения (ср. опис. 
№ 150).

2. Описание на языке оригинала на 
арабском алфавите является кратким и 
включает только те элементы, которые в 
издании приведены на арабском алфави­
те. Заголовки дублетных изданий и по­
следующих томов (частей) многотомно­
го издания на арабском алфавите не 
описываются, а заменяются словами То 
же на русском языке. Если в издании от­
сутствует заголовок описания на араб­
ском алфавите (в описаниях под именем 
автора), то он дается составителем и в 
таком случае помещается в прямоуголь­
ные скобки (опис. № 19, 52, 91 и др.).

Библиографические указатели отно­
сятся к специфическому жанру из­
даний, которые никто не читает от 
начала до конца, но каждый справляется 

только о том, что его интересует. Ниже я 
расскажу о структуре описаний каталога 
и некоторых их особенностях, чтобы чи­
тателям можно было бы легче ориенти­
роваться в нем.

Основная часть каталога -  совокуп­
ность библиографических описаний -  
состоит из двух разделов: описаний под 
именем автора и описаний под заглави­
ем. Каждое описание содержит обяза­
тельные и все факультативные элемен­
ты, то есть является полным библиогра­
фическим описанием, как того требует 
система стандартов1. Оно структуриро­
вано следующим образом:

1. Порядковый номер описания.
2. Описание на арабском алфавите на 

языке оригинала. Исключение: В «Сло­
варе» А. Троянского (опис. № 50)2 нет вы­
ходных сведений на арабском алфавите.

3. Описание на языке оригинала в 
транскрипции на современном алфавите 
(кирилловском -  для башкирского и та­
тарского языков и латинском -  для ту­
рецкого). Исключения: Издания на араб­
ском языке не транскрибируются из эко­
номии места, что является допустимым3.

4. Описание на русском языке.
5. Примечания к областям описания и

1 ГОСТ 7.1 -  84. Библисл-рафическое описание 
документа. Общие требования и правила состав­
ления.
2 Здесь и далее указаны номера описаний в дан­
ном каталоге.
3 Библиогр. опис. С. 8. П. 6. -  (Сокращения ци­
тированной литературы см. ниже в «Списках 
сокращений»).



еле знака равенства приводится также и 
год издания от Рождества Х ристова 
(опис. № 9, 24, 41, 54, 91 и др.). Название 
типографии, если оно приведено в изда­
нии по-русски, передается с сохранением 
кавычек, прописных, строчных букв 
и сокращ ений (опис. № 1, 4, 5, 14, 16 и 
др.). Имеющиеся в издании буквенная и 
цифровая (арабскими и римскими циф­
рами) пагинации также сохраняются и в 
описании (опис. № 5, 9, 51, 67 и др.).

5. Примечания к областям описания и 
к изданию в целом. Если в работе над 
составлением описаний трудности ло­
жились лишь на мои плечи, то в приме­
чаниях к описаниям я готов поделиться с 
читателями некоторыми из них. Первая 
имеет формальный характер и состоит в 
обилии сокращений библиографических 
терминов. Однако поскольку примеча­
ния к областям описаний предназначены 
прежде всего библиографам, а сразу же 
за данными «Предварительными объяс­
нениями» помещаются списки «Основ­
ных условных сокращений» и «Словарь 
библиографических терминов», постоль­
ку эта трудность при известном навыке в 
процессе чтения каталога может быть 
преодолена. Вторая трудность имеет, на 
мой взгляд, существенный, хотя и тер­
минологический, характер и требует 
разъяснения.

Традиционно арабы, персы и турки 
пользовались цифрами, которые они на­
зывали индийскими. Европейцы пользу­
ются не этими, а восходящ ими к ним 
генетически, но несколько видоизменен­
ными цифрами, которые по источнику 
проникновения в Европу (от арабов) на­
зываются арабскими. Однако арабы, пер­
сы и турки традиционно не пользова­
лись последними. Русский язык знает 
только арабские и римские цифры. И ес­
ли я скажу, что издание имеет год из­
дания и пагинацию индийскими цифрами, 
то меня не поймут читатели. Эта терми­
нологическая трудность была правильно 
понята В. И. Аристовой и ее коллегами по 
составлению инструктивно-методических 
указаний «Библиографическое описание 
произведений печати на языках народов 
Азии и Африки», но преодолена непра­

3. Описание на языке оригинала в 
транскрипции на современном алфавите
также является кратким и включает те 
элементы, которые содержатся в описа­
нии на арабском алфавите. Дублетные 
издания и последующие тома (части) 
многотомного издания в транскрипции 
не описываются, а заменяются словами 
То же. В транскрипции на современном 
баш кирском языке сохранены особен­
ности орфографии 1920-х годов (опис. 
№ 34 и 131). Издания на османском язы­
ке транскрибируются на турецком языке 
независимо от места их издания (Стам­
бул, Бахчисарай, Санкт-П етербург или 
Казань, опис. № 9, 13, 17, 44, 54, 55, 83, 
89, 91, 94, 96, 128, 161 и 187). Если изда­
ние содержит название типографии па­
раллельно на языке оригинала и на рус­
ском, то в описании на языке оригинала 
в транскрипции приводится форма на­
звания, данная арабскими буквами, а 
русское название приводится в описании 
в переводе на русский язык: «Шэрекъ» 
матбагасы и типография «Восточная 
печать» (опис. № 19, 33, 76, 86, 98 и др.) 
или Матбагаи Кэримия и типография 
Т оргового Д ома Братьев Каримовых 
(опис. № 4, 14, 16, 30, 55 и др.).

4. Описание на русском языке явля­
ется полным, причем заглавия, по возмож­
ности, приводятся в поясняющем пере­
воде -  читатели вправе получить воз­
можность почувствовать колорит во­
сточной книжности. Если издание имеет 
выходные сведения на русском языке, 
то приводятся они, а не перевод с языка 
оригинала (опис. №11,  22, 67, 75, 76 и др.). 
Слова, отсутствующие в сведениях на 
языке оригинала и добавляемые в пере­
воде составителем, заключаются в пря­
моугольные скобки (опис. № 1 , 7 ,  10, 29, 
30 и др.). Места и годы издания, уста­
навливаемые составителем, также заклю­
чаются в прямоугольные скобки (опис. 
№ 65, 91, 131, 149, 150 и др.). Если в из­
дании год издания указан в летосчисле- 
ниях хиджры и от Рождества Христова, 
то в описании приводятся оба года через 
тире (опис. № 42, 55, 112 и др.). Если в 
издании год издания указан только в ле­
тосчислении хиджры, то в описании по-
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басмалы2, эпиграфа, призыва, сигнатуры 
и нормы или сигнатуры без нормы, кус­
тоды, колонцифры, иллюстраций, шмуц­
титула, заставки, концовки, бордюра, 
рекламного объявления, оглавления, ука­
зателей, маргиналий и глосс, аннотации, 
колонтитула, списка опечаток, колофо­
на, посвящения, вступления, предисло­
вия, послесловия, примечаний, коммен­
тариев, карт, схем, таблиц, санкций на из­
дание, цензурных разрешений, адресов, 
надписей владельцев, надписей читателей, 
купчих надписей, дарственных надписей, 
оттисков штемпелей владельцев, оттис­
ков штемпелей библиотек, дефектов пе­
чати, книжного блока, переплета или об­
ложки. После слова Без указывается от­
сутствие оглавления (в изданиях, где оно 
необходимо) (опис. № 2, 4, 10, 11, 14 и др.), 
обложки или переплета и басмалы (в 
арабских, османских изданиях, издани­
ях Духовного управления мусульман и 
других изданиях религиозного содер­
жания) (опис. № 9, 52, 54, 68, 69 и др.).

6. Аннотации в данном каталоге -  са­
мая субъективная и большая по объему 
его часть, присутствующая не при каж­
дом описании. В аннотации описывае­
мого издания я, помимо прочего, обра­
щаю внимание читателей на: 1) форму 
стихотворных произведений, их метри­
ку, схему рифмовки (опис. № 4, 98, 127, 
128), не избалованных вниманием наших 
литературоведов; 2) годы жизни осман­
ских и арабских авторов, генеалогию и 
заглавия их произведений (опис. № 17, 
41, 65, 91 и др.). Если аннотировать из­
вестные (опис. № 23, 32, 77, 100, 131, 177) 
или достаточно охарактеризованные их 
заглавиями издания (опис. № 15, 101, 
152, 185 и др.) было бы излишним, то 
произведения М. Уметбаева, А. Шенаси, 
Р. Фахрудцина, М. Казем-Бека, А. Зуба­
ирова, арабских и османских богословов 
и законоведов, османских нумизматов, а 
также некоторые другие мне пришлось 
изучать специально, чтобы их аннота­
ции могли бы быть полезными моим му­
зейным коллегам. Пояснения к аннота-

2 Термины, выделенные в перечне курсивом, см. 
ниже в «Словаре библиографических терминов».

вильно: индийские цифры в арабографич­
ных изданиях они называют термином 
национальные. И хотя я вижу в таком 
употреблении двойную ошибку (1. циф­
ры, как и буквы, не могут быть нацио­
нальными, они интернациональны: есть 
национальные алфавиты, но не цифры и 
буквы; 2. слова, которыми они названы, 
действительно, обозначают индийцев, 
арабов и римлян, но читая: «националь­
ные цифры», я не могу понять, о какой 
именно нации идет речь), тем не менее я 
также употребляю этот термин, однако 
указываю на его авторов как на носите­
лей ответственности за введение термина 
национальные цифры1.

Если сведения для описания извлека­
ются не только из титульного листа, но 
и из других элементов издания, то пере­
числяются все элементы (опис. № 1, 13, 
17 и др.).

Если выходные данные представле­
ны не только на языке издания, то указы­
ваются языки, на которых указаны место 
издания и название типографии (опис. 
№ 2, 4, 7, 17 и др.) и места расположения 
этих сведений (опис. № 1, 21, 22 и др.).

Отмечается отличие года издания на 
титульном листе от года издания на об­
ложке (опис. № 18).

Отмечается отсутствие выходных дан­
ных (опис. № 13, 59, 61, 64).

Отмечаются несовпадения сведений 
на титульном листе и обложке (опис. 
№ 31, 55, 56, 98, 100 и др.).

Отмечаются ош ибки в написании 
имен авторов, составителей и заглавий 
произведений (опис. № 4, 65, 109, 198).

Если форма заглавия в описании отли­
чается от заглавия в издании, то в при­
мечаниях указывается, с каких слов на­
чинается заглавие на титульном листе 
(опис. № 10, 41, 42, 58, 59 и др.).

Отмечается, какие сведения извлечены 
из колофона (опис. № 17, 24, 25 и др.).

Отмечается отсутствие имени автора на 
титульном листе (опис. № 42, 52, 91 и др.).

В примечаниях к изданию в целом пе­
речисляются его особенности. После 
слов Изд. имеет указывается наличие:

1 Библиогр. опис. С. 224 (по указателю).
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транскрипции и описаний в переводе. 
По техническим причинам сведения опи­
саний на арабском алфавите в указатели 
не сводились. Указатели 5-17, 19-24 не 
имеют справочно-поисковой части, ее 
роль играет заглавие указателя. Самым 
большим по объему и затратам времени 
на составление является указатель «Те­
матика». Его статьи имеют трехуровне­
вую рубрикацию, при которой на первое 
место поочередно встает каждая из трех 
рубрик в алфавитном порядке статей: 
Башкортостан 

•инструкции 
краеведение 34-40 

...Инструкции
•Башкортостан 

краеведение 34-40 
...Краеведение

•Башкортостан 
инструкции 34-40.

Все слова в статьях указателей 1-4, 18 
и 25 расположены в алфавитном порядке 
«слово за словом», где предлог и одна 
буква инициалов считается отдельным 
словом. В указателях 1 и 2 башкирские и 
татарские транскрипции заглавий и имен 
расположены в порядке баш кирского 
алфавита (ж на последнем месте), а ту­
рецкие -  в порядке турецкого.

Таковы объяснения, которыми я за­
канчиваю вводную часть каталога.

циям и библиографические ссылки выне­
сены в «Примечания».

7. Указание языка издания обязатель­
но в описаниях произведений печати, со­
зданных на языках, отличающихся от язы­
ка описания -  в данном каталоге имеет 
развернутый, хотя и намеренно не аргу­
ментированный вид: особо отмечались 
османские и другие языковые элементы в 
старотатарском языке и урало-поволжс­
ком тюрки.

8. Шифр единицы хранения. Если опи­
сываемое издание является частью еди­
ницы хранения -  сборника нескольких 
отдельных изданий, объединенных их 
владельцем, то в полукруглых скобках 
после шифра единицы хранения рим­
скими цифрами обозначен порядковый 
номер издания в составе сборной едини­
цы хранения.

9. Библиографические ссылки в боль­
шинстве случаев отсылают к описаниям 
тех же изданий в томах ретроспективно­
го библиографического указателя «Кни­
ги Башкирии» или указывают на то, что 
описываемое издание не учтено в них.

Справочно-вспомогательный аппарат 
каталога содержит 26 указателей. Спра­
вочно-указательной частью (выходом) 
всех указателей являются номера описа­
ний. Справочно-поисковая часть (вход) 
указателей «Заглавий», «Авторов и со­
ставителей», «Мест изданий» и «Типо­
графий» состоит из сведений описаний в



СПИСКИ СОКРАЩЕНИ Й

ОСНОВНЫЕ УСЛОВНЫЕ СОКРАЩЕНИЯ*

АН Академия наук лат. латинский
араб. арабский лит. литература
б. г. без года издания м. и. место издания
б. м. без места издания межстроч. межстрочный
БАССР Башкирская Автономная мусульм. мусульманский

Советская Социалистическая ниж. нижний
Республика НМ Национальный музей

башк. башкирский нрзб. неразобрано
БНЦ Башкирский научный центр обл. обложка
бр. братья обор. оборот
БФ Башкирский филиал объяв. объявление
верх. верхний ОГН Отделение гуманитарных
вкл. вклейка наук
внеш. внешний окон. окончание
внутр. внутренний опис. описание
г. и. год издания осман. османский
г. X. год летосчисления хиджры парал. параллельный
гл. глава пер. перевод, переплет
гос. государственный перераб. переработанное
греч. греческий перс. персидский
губерн. губернский подстроч. подстрочный
доп. дополнение, дополненное позд. поздний
др. другой полн. полный
заключ. заключение послед. последний
ИВ Институт востоковедения предисл. предисловие
изд. издание проз. прозаический
ИИЯЛ Институт истории, языка и произв. произведение

литературы РАН Российская академия наук
ИНА Институт народов Азии РБ Республика Башкортостан
испр. исправленный реклам. рекламный
ИЯ Л И Институт языка, литературы рус. русский

и истории Р.Х. Рождество Христово
каз. казахский свед. сведения
картон. картонный старотат. старотатарский
КФ Казанский филиал стер. стереотипный

* Другие,сокращения в библиографических описаниях даются по ГОСТ 7.12-93. Библиографическая 
запись. Сокращения слов на русском языке: Общие требования и правила.



СТИХ. стихотворение УрО Уральское отделение
стихотв. стихотворный уфим. уфимский
т-во товарищество уч-ще училище
Т-го Д-ма торгового дома уч. учебный
т . д.. торговый дом учеб. учебник
тат. татарский ЦГИА Центральный государствен­
уезд. уездный ный исторический архив
УНЦ Уфимский научный центр чагатайск. чагатайский
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СЛОВАРЬ Б ИБЛИОГРАФИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ

Арабский глагол со значением ‘произносить слова би-сми-ллахи- 
р-рахмани-р-рахими’ (Во имя Аллаха, Милостивого, Милосерд­
ного!). Неизменная формула посвящения Аллаху -  обяза­
тельное начало любого произведения мусульманской пись­
менности и печати.

Линейная рамка, окаймляющая текст на странице издания. Эле­
мент украшения простых и композиционного решения слож­
ных видов текстов.

Сведения о месте издания, названии издательства и годе издания 
произведения печати, обязательно помещаемые на его ти­
тульном листе, а иногда и на других местах.

Принадлежащие автору, издателю или читателю толкование или 
перевод слов основного текста издания, помещаемые на его 
полях или между строк.

Графическое изображение над началом текста книги (или ее раз­
делов). Элемент украшения, часто дополняемый концовкой.

Скрепленные между собой составные части книги (тетради и 
отдельные листы), предназначенные для соединения с пере­
плетом или обложкой.

Полные или краткие заголовочные сведения всего издания или 
его раздела (фамилия автора, заглавие), помещаемые над 
текстом на каждой странице.

Цифра, обозначающая порядковый номер страницы книги. Все 
колонцифры книги образуют ее пагинацию.

Завершение рукописной или старопечатной книги, помещаемое 
после окончания основного текста, -  предшественник совре­
менного титульного листа, содержащий сведения об авторе, 
названии произведения, месте его издания и названии типо­
графии (или о переписчике, месте и дате переписки рукопи­
си). Остатком колофона в настоящее время является датиро­
ванная подпись автора под предисловием или в конце книги.

Басмала

Бордюр

Выходные данные

Гпосса

Заставка 

Книжный блок

Колонтитул

Колонцифра

Колофон

* При подготовке словаря были использованы: Книговедение: Энциклопедический сло­
варь / Редкол.: Н. М. Сикорский (гл. ред.) и др. М.: Сов. энциклопедия, 1982; Рукописная 
книга в культуре народов Востока: Очерки / Редкол.: Ю. А. Петросян (председатель) и 
др.; ИВ АН СССР. М.: Наука, 1987. Книга первая -  (Культура народов Востока: Ма­
териалы и исследования): Словарь издательских терминов / Под ред. А. Э. Мильчина. М.: 
Книга, 1983; Словарь терминов по информатике на русском и английском языках / 
Г. С. Жданова, Е. С. Колобродова, В. А. Полушкин, А. И. Черный. М.: Наука, 1971; 
Шамурин Е.И. Словарь книговедческих терминов: Для библиотекарей, библиогра­
фов, работников печати и книжной торговли. М.: Сов. Россия, 1958.



Сборник, под одним переплетом которого находятся несколько 
изданий, объединенных их владельцем.

Графическое изображение под концом текста книги (или ее раз­
делов). Элемент украшения, часто дополняющий заставку.

Место соединения книжного блока с переплетом или обложкой и 
сам материальный элемент переплета или обложки.

В рукописных и старопечатных книгах -  первое слово последую­
щего листа книги, помещаемое на нижнем поле предыдущего 
листа. В отсутствии пагинации -  единственный способ сохра­
нить последовательность листов книги.

Помещаемые на внешнем поле книги глоссы, заголовки рубрик 
или надписи читателей.

Розничная цена одного экземпляра книги, обозначенная на ее 
переплете или обложке. Цена книги в надписи о ее покупке 
может отличаться от номинала.

Полное или краткое заглавие издания, или фамилия ее автора, 
или номер типографского заказа, помещаемые вместе с сиг­
натурой на нижнем поле первой страницы (полосы) каждого 
печатного листа (тетради).

Система нумерации страниц книги колонцифрами', сплошная, па­
раллельная, раздельная или продолжающаяся.

Порядковый номер каждого печатного листа издания, простав­
ляемый вместе с нормой на нижнем поле первой страницы 
(полосы) листа (тетради), обеспечивающий правильность 
комплектовки книжного блока.

Сложенный в несколько раз отпечатанный лист бумаги, содер­
жащий 4, 8, 16 или 32 страницы в зависимости от форматов 
листа и издания. Составной элемент книжного блока.

Два элемента переплетных изданий -  листы бумаги, скрепляю­
щие лицевую и заднюю переплетные крышки с первой и по­
следней тетрадями книжного блока. '

Добавочный титульный лист с неполными сведениями перед 
основным титульным листом или лист с пустым оборотом с 
заглавием тома, главы или раздела внутри издания.

Конволют

Концовка

Корешок

Кустода

Маргиналии

Номинал

Норма

•- Пагинация 

Сигнатура

Тетрадь

Форзац

Шмуцтитул
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ОП И СА Н И Я  ПОД И М ЕП Е М  АВТОРА

هيمف برا ء ،ا ن ا عايا
غه لبجك تلن تاتار لوتور م مى متوليكم )تلمزنث ؟او مبمفأ عامحان \ (تجريبه ير حئند ى ا؛را  فركض <<امءد» :تزاد .فركض «صباح» نافر

.عهص؛مط
Ибраһимов, Галимжан.

Татар телен ничек укытырга? (Телебезнең методикасы хакында бер тәжрибә) /  
Галимжан Ибраһимов; Нашире «Сабах» ширкэз'е. Казан: «©мет» ншркәто матбагасы.

Ибрагимов, Галимджан.
Как преподавать татарский язык? (Опыт методики [преподавания] нашего языка) / 
Ибрагимов; Издатель Товарищество «с^б^х». КАЗАНЬ: Типография ب
Т-ва «Амид», 1918. -  76 с.; 23,7*17,2 см. (В позд. пер).

Описано по тит. л. и его обор. м . и. и назв. тип. на яз. ориг. указаны на 
обор. тит. л. Г. и. указан араб, ц и ф р а м и . -  Изд. имеет сигнатуру и норму, наги- 
нацию нац. колонцифрами', ОГЛ. в конце введ.; предисл.; надпись владельца:
15.111. 1919 (нац. и римскими цифрами); дефект (отрезана часть верх, поля с не- 
которыми колонцифрами).

Пособие знакомит учителей нач. классов с пед. методами «культурных на- 
родов» в преподавании родного яз. на основе собственного опыта прецодава- 
ния в Уфим. высшем духовном уч-ще, на женских цед. курсах и в школах Кие- 
ва, Дагестана и казахстанских степей. 6 отделов: правила преподавания азбуки 
и обучения чтению и письму; правила обучения правописанию; уроки чтения; 
правила п^подавания морфологии и синтаксиса; уроки изложения; правила 
рекомендации лит: для внеклассного чтения. -  Старотат. яз., некоторые рус. 
слова напечатаны рус. буквами, н в  19131 (11).

2 .عالجان ،ابراههمف
هيمف عامحان \ تحوى تاتار برا ى ؛ا اى نائرلر حمدكر .صفركا ر حض ا

Ибраһимов, Галимжан.
Татар нәхүе /  Галимжан Ибраһимов; Наширләре Әхмәдгәрәй Хосәни вә ширкәсе.

Ибрагимов, Галимджан.
Синтаксис татарского [языка] / Галимд>кац Ибрагимов; Нздатели Ахмедгарей Хасани и 
компания. Казань: Лито-тино:^афия И. н. Харитонова, 191 ١. -  74 с.; 22* 14,8 см. (В пер.). 

М. и. и назв. тип. указаны только по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами-, концовки-, реклам, 
объяв, издателей о наличии в продаже учеб. (с номиналами)', верх, колонтитул-, 
вступл.; введ.; заключ.; ПОДС'1^04. примеч.; адрес книгопродавца; надпись вла- 
дельца: Магдан Магди. -  Вез ОГЛ.

Учеб. для нач. классов средних школ, 2-я ч. грамматики тат. яз., вышедшая в 
один год вслед за «Морфологией татарского языка», рассматривает предложе- 
ние; его главные и второстепенные члены; виды предложении; сложное пред- 
ложение; знаки препинания и периоды. Авт. приводит примеры из произв.
٢ . Тукаева, Дердменда, м .  Гафури, 3. Вашири, Акмуллы, ٢ . Исхакова, ٢ . Га- 
бидова, ?изауддина бин Фахруддина, с . ?амиева и собственных произв. в  под
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строч. примеч. -  пер. терминов на рус. яз. -  Старотат. яз., рус. яз. ٠ .  20911.

3 . طلحه بن هر جهم ،آبزكلدين
صلرندن بتخطا طابت در صوللرى ،خ كلدين ٦ طلحه بن جهانكير ا ا رض :اوقا ٠ ز طر جزء ى4 ١ .١٩١٨ ،سى مطبعه (<لإ .

Абызгилдин, Жцһангир бине Талхэ.
Хитабәт дәреслэреннән хитабэт ысуллары /  Жцһангир бине Талхә Абызгилдин. 
Уфа: «Тормыш» матбагасы, 1918. Беренче ^озьэ.

Абызгильдин, Джигангир бин Талха.
Уроки ораторского искусства: Риторические стили / Джигангир бин Талха Абызгильдин. 
Уфа: Типография] «Турмуш», 1918. ч . 1. -  58 с.; 23,8*16Д см. (В обл.): 2 р. 50 к.

Свед. тит. л. и обл. не ^впадаю т. Под загл. -  аннот. и запись охраны автор- 
ских прав. М. и. и назв. тип. указаны на яз. ориг. г. и. указан нац. цифрами. -  
Пзд. имеет басмалу■, эпиграф1; пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, о 
книгах авт.; ОГЛ. без указания страниц; аннот.; предисл.؛ подстроч. примеч.; ад- 
рес авт.; дефекты книжного блока и обл.

Конспект девяти уроков по ораторскому иск-ву, читанных в 1916/1? уч. ٢. в
5-м основном классе уфим. духовного уч-ща «Усмания». -  Старотат. яз., греч. и 
лат. имена напеч. рус. буквами, ©ф 20910.

КБ. /. № 24 (Неточно).

اى حدكر 4 .عطاء نحمد بن ا
ينه مكتب لالار مام \ ايمان كويلى با اى ا حمدكر ى ؛عطاء محمد بن ا ادران ناثرلر .١٩١١ ،كريميه مطبهء قزازت .كريموفلر بر

Әхмәдгәрәй бине Мөхэммэдгата.
Мәктәп балаларына кәйле иман /  Имам Әхмәдгәрәй бине Мөхэммэдгата; Нашир- 
ләре борадәран Кәримовлар. Казан: Матбагаи Кәримия, 1911.

Ахмедгарей бин Мухаммедгата.
Рифмованное изложение веры для школьников / Имам Ахмедгарей бин Мухаммедга- 
та; Издатели братья Каримовы. КАЗАНЬ: Электро-лито-типография т . Д. „Бр. Ка- 
римовы“, 1911. -  16 с.; 18* ١ 1 م  см. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают, м . и. и назв. 
тип. на тит. л. указаны по-русски; ٢. и. парал. указан нац. и араб, цифрами. Имя 
и отчество авт. на обл. указаны с ошибками. -  Изд. имеет басмалу в заставке■, 
пагинацию нац. колонцифрами•, бордюры', реклам, объяв, издателей; аннот.; де- 
фекты тетради (отсутствуют с. 11-14). -  Без ОГЛ.

Короткие стих. О вере в Аллаха, в ангелов, в ниспосланные Им Священные 
Книги, в пророков, в Судный день, а также полезные наставления. Семи- и вось- 
мисложные силлабические стих., часто без рифмы. -  Старотат. яз. н в  19080.

5 .ش ام
يللئا يخى مطبعه؟ ى ؛اخمر .ر \ تار ح ناثر .ى،كتبخانهر صبا

Әхмәр Ш.
Матбагачылык тарихы /  ш . Әхмәр; н ш؛ .ире Сабах көтепханәсе؛

Ахмер Ш.
История типографского искусства / HI. Ахмер; Издатель книгоизд^тольстоо «Сабах». 
Казань: ЛИТО-ТИПОГРАФИЯ и . н . ХАРИТОНОВА, 1909. -V III , ?٠ с., 1 порт.: ил.;

М. и. и назв. тип. указаны только по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет сигнатуру и норму2; пагинацию нац. колонцифрами; заставки■, концов- 
ки; посвящение (к 40-летию Ивана Николаевича Харитонова); вступл. (биогр.
И. н .  Харитонова, перечатанную из 24 номера журн. «Шура»); подстроч. при- 
меч.; адрес тип.; надписи читателей; дефекты (без обл., без окон.) -  Без обл.
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Попул. очерки О первопечатнике и . Гутенберге и и ^ р е т а те л е  печатного 
стана ф . Кёниге; о распространении и развитии тип. искусства в Европе в XV в. и 
в ?оссии; о книгопечатании араб, литерами в ?оссии: «Азиатская типография», 
Университетская тип., тип. Ермолаева, Харитонова, «Шараф», «Миллят» 
(Казань); «Терджюман» (Бахчисарай); «Нур», «Ульфет» (Санкт-Петербург); Гиль- 
мана Каримова и «Вакт» (Оренбург); Абдрахмана Гумерова и к°  (Астрахань) и 
«Шарк» (Уфа). -  Старотат. яз. с осман, элементами, п в  19082.

لدين من ،احرف 6 •ا
بلين عين سلم \ ض؛هسى خط ص حمرف ا ى ؛ا ء حميف ناثر ،.ورم

Әхмәров, Гайнуддин.
Хосне хат нәмүнәсе /  Мөгаллим Гайнуддин Әхмәров; Нйшире Хөсәенов вәрәсәләре. 

Ахмеров, Гайнуддин.
Образец чистописания / Мугаллим Гайнуддин Ахмеров; Издатели наследники Ху- 
саинова. Казань: Типография В. Е. Казакова, 1911.-8 ,23 с.; 22,8*18,5 См. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. м . и. и назв. тип. указаны только по-русски. На 
обл. -  назв. тип.: Электро-типография „УМИД“ и порт. авт. ٢ . и. указан араб, 
цифрами. -  Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; заставку, концовку, рек- 
лам. объяв, издателей О наличии в продаже книг авт. (с номиналами)', предисл.
(на с. 2-4 обл. биогр. авт. и перечень его работ); надписи читателей; дефекта! 
(развалился книжный блок, отстала обл., перебиты некоторые листы).

В 1-м разд. пособия для учителей авт. рассматривает два старых метода об- 
учения письму (ученики повторяют движения, глядя на учителя; ученики обво- 
дят цунктирные контуры букв в прописях стамбульского образца), но сам ре- 
комендует новый европейский метод: буквы изучаются не в алфавитном по- 
рядке, а по схожим начеркам, начиная с отдельных, самых простых элементов 
и переходя к целым буквам, от крупных и простых к мелким и сложным. Такой 
метод преследует три цели: обучение правильности иачерков букв, ясности и 
различимости написания букв и слов, красоте и приятности восприятия, т. е. 
каллиграфии (последняя цель в нач. школе не ставится). Во 2-м разд. приводят- 
ся образцы постспенпого обучения письму от простого к сложному. -  €таро- 
тат. яз. с осман, элементами, н в  19083.

ف تو دو ب ،آ 7 .بمقو
يكنجى :اليراءؤ مثم ئديه ا ]لبهلرى ر ن م يجر ي ا ب و تر نتخا ر ا يدلند ض \ ا رب مر ب سململرندن مححمديه ء مد  يعقو

ف ر درت رف ناشرى ؛آ مجا يكنجى .سى«كيخانه » .جزء ا
Адутов, Ягкуб.

Сөлләмел кыйр^әт: Икенче рөшдия таләбәләре о^ен тәртиб вә интихаб иделмеш- 
тер /  Мөрәттибе мәдрәсәи Мөхәммәдия мөгаллимнәреннән Ягкуб Адутов; Нашире 
«Мәгариф көтепханә»се. Икенче жөзьэ.

Адутов, Якуб.
Ступени чтсния [по-арабски]: Подобрано и составлено для учащихся второго класса 
начальной ступени средней школы / Составитель из мугаллимов духовного училища 
«Мухаммедия» Якуб Адутов; Издательство «Маариф». Казань: Лито-Типография 
И. П. Харитонова, 1912. ч . 2. -  102 с.; 23*16,7 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. ™п. указаны только по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет басмалу, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами', ОГЛ.; нре- 
дисл.؛ подстроч. примеч.; надписи читатслей; дефекты (отсутствует окон. ог^.).

После методических рекомендаций для преподавателей следуют 114 разд. с 
рассказами и диалогами, с большим количеством пословиц и поговорок; пер. 
слов на старотат. яз. -  в подстроч. примеч. -  Араб, яз., старотат. яз., пер. с 
араб. НВ 19066 (VI).
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ف نو دو 8 .يعقوب ،آ
لقذاءة حنز نجى :ا شديه ر ن طلمإلرى ر يجو ب و ترتيب ا نتخا ر ا يدلثد ماء مرتبى \ ا ر ب مجعللرندن مححمديه مد ف يعقو تر دو ؛آ

ى رف ناغر جزء يرنجى •طير بجى ٢ .ى-كيخانه معا

Адутов, Ягкуб.
Сөлләмел кыйраәт: Беренче рөшдия таләбәләре очен тәртиб вә интихаб иделмеш- 
тер /  Мөрәттибе мәдрәсәи Мөхәммәдия мөгаллимнәреннән Ягкуб Адутов; Нашире 
Мәгариф көтепханәсе. ^-нче табгы. Беренче жөзьэ.

Адутов, Якуб.
Ступени чтения [по-арабски]: Подобрано и составлено для учащихся первого класса 
начальной ступени средней ШКОЛЬ! / Составитель из мугаллимов духовного училища 
«Мухаммсдия» Якуб Адутов; Издательство «Маариф». 2-е изд. Казань: Лито- 
Типография И. И. Харитонова, 1913. ч . 1 . - 9 6  с.; 23*16,7 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. указаны только по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. 
имеет басмапу, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами; ОГЛ.; два пре- 
дисл.; подсч^оч. примеч.; надписи читателей; дефекты (отсутствует окон. ОГЛ.).

После предисл. ко 2-му изд. и методических рекомендаций для преподавате- 
лей следуют 136 разд. с рассказами; пер. слов на старотат. яз. -  в подстроч. 
примеч. -  Араб, яз., старотат. яз., пер. с араб, н в  19066 (VII).

لمم 9 .حليل ،ا
غىنا إمملامهه ء نديميه ت مشكوكا هم حليل اثر \ و دص نم . ١ ٣٣ ٤ ،سمى مطبعه بك محمود ت غحلتطينيه .يوف هما ؛موزه ؛اد  ؛ما

ت ن عثمان سلطان ؛خلد برنجى .نيهعثا مكوكا ن مراد سلطان اولدن خا خر ثالثك خا ر سلطنتنه آ ر زمانى اولان تد .مثتلد
يكى اون ■ يدرحاو ض لوحه فوطومحيى عدد ا

Edhem, Пайк
Meskukat-i kadimiye-i islamiye katalogu / Eser-i Halil Edhem; Milze-i Hiimayun. Kostantiniye: 
Mahmud-bey matbaasi, 1334. Kism-1 sadis: Meskukat-i Osmaniye. Birinci cih: Sultan Osman 
Han Evvelden Sultan Murad Han Sahsin ahir-1 saltanatina kadar olan zamani mii؛temildir. On i^i 
adet fototipi levhasjm havidir.

Эдгем, ^алил.
Каталог древних мусульманские чеканных монет / Произведение Эдгема Халила; 
Султанский музей. Константинополь: Типография Махмуд-бея, 1334 = 1916. ч. 6: Ос- 
манские чеканные монета!, т .  1, охватывающий эпоху от султана Осман-хана Перво- 
го до конца царствования султана Мурад-хана Третьего. Включает 12 таблиц фото- 
типий. -  [4], ai3, 1-32, 97-112, 289-327 с.: ил., 12 л. табл. фототипий; 25*17 см. (В обл.): 
100 курушей.

Описано по тит. л. и обл. -  Нзд. имеет сигнатуру без нормы, смещанную пагина- 
цию араб, буквами и нац. колонцифрами', шмуцтитул', ОГЛ.; верх, колонтитул', спи- 
сок опечаток; предисл.; список изданных каталогов мусульм. чеканных монет; спи- 
сок султанов Дома Османа; генеалогию осман, султанов; подстроч. примеч.; табл.; 
дарственную надпись владельца: бывший директор Башкирского краевого Музея 
Зинатхан Пауширванов, 12 февраля 1928 г.; ОТТ. штемпелей: Башкирский Цент- 
ральный Краевой Музей Б.А.С.С.?. (рус. и лат. буквы); дефекта! (развалился 
книжный блок', отсутствуют с. 33-96, 113-288). -  Без басмалы.

4000 осман, чеканных монет Султанского музея будут описаны в 3 томах ка- 
талога. 1-й т. (1300-1595 гг.) описывает 1391 монету (223 золотых, 530 серебря- 
НЬ!Х и 638 медных): материал, вес в дирхемах или каратах, диаметр в МИЛЛИ- 
м е^ах , место и дата чекана, легенды на лицевой и обор, стороне И примеч. 
¥каз. к данному тому будет помещен в 3-м т. -  ©сман. яз., араб. яз. н в  19085.

روى لا ف،ا 10 .معافابنصممتا
ت ئيه معلوما يتدا سلام تاهريخ مدخل . ١ ؛ا فيا مدخل .٢ ؛ا ت .٣ ؛جغرا جبه معلوما ثل . ٤ ؛وا لا ر د كا بن سميعا)ف ملا اثر \ اذ لا ا  م

،اف روى صعت بضخ :تزان .الا .١٨٩٤ — ١٣١١ ض اوض،ر
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Әл-Арыви, Сэмигъулла ибне Сыйбгатьулла.
Мәгьлүмати ибтидаия: 1. Мәдхәли тарихи ислам; 2. Мәдхәли жәиьрафия; 3. Мәгълү- 
мати важибә; 4. Дэляили эзкяр /  ^сәри мулла Сэмигъулла ибне мулла Сыйбгатьулла 
әл-Арыви. Казан: Университетының табгыханәсе, 1311 -  1894.

Аль-Арыви, Самигулла ибн Сибгатулла.
Первсначальиые сведения: 1. Введение в истерию ислама; 2. Введение в гееграфию;
3. Обязательные сведения [об исламе]; 4. Основания вразумления [шариата] / Мулла 
Самигулла ибн мулла Сибгатулла аль-Арыви. Казань: Типография университета, 
1311 -  1894.-60 с.; 17*12см. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совнадают. Загл. на тит. л.: 
Мәдхәли тарихи ислам. Все свед. указаны на яз. ориг. ٢ . и. летосчисления 
хиджры^ на тит. л. указан нац. цифрами. -  Изд. имеет басмалу в заставке; сиг- 
натуру и норму:; кустоды, пагинацию нац. колонцифрами; шмуцтитул перед 
каждой из четырех частей; бордюры, цензурное разрешение; надписи владель- 
цев: Мухаммедгали бин Мухаммедсаги Баширов и Абдулгазиз. -  Без ОГЛ.

Пособие для нач. школ в вопр. и ответах. -  Араб, яз., старотат. яз. п в  19086.

ه م ج و 11 .ب س
سوبلقهسنث .ص .فا.رمس ل :بس'ننتيو ر؛ بلى — مرآ مترمبعه .ب \ جوا ى ههبم؛ى حهربى لمانمرمر دهركه:ز ؛ا <نهقر

Стучка П.
' Конституциясе: Сөаль -  жаваплы /  п. Стучка; Мәркәз

мөселман хәрби һәйәте нәшере.
СтучкаП.

Конституция ?.С.Ф.С.Веспублики в вопросах и ответах / п . Стучка; Издание Цент- 
ральной Мусульманской Военной Коллегии. Казань, 1919. -  77 с.; 18,2*13,7 см. -  
(№23). (В обл.).

Авт., основное загл. и назв. издающей орг. парал. указаны по-русски, м . и. 
и назв. тип. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. Назв. сер. и пере- 
водчик не указаны. -  Изд. имеет призыв; сигнатуру и норму; пагинацию нац. ко- 
лонцифрами. -  Без ОГЛ.

85 параграфов вопр. и ответов о Конституции и пер. Конституции 1918 ٢ . -  
Тат. яз., пер. с рус. СФ 20909.

12 То же. НВ 19088.

همط 1 .ءه؛ثا ؛ 3

ت مزيد س و عز ار ايله جنابلومبالغه مقذ لى حكمد يجه عظمى ه إ طور يميرا رىنلئا ثانيه اقاتريتا ا  مماريهمندمءا روت جميع حضرتا
لتلرنلث [اولان] ن تريبى و نظام ايا بجو د ا يحا لغش املا ر ا ر جديد قانون او ت مزيد [.جزء ]يرتجى يد س و عز بلو مند مبالغه جئا

ار ايله م حكمد ثا د يجه عظمى يا ظور عيرا قاترينا ا عهاحضرتلريىنلئ■ ثانيه ا و مريهمنده جميعر يالتلرنك اولان ا,  ترتيبى و نظام ا
ن يجو لمش املا ا ضع او يكنجى قانونك و قاترينا ا جزءيدر ا .ثانيه ا

ikaterina Saniye.
ah-1 uzmi !трегаЮпҫе Ikateri-؟le Hiikiimdar Padi؛ Mezid-i izzet ve tnukaddes cenapli miibaliga 

п icat ve؛ҫ؛ na Saniye " cemi Rusiya imperiyesinde [olan] eyaletlerin nizam ve tertibi 
kanun-u cedididir. [Birinci ciiz], Mezid-i izzet ve mukaddes cenapli miibaliga ile ؟imla olunmu 

ah-1 uzmi imperatorige ikaterina Saniye Hazretlerinin cemi Rusiya imperiyesin-؟Hiikiimdar Padi 
vazi kanunun ikinci ciiz’iidiir / Ikaterina ؟de olan eyaletlerin nizam ve tertibi ipin imla olunmu

Saniye.
Екатерина Вторая.

Всевышней Божьей волей Самодержицы Великой Государыни Императрицы Екате- 
-рины Второй для управления имеющихся во Всероссийской Империи губерний уста
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новленное и обнародованное новое учреждение. [Чаеть первая]. Всевышней Божьей 
волей Самодержицы Великой Государыни Императрицы Екатерины Второй для 
управления и м е ю щ и х с я  во Всероссийской Империи губерний изданного учреждения 
часть вторая / Екатерина Вторая. Б. м., б. г. -  [12], 248 с.; 26,5*21 см. (В пер.).

Описано по тит. л. и шмуцтитулу. Выходные данные от^тствую т. г . и.: не 
ранее 1?85, судя по водяным знакам на бумаге. -  Изд. имеет кустоды; пагина- 
цию нац. колонцифрами', шмуцтитул перед 2-й частью; ОГЛ. к каждой части; ко- 
лофоны", вступл. (манифест); надпись владельца: Абдулла аль-Барый; надпись 
владельца: Сия книга мугаллима Арслангали, сына Нургали, проживающего в 
городе Петропавловске, выходца из аула Бикмирза Уфимского уезда, 1342 г. 
хиджры 24 дня [месяца] раби первого, 1923 г. ноября 4; купчая надпись О при- 
обретении этой книги за 2 р. 25 к. серебром; ОТТ. штемпеля владельца: Габбас 
бин Хусамуддин, 1231 ٢. X. [= 1815/16 г.]; дефекты (оторваны форзацы', оторвана 
ниж. треть тит. л.; перебит 4-й л. первой пагинации; отсутствуют с. 9-10 первой 
пагинации и с. 237-238 второй пагинации; оторваны головка и пятка корешка 
пер.; пер. источен насекомыми).

Перевод «Учреждения для управления Губерний Всероссийской Империи» от 
7 ноября 1775 г. и его 2-й ч. от 4 января 1780 г.5 -  Осман яз., пер. с рус. н в  19089.

لديض ؛جان معيد ،آقيردين را 14 .زكريا ،مد
صرل دب ا لا م فى ا لا لعربدن ك ى ;نحوله علم ،جزء يرنجى ا شد ادى و صنفلرى ر عد ن محنفلرى اول مكشلريك ا يجر  ترتب ا

ر دلمثد ي ن مرتبلرى \ ا ين معيدحا د كريا ،مر لديف ز را ى ؛صد ثرلر ادران ئا ان .كريمفلر ير ١ ،كريميه مطبعهء ;تز ٩ ١ ٢.

Акбирдин, Сәгыйдждн; Садруддинов, Зәкәрия.
Ысулел әдәб фи кэлямел гарәптән беренче ^озьэ, гыйльме нәхүдә: ?өшди сый-
ныфлары во игьдади мәктәпләренең әүвәл сыйныфлары очен тәртиб иделмештер /
Мөрәттибләре Сәгыйдждн Акбирдин, Зәкәрия Садруддинов; Наширләре борадәран
Кәримовлар. Казан: Матбагаи Кәримия, 1912.

Акбердин, Сагитджан; Садруддинов, Закария.
Приемы наставления в [правильной] арабской речи. ч . 1. Синтаксис: Составлено для
начальных классов и первых классов приготовительной ступени средних школ / Соста-
вители Сагитджан Акбердин, Закария Садруддинов; Издатели братья Каримовьг Ка-
зань: Лито-Типография Т-го Д-ма „Бр. КАРИМОВЫ“, 1912. -  136 с.; 21*15 см. (В позд.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. парал. указан араб, циф- 
рами. -  Изд. имеет басмалу; сигнатуру и норму; пагинацию н^ц. колонцифрами; 
подстроч. примеч.; на форзаце пер. конволюта надпись владельца: Джигангир 
Абызгильдин; дефекты (отрезана часть ниж. поля). -  Без ОГЛ. и обл.

Подробный учеб. синтаксиса араб. яз. с разъяснениями, вопр., упражнения- 
ми и заданиями. -  Старотат. яз., араб. яз. ПВ 19081 (111).

كيمهج 15 .آ
مل<ك عاف ر طر يابلا توبهءى هر نيجلث يجنى كير آ ده ك٠كم كهءاءا صول سا كيسج \ ايله ا ميم مترجى ؛أ برا ش ا ى ؛يو  نائرلر

ادران أول — .كريمفلر بر ن،م ) كبمخانهمند

Акимыч.
Түбәгә ябыла торган чүлмәк кирпичне ничек эшләргә кирәк садә ьюул илә /  
Мөәллифе Акимыч; Мөтәрж;име Ибраһим Ионыс; Наширләре борадәран Кәримов- 
лар. -  (Авыл котепханәсеннән).

Акимыч.
Как изготовить черепицу для крыши простым способом / Автор Акимьш; Перевод- 
чик Ибрагим Юнус; Издатели братья Каримовы. Казань, 1919.- 20 с.; 22,6٠٠٠ 14,2 م . + 
1 л. вклейки. -  (Из сельской библиотеки).

М. и. указано по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет пагинацию

2 2  КАТАЛ ОГ  А ? А Б О Г ? А Ф И Ч Н Ы Х  к н и г



нац. колонцифрами-, вклейку е 22 рнс., дефекты тетради. -  Без ОГЛ. и обл. -  Тат. яз., 
пер. е руе., некоторые руе. слова нанеч. рус. буквамн. н в  19094.

رف با داف ،آ 16 .عإ
ف لا و حر إداف ز‘أم ء فى \ ر يا ى ؛آ ادران نائرلر .١٩١٢ ,,،مم.مطعهءكر“ :تزان .كريمغلر بر

Алпаров, Гыйбадулла.
Хәреф вә имламыз /  Гыйбадулла Алпаров; На1пирлә^ борадәран Кәримовлар. Казан: 
„Матбагаи Кәримия“, 191^.

Алпаров, Гибадулла.
Алфавит6 и наша орфография / Гибадулла Алпаров; Издатели братья Каримовы. КА- 
ЗАНЬ: Л и то-Т и п ^аф и я  Т-го Д-м^ „Бр. КАГИМОВЫ“, 1912. -  32 с.: ил.; 22,2x15,2 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. парал. указан араб, 
цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру и норму; пагинацию нац. колонцифрами', ил. с 
указанием источника; реклам, объяв, о выпущенных издателями романах и 
рассказах (с سمماء ا،س،،ر ; реклам, объяв, издателей об имеющихся в продаже 
«книгах по истории» (с номиналами) собственного изд. и др. изд. Египта, Стам- 
була, Бейрута и Казани; аннот.; вступ. авт.; подстроч. примеч; надписи читате- 
лей; дефекты тетрадей. -  Без ОГЛ. и обл.

Попул. излож. истории письменности и араб, алф., свед. О тат. орфографии 
и орфоэпии, свед. о тип. шрифтах; предложение упростить орфографию с при- 
мерами. -  Старотат. яз. н в  19095.

لنى ١ 7 .محمد بن محمد ،بارعاق آ
لتى لنى محمد بن محمد ا كتابى بارماق آ فى ؛بارماق آ ر مما لتاجر طير. لدين منهاج بن على محمد ا نى ا لقزا ن سملعه :تزان .ا لفنر . ١ ٩ • ٢ ،دارا

Alti Barmak, Mchmed bin Mehmed.
Alt؛ Barmak kitab؛ / Mehmed bin Mehmed Alt؛ Barmak; Tabaa b i-m ^rifc t-tac ir Muhammed 
Ali bin Minhaciiddin el-Kazani. Kazan: Matbaa Dariilfiinun, 1902.

Алты Бармак, Мехмед бин Мехмед.
Книга Алть؛ Бармака / Мехмед бин Мехмед Алты Бармак; Напечатана иждивением 
купца Мухаммедгали бин Мингаджуддина аль-Казани. Казань: Гипо-литография 
Императорского Университета, 1902. -  531 с.; 31,222,5ع см. (В пер.).

Описано по тит. л. и колофону тип. м . и. и назв. тип. парал. указаны по-рус- 
ски. ٢ . и. парал. указан, нац. и араб, цифрами, в  колофоне тип. г. и. летосчисле- 
ния хиджры указан нац. цифрами. -  Нзд. имеет басмалу в заставке-, эпиграф (два 
двустишия ‘Атауллы бин Яхъи, посвященные Алты Бармаку); сигнатуру и норму■, 
кустоды; пагинацию нац. колонцифрами; заставки в начале каждого разд.; бор- 
дюры\ колофон тип.; аннот.; предисл.; послесл.; цензурное разрешение; надписи 
читателей; дефекта؛ (пер. отстал от книжного блока, отсуствует тыльная сторонка 
пер., отстал послед, лист.). -  Без ОГЛ.

«Алты бармак китабы» -  попул. народное назв. произв. Авт. назв: «Дала’ил-и 
нубувват-и Му^аммади ва шама’ил-и футувват-и Ахмади» («Доказательства 
пророческой миссии Мухаммада и доблестные качества [этого] мусульманина»). 
Мухаммад бин Мухаммад, известный как Чыкрыкчызаде по прозвищу Алты 
Бармак (ум. 1033 г. X. = 1623 г.), -  осман, проповедник, собиратель хадисов и 
толкователь Священного Корана, член суфийского ордена байрамня. Произв. 
является пер. «Ма‘аридж ан-нубувва фи мадаридж ал-(])утувва» («Ступени про- 
роческой миссии в степенях достоинств [Пророка Мухаммада]») -  перс, биогр. 
Пророка Мухаммада, написанной гератцем Му،ин ад-дином Фарахи (ум. 907 
г. X. = 1501/02 г.)7 и состоит из введ. (мукаддима), четырех разд. (рукн) и з^кл. 
(хатама), в начале излагаются причины написания биогр. Пророка; во введении 
возносится хвала Пророку, нрнводятся мунаджаты, перечисляются эпитеты
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Пророка, его доетоинетва и похвальные качества, говорится о необходимости 
нроизнесения молитв с именем Пророка. 1-й разд. -  история пророков до Му- 
хаммада. 2-й разд. -  от рождения Пророка Мухаммада до начала его проро- 
ческой миссии. 3-й разд. -  до исхода Пророка из Мекки (хиджры). 4-й разд. -  от 
исхода из Мекки до смерти Мухаммада. Закл. перечисляет и классифицирует чу- 
деса, совершенные Мухаммадом. -  Осман, яз., пер. с перс., араб. яз. ПВ 19096.

يف ميدإ يش ى سليم محمد ،ا 18 .محمد ا
ى نحو.كنلمش تاتار يش ين سليم محمد \ محمر مهديايف محمد ا لثمرافى ا ىنا ؛ا ت قزان .عولف؛ير ؛تفول ين ايراهيم ميرزا ثر

مكى او مبر .ا 901 سوت طبعه دو
"  Мөхэммэдсәлим бине Ишмөхәммәд.

Татар нәхүсенең мохтәсары /  Мөхэммэдсәлим бине Ишмөхәммәд ©мидбаев әл- 
йомрани; Нашире Мирза Ибраһим бине Вәлиулла Терегулов. Казан: Дөмбровский 
матбагасы, 1901.

Уметбаев, М^хаммедсалим бин Ил1мухаммед.
Сокращенное изложение татарской грамматики8 / Мухаммедсалим бин Ишмухаммед 
Уметбаев аль-Юмрани; Издатель Мирза Ибрагим бин Валиулла Терегулов. Казань: 
Типография Б. JI. Домбровского, 1901. -  54 с.; 22,5x15 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают. На обл. г. и.: 
1902. Авт. указан в аннот. под загл. На обл. м. и. и назв. тип. парал. указаны на 
двух яз., на тит. л. -  только по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет 
басмалу в заставке; сигнатуру без нормы; кустоды, пагинацию нац. колонцифра- 
MU', бордюры', реклам, объяв, издателя О продаже книг (с номиналами)', реклам, 
объяв. О продаже книг авт.; маргиналии на внеш. полях; аннот.; верх, колонти- 
тулы\ список опечаток; колофон', цензурное разрешение; адрес издателя; дар- 
ственную надпись владельца, внука авт.9: Передал музею Башкортостана. Фа- 
рид Уметбаев, 3/HI - 2 ?  г. -  Без ОГЛ.

Написанная, по словам авт., по системе «западных ученых», грамматика 
рассматривает: алф. (с. 3); словоизменение (с. 7) сушествитсльного (с. 8), прила- 
гательного (с. 11), числительного (с. 12), местоимения (с. 13), глагола (с. 18), а 
также причастие (с. 32), деепричастие (с. 33), наречие (с. 33), послелоги (с. 34), 
союзы (с. 35), междометия (с. 35); части речи (с. 36), члены предложения (с. 36), 
разбор предложения по частям речи (с. 37), разбор по членам предложения (с. 
37), сложносочиненное предложение (с. 37), сложноподчиненное предложение 
(с. 38), разбор двух турецких бейтов (с. 39), одушевленные и неодушевленные 
предметы (с. 39), примеры из чагатайского языка (с. 40); правописание слов (с. 
41), знаки препинания (с. 50). -  Старотат. яз. ОФ 20908.

وف] مر لدين حن ،ا 19 [.ا
رة شهريك اوفا كى زيا ، ند ر جمتل ،حفد محد بئنجى ءما لدين حن يوءو وف ا ير فد ا ن ىا ب طرنند سى <<ذرق» :اوفا .نامه حا طبعا،

[Әмиров, Хөснүддин].
Уфа шәһәренец зиярәт ^иварындагы бишенче мәс^ет хакында попечитель Хөс- 
нүддин Әмиров әфәнде тарафыннан хисапнамә. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы. 

[Амиров, Хуснуддин].
Отчет попечителя господина Хуснуддина Амирова О [строительстве] нятой мече™ 
близ кладбища города Уфы. УФА: Типография „ВОСТОЧ11АЯ ПЕЧАТЬ“, 1910. -  20 с.;
.см ح 20,514,5

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Пзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', колофон', подстроч. примеч.; ОТТ. штем- 
пеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы); опечатки. -  Без ОГЛ. и обл.

Свед. об истории строительства мече™, список жертвователей на строи- 
тельство, доходы и расходы. -  Старотат. яз. н в  19129 (XXX).
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هيمف يجرا ن сا 20 .عاليمجا
را ن \ تونلا،ردم محئمتا يمحا ل هيمزا_ال عا .برا

Ибраһимов, Галимждн.
Караңгы төннэрдэ /  Галимжан Ибраһимов.

Ибрагимов, Галимджан.
В темные ночи / Галимджан Ибрагимов. КАЗАНЬ: 6-я Государственная типография, 
1920. -  30 С.; 22,3* 14,7 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  Изд. 
имеет сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами; шмуцтитулы, реклам, 
объяв, о выходе романа ٢ . Ибрагимова «Наши дни»; ОГЛ.; предисл.; надпись 
1974 г. читателя Рамазана Кузыева; дефекты тетрадей (отсутствуют с. 21-28).

Сб. рассказов 1911-1912 гг.: «...мәрхүмнең дәфтәреннән», «Уты сүнгән 
' (Абдурахман С л и ^ в ) » . - Т а т .  яз. ОФ 8781.

هيمف ن ،يبرا 21 .عاليمجا
كه ن؛حي عاليمحا هيمف أه\ .ئيبرا زان  ئا ن £؛ل متا ر ت تاتا م ماتبوعا ئ>نه هد .شريياتكامبينا

Ибраһимов, Галимжан.
Адәмнәр: Хикәя /  Галимжан Ибраһимов. [Казан]: Татарстан матбугат һәм нәшри- 
ят комбинаты.

Ибрагимов, Галимджан.
Люди: Рассказ / س Ибрагимов. Казань: Комбинат Издательства и Печати
«Восток», 1923. -  54 с.; 22,6*15 см., 3000 экз.

Описано по тит. л. и его обор. м . и., г. и., рус. назв. изд-ва и тип. -  на обор, 
тит. л. -  Изд. имеет сигнатуру и норму, пагинацию араб, колонцифрами؛ цензур- 
ное разрешение; назв. тип.; надпись читателя: Бари (рус. буквы); слепой отг. 
штемпеля (с. 44); дефекты книжного блока. -  Без ОГЛ. и обл.

Повесть О голоде и смерти в Новолжье в 1921-1922 ГГ. -  Тат. яз. ОФ 8782.

هيمف 22 .عايمجان ،يبرا
لا ت4ت (تل (يم مبيميا ن ١(1923-1911)ثهلهلهرئ،مهم د هيمف عاليمحا زان .باسما ثيكنجئ .ثيحرا ن :تا شا ر .1927 ،ثمنميابي،زه تاتا

Ибраһимов, Галимжан.
Имла, тел, әдәбият мәсьәләләре (1911-1923) /  Галимжан Ибраһимов. Икенче бас- 
ма. Казан: Татарстан дәүләт нәшрияты, 19^^.

И б ^ г ^ о в ,  Галимджан.
Вопросы орфографии, языка, литературы (1911-1923) / Галимджан Ибрагимов. 2-е 
изд. Казань: Татиздат, 1927. -  144 с.; 23,1*15,2 см. (В обл. и позд. пер.), 4000 экз.

Описано по тит. л,, его обор, и 4-й с. обл. На тит. л. все свед. указаны на яз. 
ориг. Авт., загл. и выходные данные по-русски указаны на 4-й с. обл. Назв. и ад- 
рес тип. указаны на обор. тит. л. -  Изд. имеет сигнатуру и норму؛ пагинацию 
араб, колонцифрами■, шмуцтитул перед каждым из трех разд.; реклам, объяв. О 
вышедших из печати книгах авт.; ОГЛ.; вступ.; подстроч. примеч.; цензурное 
разрешение; адрес тип.; ©п. штемпелей: Башкирский Центральный Антирели- 
гиозный Музей Б.А.О.С.?. (рус. и лат. буквы); дефекты обл. (оторваны лицевая 
сторона и часть тыльной стороны).

Сб. статей, выступлений и фрагм. работ с назв. журн. и года их 1-го изд. -  
Тат. яз., некоторые рус. слова напеч. рус. буквами, н в  19097.

هممف را ن ،يإ 23 .عاليمجا
رت ،م عاليمحان \ ياهئ قا ءيمن بمجئ يبرا زان .باسما ئو ن :نا متا ت تاتار ت ته—ماشوعا  —وتشجى — .1925 ،كاعبيتائ محرما

. كمسخانه <معبيهن كره
Ибраһимов, Галимжан.
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Карт ялчы /  Галимжан Ибраһимов. ©ченче басма. Казан: Татарстан матбугат-нэш- 
рият комбинаты, 1925. -  (Эшче-крестьян көтепханосе).

Ибрагимов, Галимджан.
Старый батрак / Галимджан Ибрагимов. 3-е изд. Казань: Комбинат Издательства и 
Печати «Восток», 1925. -  24 С.; 23*15,3 см. (В обл.), 5000 экз. -  (?^че-крестьян ская  
библиотека).

Описано по тит. л. и его обор. м . и. и назв. изд-ва по-русски указаны на 
обор. ™т. л. ٢ . и. указан араб, ц и ф р а м и . Под загл. указан год 1-го изд. рассказа 
- 1 9 1 1 . - Изд. имеет сигнатуру без нормы; пагинацию араб, колонцифрами; цен- 
зурное разрешение; назв. тип.; надпись владельца (неразборчиво); дефект обл. 
(отсутствует тыльная сторона). -Т а т . яз. п в  19098.

رردى 24 .محمدجان بن عابان ،ايا
ن بن عامحان ا نمى نحو :عربيه مدخل رودى محدجا با مبراؤ مطعة :تزان .ال .١٣١٢ ،كى*دو

Әл-Баруди, Галимждн бине Мохәммәд^ан.
Мәдхәл гарәбия: Нәхү кыйсеме /  Галимжан ^ине Мөхәммәджан әл-Баруди. Казан: 
^ т б а ^ о м б р о в с к и й ,  1312.

Аль-Баруди, Галимджан бин Мухаммедджан.
Введение в арабский язык: Синтаксис / Галимджан бин Мухаммедджан аль-Баруди. 
Казань: Типография Б. л. Домбровского (бывш. Вечеслава), 1312 = 1895. -  32 С.؛ 
21*14 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и колофону. Авт. указан в колофоне, м . и., назв. тип. и 
цензурное разрешение парал. указаны по-русски, г . и. летосчисления хиджры 
указан нац. цифрами. -  Пзд. имеет басмалу, эпиграф; сигнатуру и норму, кус- 
тоды', пагинацию нац. колонцифрами; бордюры, маргиналии на внеш. поле; коло- 
фон', цензурное разрешение; надписи читателей; дефекты (отрезаны части внеш. 
и ниж. полей, без лицевой стороны обл.). -  Без ОГЛ.

Элементарный учеб. синтаксиса араб. яз. Пояснения, примеч. и упражнения
-  на старотат. яз. На послед, странице -  правила пользования попул. арабско- 
османскими словарями. -  Араб, яз., старотат. яз. н в  19099.

رودى يا 25 .محمدجان بن عابان ،ا
بيهدن مدخل تي جزء ءر ن بن عامحان \ نمى تحو :آ ى ؛الباررديى محدجا مىم علت ناثر .صى مطبعه ملت :قزان .رابعه محيعهء كتبخانه'

"  Галимжан бине Мохәммәдж^н.
Мәдхәл гарәбиядән жрзьэ сани: Нәхү кыйсеме /  Галимжан бине Мөхәммәдждн әл- 
Баруди; Нашире Милләт көтепханәсе. Табгаи рабига. Казан: Милләт матбагасы.

Аль-Баруди, Галимджан бин Мухаммедджан.
Введение в арабский язык. Часть вторая: Синтаксис / Галимджан бин Мухаммедджан 
аль-Баруди; Издатель книгоиздательство «Миллят». 4-с изд., испр. и доп. КАЗАНЬ: 
ЭЛЕКТРО-ТИПОГРАФИЯ «Миллят», 1913. -  38 с.; 23*16,7 см. (В позд. пер.).

Описано по тит. л. и колофону. Авт. указан в колофоне, м . и. и назв. тип. па- 
рал. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет басмалу, сиг- 
натуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами', ОГЛ.; список опечаток; колофон', 
подстроч. примеч.; надпись владельца на лицевом форзаце: собственность 
Джигангира Абызгильдина, получил от переплетчика 5 февраля 1928 года; 
надписи владельца; дефект (отсутствует обл.).

Элементарный учеб. синтаксиса араб. ^3. Пояснения, примеч. и упражнения
-  на старотат. яз. На послед, странице -  правила пользования попул. арабско- 
османскими словарями «Ахтари», «Камус», а также араб, словарем «Сихах»

"  1-е изд. см. в опис. № 24. -  Араб, яз., старотат. яз. н в  19066 (I).
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ى لئجر ح ،ا لدين فا 26 .ا
ق توة تفا نحاددءدر ر ا ح \ ا لدين نتا نبشم ا ى نثر طرغئدن مجلى مصلحت تكرمان خا ؛ى أ يدلد نيورغ .ا  غلمان بن محدفاتح ؛اور

راواى كريموف . ١ ٩ • ٦ ،خاسس باصمه با
Әл-Бәшири, Фәттахуддин.

Куэт иттифак вә иттихаддадыр /  Фәттахуддин әл-Бәшири; Ханкерман мәслихәт 
мәж,лесе тарафыннан нәшер иделде. ©ренбург: Мөхәммәдфатих бине Гыйльман 
Кәримов паровой басмаханәсе, 1906.

Аль-Башири, Фаттахуддин.
Сила -  в согласии и единении / Фаттахуддин аль-Башири; Издано ханкерманским 
благотворительным собранием. Оренбург: Паровая типо-литография м .-ф . Каримо- 
ва, 1906. -  21 с.; 22x14,4 см. (В обл.): 10 к.

Описано по тит. л., его обор., обл. и послед, странице. На тит. л. свед. ука- 
заны на яз. ориг. На тит. л. указаны только инициалы авт.: ф. Б. Н а послед, 
странице имя авт. указано полностью. На обор. тит. л. и обл. указаны м. и. и 
назв. тип. по-русски и г. и. араб, цифрами. -  Нзд. имеет запись охраны автор- 
ских прав; басмалу в заставке', сигнатуру и норму', пагинацию нац. колонцифра- 
ми\ введ.; адреса книгопродавцев в Касимове и Оренбурге; ОТТ. штемпеля вла- 
дельца: !Накирулла Закирович Абдрахманов (?) (рус. буквы); ОТТ. штемпеля: 
Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. и лат. 
буквы).

Авт. приводит святые хадисы10, перс. стих. Саади, примеры из европейской 
истории и истерии российских мусульман и призывает к согласию и единению.
В конце брошюры приведено 17 хадисов с пер. на старотат. -  Старотат. яз., ЦИ- 
таты на араб, и перс. яз. н в  19100.

ك ر ك 27 .ب
نبورغ ؛بكر .لأ \ لرى تدبير حكومتنلذ مونت اور ن » ا م ل لا م مى«نل رو يكنجى ٠١٩١٧ .نثرياتى بيو ب ا .كتا

Бәкер К.
Мувәкъкать хөкүмәтнең тәдбирләре /  к . Бәкер; «Оренбург мөселман бюросы»ның 
нәшрияты. 1917. Нкенче китап.

БекирК.
Мероприятия Временного правительства / к . Бекир; Нздание «Оренбургского му- 
сульманского бюро». Оренбург: Тип. м . в. Хусайнова, 1917. Книга вторая. -  32 с.;
.см ع 20,514,5

М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г . и. -  нац. цифрами. -  Изд. имеет па- 
гинацшо нац. колонцифрами', введ.; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов 
(рус. и араб, буквы). -  Без ОГЛ. и обл.

Сб. крат. пер. обращения Временного правительства, манифеста, указов об 
амнистии, об уголовных престуцлениях, об отмене смертной казни, О печати, о 
департаменте полиции, О новой присяге и др.; публ. док. Оренбургского Маго- 
метанского духовного собр.: обращение; распоряжение об исключении из пят- 
ничной и праздничных проповедей имени царя и ете семьи, об улучшении ра- 
боты собр., перечень воцр., выносимых на Общемусульм. съезд в Москве, о не- 
обходимое™ расширить права собр. и др. -  Старотат. яз., пер. с рус. н в  19129 
(XXVI).

ط ا ،بيكبولا ت ع ن 28 .د،ص
ء ط اف صنعت ١ القراءة مبدا لا ى ؛بيكبر رف» ناثر '-ىم «معا رف» ت نزان كتبخانه يكنجى .صى مطبعه «معا .جزء ا

Бикбулат, Сонгатьулла.
Мәбдаәл кыйраәт /  •Сонгатьулла Бикбулат; Нашире «Мәгариф» котепханәсе. Ка- 
зан: «Мәгариф» матбагасы. Нкенче ^өзьэ.
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Бикбулат, Сунгатулла.
Начал© чтения [по-арабски] / Сунгатулла Бикбулат; Издательство «Маариф». КАЗАНЬ: 
Электр©-Тин©графия „МААРИФ“, 1914. ч . 2. -  78 С.: и л .2 х؛ 3 16,7 см. (В позд. пер.).

Описан© ٨© тит. л. и ег© ©б©р. м . и. и назв. тип. на ©б©р. тит. л. указаны на 
яз. ориг., а на тит. л. -  ^©-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет 
басмалу\ сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами; ил.; список опеча- 
ток; предисл. авт.; п©^с^©ч. примеч.; арабско-татарский словарь; надпись вла- 
делицы; Гайникамал урман©ва; надписи читотолей. -  Без ©гл.

Хрестоматия состоит из 60 текстов (проза и поэзия), подобранных из кайр- 
ских и бейрутских школьных учеб. и частично адаптированных; в конце приво- 
дится словарь новых слов к каждому тексту. -  Араб, и старотат. яз. н в  19066
(III).

ط ولا ج ب ط ،ب ت غ 29 .ص
ء ا ط افصنعت١ القراءة بد لا رف» ناغرى ؛بيكبو بمجى .هس؛كبءا «ععا .ءمء او

Бикбулат, Сонгатьулла.
Мәбдаәл кыйраәт /  Сонгатьулла Бикбулат; Назпире «Мэгариф» көтепханәсе. Очен- 
че хҫөзьэ.

Бикбулат, Сунгатулла.
Начало чтения [по-арабски] / Сунгатулла Бикбулат; Издательство «Маариф». КА- 
ЗАНЬ: Электро-Типография “Маариф“ (М.-А. Мустафина), 1915. ч . 3 . - 1 1 9  с.: ил.; 
23* 16,7 см. (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. указаны только по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет басмалу, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами; ил.; ан- 
нотированное реклам, объяв, о скором выходе в свет книги авт. «Четыре хали- 
фа»; предисл. авт.; подстроч. примеч.; ^ ^ к о -т а т а р с к и й  словарь. -  Без ОГЛ.

Хрестоматия состоит из 57 текстов (проза и поэзия), подобранных из кайр- 
ских и бейрутских школьных учеб. и частично адаптированных; в конце приво- 
дится словарь новых слов к каждому тексту. -  Араб, и старотат. яз. н в  19666 (11).

ف ل و ق ك م م ،س فجلى الدين جلال ابن م 30 .ا
بمث مكاتب :خانلاريى تاتار بتدا يكنجى ا بمجى و ا م امجام اثر \ ردن تاريخ مخصوص صنغلرينه او ل علا ابن قا لا لدين ج  ا

لتنجر ببكنولف ى نشر طرنندن كريمرنلر يرادران ؛ا يدلد .١٩١١ ،كريمه مطعهء :نزان .ا
Биккулов, Касыйм ибне ж,әлялүддин әт-Тинчәләй(?).

Татар ханнары: Мәкятиби ибтидаиянең икенче вэ өченче сыйныфларына махсус 
тарихи миллидән /  Әсәри имам Касыйм ибне мулла ^әлялүддин Биккулов эт- 
Тинчэләй(?); Борадәран Кәримовлар тарафыннан нәшер иделде. Казан: Матбагаи 
Кәримия, 1911.

Биккулов, Касым ибн Дж ^ялю ддин ат-Тинчалей (?).
Татарские ханы: Из национальной истории [учебник] для второго и третьего классов 
начальных школ / Сочинение имама Касыма ибн м у ^ ы  Джалялюддина Биккулова 
ат-Тинчалей(?); Издание братьев Каримовых. КАЗАНЬ: Типография т . д . „Бр. Ка- 
римовы“, 1911. -  34 с.; 22* ١ 5 см. (В обл.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. парал. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Изд. имеет басмалу, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колон- 
цифрами-, реклам, объяв, издателей о наличии у них книг по истории ислама (с 
номиналами)-, посвящение (к 25-летию пребывания шейхульислама хадджи Му- 
хаммедьяра Султанова в должное™ Орепбургского муфтия); вступление (крат, 
биогр. Мухаммедьяра Султанова); подстроч. примеч.; дарственную надпись 
владельца: Преподношу в дар моему др^гу господину Абдулбаяпу-эфенди Сул- 
танаеву по случаю обретения свободы в [19] 17 году, Калимулла Кадыров Уфа-
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лы; н а д п и с и  читателей. -  Без ОГЛ.
В уч. пособии сообщаются крат, свед.: о татарских ханах от ١. Чингиза до 

18. Кильдибека; о шейбанидах от 19. Хызыра до 34. Базарджи; об урусидах от 
35. уруса до 58. Шейх-Ахмеда; о казанских ханах от 1. Улуг-Мухаммеда до 
14. Ядкара. -  Старотат. яз. с осман, элементами, н в  19132 (VI).

يج و 31 .ف .ف يوميقو
يلر ن ؛يهود جهد ى ترجمه رو" يدلد يج •ف ■ف محررى ا ا و قو ش نائح محمد مرجى ؛يوتي لكر غ .ا بور غلمان ين محمدبائح :اور

ت —.١٩٠٠ ،ى-مطبعه كريموف صا ش ) ('جزء نجى ١ ' ؛كر
Поцикович ф . Ф.

Яһудиләр: Русчадан тәрж,емә иделде /  Мөхәррире ф . ф . Ноцикович; Мөтәрж,име 
Мөхәммәдфатих ^Л-Кәрими. Оренбург: Мөхәммәдфатих бине Гыйльман Кәримов 
матбагасы, 1905.- (Нәшрияти Кәрими; 10-нчы ^өзьэ).

Поциковичф . ф .
Евреи: Неревод с русского языка / Автор ф . ф . Поцикович; Переводчик "  
фатих аль-Карими. Оренбург: Типография М .-ф. ٢ . КАРИМОВА, 1905. -  32 С.؛ 
21,8*15 см. -  (Издания Карими; ч. 10). (В обл.): по почте 12 к.

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают. На тит. Л . отсут- 
ствует г. и.; м. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. -  Изд. имеет сигнатуру 
без нормы, верх, колонтитул', реклам, объяв, книгопродавцев ( سسسا،ر ء ،«ا ; 
пагинацию араб, колонцифрами', предисл. переводчика; цензурные разрешения с 
разными датами; адреса книгопродавцев; надпись владельца: Абдулмуталип 
Каипов; надпись читателя; дефекты (развалилась тетрадь). -  Без ОГЛ.

Крат, очерк религии, истории, географии и этнографии евреев, их внеш. об- 
лика, особенностей характера и ОСНОВНЫХ занятий. -  Старотат. яз. с осман, 
элементами, пер. с рус. ОФ 20907.

لكم ،يوشكممن ر.آ ند 32 .ا
اى باغجه ش .عثق بختز .فانتمي مر يلبا لق .د د ا \ خيالى ثا ك ل رآ د مترجمى ؛يرثكين ند ميدبايف مليم محمد باثقر ناشرى ؛ا

ميم مرزا غلىتريغولف ابرا ش'و • ولا
Пушкин, Александр.

Бакчасарай фонтаны. Бәхетсез гыйшык. Тилебаш. Шатлык хыялы /  Александр Пуш- 
кин; Мөтәр^име башкорт Мөхәммәдсәлим Өмидбаев; Нашире Мирза Ибраһим Вә- 
лиулла улы Терегулов.

Пушкин, Александр.
Бахчисарайский фонтан. Романс. Делибшп. Наслаждение / Александр Пушкин; Пере- 
водчик башкир Мухаммедсалим Уметбаев; Нздатель Мирза Ибрагим, сын Валиуллы, 
Терегулов. к^^^нь: Типография Б. JI. Домбровского, 1901. -  16 с.; 21,7*14,5 см. (В обл.). 

Описано по тит. л. и обл. м . и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и. араб, 
цифрами указан только на обл. Под загл. -  аннот.: пер. выполнен в память сто- 
летия со дня рождения Александра Пушкина. -  Изд. имеет кустоды', пагинацию 
нац. колонцифрами', реклам, объяв. О продаже книг издателя (с номиналами)', ан- 
нот.; цензурное разрешение; надпись читателя; дефекты (оторван ниж. внеш. 
угол тит. л., отсутствуют с. 3-14). -  Старотат. яз., пер. с рус. ОФ 6525/1.

33 .ى،ارغ تم
غلى تاتار \ بزنكبلر عصرده يكرمنجى ى ؛او ف ،كريموف» ناقر نلق و حسنو » فى>> :اوفا .س'ثعبه اونا ئركامى • مطبعهمى «در

Татар улы.
Егерменче гасырда безнекеләр /  Татар улы; Нашире «Кәримов, Хөсәенов вә шир- 
кәсе»нең Уфа шөгъбәсе. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Татарский сын.
Наши в двадцатом веке: [؟ рама в трех действиях} / Татарский сын; Издатель Уфим­
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ское отделение Товарищества «Каримов, Хусаинов и к°». УФА: ЭЛЕКТЕО-ТИПО- 
ГРАФИЯ Товарищества «КАРИМОВ, ХУСАИНОВ и  к°», 1911. -  72 с.; 18,3*14 см. 
(В нозд. пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан только араб, 
цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колонцифрами', де- 
фект (отсутствует обл.).

Пьеса об отсталости татарского деревенского общества. -  Старотат., рус., 
араб. яз. н в  19087 (111).

34 .لودى ،تامير
رت يخ ،بلو بايذغن خالقينك ياشقو رينه ،تار ييهله كش يهغرا؛ ، رن كهر ثتتا ذ و لر رن ،يينا تقيلا ر  لوسون توبماو م موبمابتايو قوما

نما رى \ تولدا ا يف غار مه ن ستا د ر شقو يا شقرى نا ؛تامحير نو ب ا ق ,تى يا ر ك ٠١٩٢٢ ،لترليتاما
Таһир, Нури.

Башҡорт халҡының байҙығын белеү, тарих, йәғрафийәларына кәрәкте өҙөктәрен 
йыйнау, ҡомартҡыларын сөбтәп табыу һәм төбтәү өсөн ҡулданма /  Нури Таһир; 
Нашире Башҡортостан Мәғариф көмиссарияты. Эстәрлетамаҡ, 1922.

Тагир, Нури.
?уководство по изучению богатства башкирского народа, отбору и оформлению ИС- 
точников для его истории и географии / Нури З’агир; Издатель Комиссариат просве- 
щения Башкортостана. Стерлитамак: Типография Поли^афуправления Б.С.Н.Х., 
1922. -  40 с.; 25,5* 16,7 см., 3000 экз.

М. и. парал. указано по-русски. Назв. тип. указано только по-русски, г . и. па- 
рал. указан араб, цифрами. Полн. имя сост. Нурлыагеам Тагиров. -  Изд. имеет 
назв. респ. над загл.; пагинацию нац. колонцифрами', предисл.; словарь «незнакомых 
слов»; цензурное разрешение; адрес тип.; опечатки. -  Без ОГЛ. и обл.

?уководство по сбору и оформ. фольклорного, исторического, археологиче- 
ского и этнографического материала; 260 вопр.-рекомендаций. -  Башк. яз., не- 
которые рус. слова напеч. рус. буквами. ОФ 20906.

КБ. / .  №  96 (Н еточно).

35 То же. НВ 19069.

36 То же. НВ 19070.

37 То же. НВ 19071.

38 Тоже. НВ 19072.

39 Тоже. НВ 19073.

40 Тоже. НВ 19074.

بالدين ،المريزى اه بن محمد و خطب مد 41 .الغموى ا
ت لمصابيح مشكا لئكخ تاءيف ١ ا لدين ا شمى الخطبمب اف بد بن محمد ودا ب طع ؛يزى التبر ا لكتا  بن عليممحد وبخراجة بعى ا

حم محد دف ر لئمو لخانكرمانى ا لقرش البوراغانى مرنا الياس شم ؛بتربورغ سكت .ا خلد .1898 — ١٣١ ٦ ،صانه نو و ا ول ال لا .ا
Ат-Табризи, Вали ад-дин Мухаммад бин ‘Абдаллах аль-Хатиб аль-‘Умари.

Ниша для светильников [сунны] / Сочинение шейха Вали ад-дина Мухаммада бин
‘Абдаллаха аль-Хатиба аль-‘Умари ат-Табризи; Книга напечатана старанием и и жди-
вением Мухаммедгалима бин Мухаммедрахима а л ^ а к с у д о в а  аль-Ханкермани.
Санкт-Петербург: Типография Ильяса Мирзы аль-Борагани аль-Кырыми и компании,
1316- 1898. Т. 1 . -8 , 468 с.; 32*22,5 см. (В позд. пер.).
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Описан© по тит. л. и колофону. На тит. л. загл. начинается с© сл©в: Када UH- 

таба‘ хаза-л-китаб аль-мустатаб мин т а’лиф аш-шайх Вали ад-дин... г. и. нац. 
цифрами и порядковый номер тома указаны в колофоне. -  Нз^. имеет басмалу в 
заставке', сигнатуру без нормы, кустоды; пагинацию нац. колонцифрами', за- 
ставки и концовку, бордюры', ОГЛ.؛ коммент. на ПОЛЯХ и межстроч. глоссы', коло- 
фон', цензурное разрешение; адрес тип.؛ надпись владельца: Сулейман бин 
Ахмедджан Аюханов؛ надписи читателя؛ ОТТ. штемпеля владельца: Мирсаяф 
муазин Хабутдинов (рус. буквы)؛ дефект книжного блока (отсутствуют 1-е 
шесть страниц первой пагинации).

1-й т. сб. хадисов ат-Табризи (ум. 1400) -  перераб. произв. Абу Мухаммада 
аль-Хусайна бин Мас‘уда аль-Фарра’ аль-Батави (ум. 1122) «Масабих ас-сунна» 
(«Светильники сунны»), я^яю щ егося компиляцией наиболее авторитетных сб. 
Мухаммада аль-Бухари (^м. 870), Муслима (ум. 875), Абу Дауда Сулаймана ас- 
Сиджистани (ум. 888), Мухаммада ат-Тирмизи (ум. 892), Ахмада ан-Наса’и (ум. 
915), Ибц Маджи (ум. 886), Ахмада ибн Ханбала (ум. 855) и др. собирателей ха- 
дисов؛ составлен по тематическому принципу и состоит из одиннадцати книг 
(китаб), посвященных правоверию؛ знанию; ритуальному очищению; молитве; 
дани с имущества; посту; превосходству Корана; взыванию к Аллаху; эпитетам 
Аллаха; обрядам, совершаемым во время паломничества к святым местам 
Мекки и Медины; торговле. -  Араб. яз. н в  19091.

42 То же. Санкт-Петербург: ^ п о -^ т о г р а ф и я  и. Бораганского и к ., 1517 -  1899.
Т. 2. -  501, [3] с.; 31*24 см. (В пер.).

Описано по тит. л., пер. и послед, странице. Авт. на тит. л. не указан. На 
тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джилд ас-сани мин Мишкат аль-масабих... 
Лицевая сторона пер. содержит то же свед., что и тит. л. ا -го т. (см. опис. №41).
На тит. л . ء  г. и. нац. цифрами, м . и., г. и. араб, и нац. цифрами и назв. тип. по- 
русски указаны на послед, странице, в колофоне авт. -  дата окон, соч.: 737 г. X.
= 1337 ٢. Под заключ. типографа -  имя корректора: Мустафа ибн Низамуддин 
аль-Натракси (?). -  Нзд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру без нормы', кус- 
тоды', пагинацию нац. колонцифрами', заставки и концовку■, бордюры', ОГЛ.; ком- 
мент, на полях и межстроч. глоссы', колофон', заключ. типографа; цензурное раз- 
решение; адрес тип.; надпись 1-го владельца: Абидулла бин Хусаин; надпись о 
том, что книга перешла в собственность Ахмеда аль-Камали; дефект книжного 
блока {книжный блок отстал от пер.).

2-й т. сб. хадисов содержит 14 книг (китаб): брак, его совершение и уничто- 
жение; освобождение невольников волею хозяина; кровомщение; наказания за 
преступления; власть эмира и власть судьи; война против неверных; охота и ре- 
зание животных; еда и питье; одежда; врачевание и заклинание; сновидение; 
^атовоспитанность; невольники; заблуждение (неверие в Бога), н в  19092.

Изд. имеет надпись владельца: Сулейман, сын Ахмедджана, Аюханов, 1911 
год от p. X., город Белебей, медресе «Джамалия»; надписи владельца и читате- 
лей. н в  19093.

رزاده مم ،قبا ا بر 44 .حلمى ا
ثديه س جب ر لا ط ت ايله ياقته ١ ٢ :ا يى معلوما ، يناتيتيفيا ر آ يد و هما \ حا رزاده حلمى يرا حنجى .نجا ستانبول .طيع او ;ا

ى كابخانهء ر ك هم - ع برا . ١ ٣٢ ٤ ،حلس ا
Tticcarzade, Ibrahim Hilmi.

Rti؟t؛ye cep atlasi: 12 pafta ile maliimat-1 istatistikiyeyi havidir / Ibrahim nilmi Tiiccarzade;
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Kitaphane-i Askeri -  Ibrahim Hilmi. иҫйпсй tabi. Istanbul, 1324.
Тюджжарзаде, Ибрахим Хильми.

Карманный атлас для начальной ступени средних школ: 12 листов карт и статистические 
сведения / Ибрахим Хильми ^ д ^ а р з а д е ;  Книгоиздательство «Аскери» -  Ибрахим 
Хильми. 3-е изд. Стамбул, 1324 = 1906/0?. -  24 с., 12 л. цв. карт.; 1?,5*10,2 см. (В обл.).

На тит. л. указано, что программная комис. М-ва просвещения рекомендо- 
вала атлас для учащихся нач. ступени средних школ. Здесь же указано, что кар- 
ты напеч. в тип. Сума, а стат. свед. -  в тип. Матиюсяна. Под загл. -  запись 
охраны авторских прав, в  др. местах изд. книгоизд-во называется то «Ислам ве 
Аскери», то просто «Ислам». -  Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами■, рек- 
лам. объяв, о выпущенных и планируемых изд. книгоизд-ва; ОГЛ. карт; пре- 
дисл.; цензурное разрешение; адрес книгоизд-ва; надпись владельца: Хабиб 
?ашид (рус. буквы); надписи читателей; надпись о получен'ии изд. в дар от 
Фархии-апа (по-русски); ОТТ. штемпеля владельца: Ахмед Исхаки (далее нрзб.); 
дефекты (часть книжного блока оторвана от обл.).

Атлас является извлечением из ранее изданного «Всеобщего карманного ат- 
ласа» того же авт. и содержит карты частей света и карты О см анской Империи. 
-О см ан, яз. ОФ 15456/10.

45 .محمدكاءلص،تحئالاتي
جه لطيعى محمدكامل \ ى تنير تراءن تاتار للينأ ا رف :تزان .كيلديشف اقش عبد ىنائر تحفة؛ معأ و .يذك نجى ٢ .مى مطبعه ،،آ

Төхфәтуллин, Мөхэммәдкамил әл-Мотыйгый.
Татарча Коръэн тәфсире /  Мөхэммәдкамил әл-Мотыйгый Төхфәтуллин; Нашире 
Абдулла Килдишев. Казан: „Мәгариф“ матбагасы. ^-нче кисәк.

Тухватуллин, Мухаммедкамиль аль-Мутыги.
Толкование Священного Корана на татарском языке / Сочинение. Мухаммедкамиля 
аль-Мутыги Тухватуллина; Издатель Абдулла Кильдишев. КАЗАНЬ: Электро-топо- 
графия „М ААРИФ“, 1914. 2-я доля. -  16 с.; 23,5*16 см.: 15 к.: по почте 1? к. (В обл. и 
позд. самодельной обл.).

Описано по тит. л. и обл. м . и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. 
указан араб, цифрами. -  Изд. имеет запись охраны авторских прав; басмалу, 
эпиграф■ •; пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, издателя об имею- 
щихся в продаже его изд. (с номиналами)', аннот.; список опечаток в 1-й и 2-й 
долях; колотою, адрес издателя; надписи читателей; дефект (перебита лицевая 
сторона обл.).

2-я доля первого на тат. яз. толкования Священного Корана (толкование 
Мусы Бигиева (1911 г.) опубликовано не было12), оставшегося незавершенным. ١- 
я доля была посвящена толкованию формулы оберега от сатаны, басмалы и 1-й 
суры «Открывающей Книгу». 2-я доля охватывает 1-ю четверть (руб‘) 1-й части 
(джуз’) Священного Корана, включая 40 (43) стих по изд. и . ю . Крачковского12, 
что составляет 1/120 долю всего объема (см. опис. № 166). Поскольку оконча- 
тельная канонизация текста Священного Корана была установлена его каирски- 
ми изд. 1919, 1923 и 1928 гт.14, границы четвертей его 1-й части в данном изд. не 
совпадают с таковыми в современных араб. изд. Отсутствие в данном конволюте 
1-й доли толкования не позволяет судить, дал ли в ней толкователь разъяснения 
относительно степени самостоятельности своей работы. -  Старотат. яз. с осман, 
элементами, араб. яз. н в  19132 (I).

46 .الهيص محمدكاعل ،محذاللتي
ى قراءن تاتارجه لطيعى محمدكامل محررىو ناشرى \ تنير رف* :تزان .للين؛تحفة ا سما به نجى ٤ ،،أ .ك رأ

Төхфәтуллин, Мөхэммәдкамил әл-Мөтыйгый.
Татарча Коръэн тәфсире /  Нашире вә мөхәррире Мөхэммәдкамил әл-Мотыйгый
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Төхфэтуллин. Казан: „Мэгариф“ матбагасы. 4-нче КИСЭК.
Тухватуллин, Мухаммедкамиль аль-Мутыги.

Толкование Священного Корана на татарском языке / Издатель и автор Мухаммед- 
камиль аль-Мутыги Тухватуллин. КАЗАНЬ: ^ Е К Т ?0 -Т И П О Г ?А Ф И Я  „МАА- 
РИФ “, 1915. 4-я до^я. -  18 с.; 24x16,2 см.: 15 к.: но почте 18 к. (В обл. и позд. само- 
дельной обл.).

Списано по тит. л. и обл. м .  и. и назв. ™ип. парал. указаны по-русски, г . и. 
указан араб, цифрами. -  в доп. к перечисленному в опис. № 45 изд. имеет под- 
строч. примеч.; объяв, издателя и авт. об условиях приобретения у него 
предыдущих долей изд. и его адрес.

4-я доля: 3-я четверть (руб‘) 1-й части (джуТ) Священного Корана с 76 (75) 
по 99 (105) аяты по изд. и. ю . Крачковского^. См. опис. № 45. н в  19132 (11).

47 То же. 5-я доля. -  20 с.
В доп. к перечисленному в опис. № 46 изд. имеет верх, колонтитул.
5-я доля: 4-я четверть (руб‘) 1-й части (джуз’) Священного Корана с 100 (106) 

по 135 (141) аяты по изд. и. ю . Крачковского؛؛. См. опис. № 45. н в  19132 (111).

48 Тоже. 6-я до л я .-1 7  с.
М. и. и назв. тип. парал. указаны на яз. ориг. и по-русски, г . и. парал. указан 

нац. и араб, цифрами. -  в  доп. к перечисленному в опис. № 47 изд. имеет обра- 
щение автора к учителям использовать ранее вышедшие доли толкования в ка- 
честве уч. пособия в школе.

6-я доля: 1-я четверть (руб‘) 2-й части (джуз’) Священного Корана с 136 (142) 
по 171 (176) аяты по изд. н . ю . Крачковского؟؛. См. опис № 45. н в  19132 (IV).

49 То же. КАЗАНЬ: Типография „МААТНФ“ М.-А. Мустафина, 1915.7-я доля. -  22 с.
М. и. и назв. тип. указаны только по-русски, г . и. указан араб, цифрами.
7-я доля: 1-я четверть (руб‘) 2-й части (джуз’) Священного Корана с 172 (177) 

по 198 (202) аяты по изд. Н. ю . Крачковского*؟. См. опис. №45. н в  19132 (٧ ).

50 ^о ян ски й , Александр.
Словарь татарского языка и некоторых употребительных в нем речений арабских и 
персидских, собранный трудами и тщанием учителя татарского языка в Казанской 
семинарии священника Александра троянского и напечатанный с дозволения Комис- 
сии духовных училищ / Александр Трояпский. КАЗАНЬ: №шверситетская типогра- 
фия, 1833. Том первый. -  629, [4] с.; 1835. Том второй и последний. -  340 с.; 25,5*21,5 см. 
(В позд. пер.).

Тит. л. каждого тома -  только на рус. яз. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы', 
пагинацию араб, колонцифрами', верх, колонтитул', список сокращений к 1-му т.; 
спиеок опечаток в конце 1-го т.; санкцию Комиссии духовных уч-щ; надпись 
владельца: Абдрашит (лат. буквы); надписи читателей; дефекты пер. (оторвана 
головка корешка', пер. источен насекомыми).

Первый из изданных тай ско-русски х  словарей. -  ¥рало-поволжский пор- 
ки с осман, элементами, рус. яз. ОФ ١ 1545/412.

51 . عجداش ،توقايف
ه تد ى مك ل ت م لبيا ى ا ملر رف ناخرى ؛تونايف عيداهف \ در صى معا ، ه <<اورنهلث» ت تزان .كنخانا ع م ط ى م س .

Тукаев, Габдулла.
Мәктәптә милл^ әдэбият дәреслэре /  Габдулла Тукаев; Нашире Мэгариф котеп- 
хансе. Казап: «Үрпэк» матбагасы.

Тукаев, Габдулла.
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уроки родной19 литературы в школе / Габдулла Тукаев; Издательство «Маариф». Ка- 
зань: Электро-Тип. „У ?И ^К “, 144 , ا, !٧ و ا ا . - ا م ب  с.; 22,8x15,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет эпиграф авт.; басмалу, сигнатуру и норму, пагинацию араб, и нац. 
колонцифрами■, ОГЛ.; предисл.; подстрой, примеч.; надписи читателей; дефекты 
книжного блока (нет с. 43-44,47-58). -  Без обл.

Хрестоматия включает стих, и рассказы самого г. Тукая, а также лучшие 
образцы тат. лит. из произв. ?изауддина бин Фахруддина, Закира Хади, Гаяза 
Исхаки, В. В. ?адлова, Фатиха Каримова, Абдулкаюма Насыри, м . Бигиева, 
Шегера Ш арафа, Маджита Гафури, Мирсаяфа Каримбаева, Галимджана аль- 
Баруди, Юсуфа Акчуры, Садруддина аль-Максуди, Миргазиза аль-Укмаси, 
Мухаммеда (Гарифа Габидова), Сагита Рамиева, Гайнуддина Ахмерова,
"  Худжи Абдулбадига, Сагди, Фатиха Амирхана, Абдушшакура
Аминева, Наджипа Думави, Зарифа Башири и Абдрашита Ибрагимова. -  Ста- 
ротат. яз. ОФ 6417/1 (III).

را] س ،ف؛جا 52 [.مو
سمى له ٢ ٠—١ ٠ ايون منه ١٩١٤ له بزبورغ ت منامبتيلمه جممت ر حا لا ص ى ا  روب لرده صنه ١٩١ ٠-١ ٩ ٠ ٤ :سر

جتماعى ،مسلمانلرينلث موسى \ داثر حركدينه ا ٣جار و ١.
[Ж,арулла, Муса].

Петербургта, 1914 сэнэ июнь 15-25-тә рәсми жрмгыять мөнәсәботейло исляхат 
эсаслары: 1904-1915 сәнэләрдә Русия моселманнарының ижтимагый хәрәкэтләренэ 
дайр /  [Муса ^ а р у л л а ] .

[Джарулла, Муса].
Основы реформ. По случаю официального собрания 15-25 июня 1914 года в Петербур- 
ге: Об общественном движении мусульман России в 1904-1915 годах / [Муса Джарулла]. 
Петроград: Типография М.-А. Максутова, 1915. -286  с .;2 3 5 ع ا  см. (В позд. пер.).

Авт. не указан, восстанавлен по №113.  м .  и. и назв. тип. указаны по-русски.
٢ . и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет эпиграф на перс, яз.; пагинацию нац. 
колонцифрами■, сигнатуру и норму■, аннот.; подстроч. примеч.; адрес тип.; над- 
пись владельца: Мухаммед Салим (далее нрзб.); надписи читателей; ОТТ. штем- 
пеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.Р. (рус. и 
лат. буквы); дефекты книжного блока (без окон.). -  Без басмалы и ОГЛ.

Сб. материалов и док. вкшочает ст. «Истерия нашего обшественного движе- 
ния»; материалы «Собр. мусульм. богословов» (« К у ^ та я » ), проходившего в 
Уфе 10-15 апреля 1905 г., включая проекты реформ Юсуфа Акчуры, Визы 
Фахрудцинова, заявления др. участников, итоговый док. «Уфимский проект», 
поправки к нему муфтия Мухаммедьяра Султанова, текст петиции к прави- 
тельству и др.; материалы группы «Итгифак» («Союз») и нижегородского собр. 
мусульман (Первого всероссийского съезда мусульман) с резолюцией на рус. яз.; 
материалы Второго (Петербургского) всероссийского съезда мусульман с резо- 
люцией на рус. яз.; устав и программу группы «Итгифак»; пер. «Основных гос. 
законов» -  Конституции ?оссийской Империи 1906 г. (см. опис. № 170). -  Старо- 
тат. яз. с сильным влиянием осман, яз., пер. с рус., рус. яз.; переводимые термины 
указаны на рус. яз. в подстроч. примеч. ПВ 19101.

يرجالى ينمحمد،ا ى 53 .عا
نديأ ابفرالض ض شرح و لحا لجرجاتي محد بن على \ ا للكتويى .ا للكنويى الخى مد \ حائإ .ار مد ،ا لهندى ا  طع ؛ا

مكتإ .ممصارف لشركة ر يطوئف سميعة :تزان [.ا .١٣٢ ١ ،خار
Аль-Джурджани, ‘Али бин Мухаммад.

?азъяснение «Паследстеенного права [в изложении] ас-Сиджаванди» / ‘Али бин м ^- 
хаммад аль-Джуржани. Аль-Лакнави, ‘Абд аль-Хай. Пояснения н^ полях / ‘Абд аль-
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Хай аль-Лакнави аль-Хинди; Напечатана иждивением «Мактабат аш-Ширкат». КА- 
ЗАНЬ: Лито-Типография и . н .  Харитонпва, 1903. -  248 е.; 25,5х 17,2 ем. (В пер.).

На тит. л. и ه бл. затл.: Фара’ид ас-Сиджаванди. м .  и. и назв. тип. парал. ука- 
заны по-русски. ٢ . и. парал. указан араб, цифрами. -  Нзд. имеет басмалу в за- 
ставке; сигнатуру и норму:; кустоды', пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', 
аннот.; пояснения (второе произв.) расположены на ПОЛЯХ изд.; цензурное раз- 
решение; адрес тип.; надпись владельца: Собственность Мухаммада Мансура 
Нбн муллы Джалялюдцина аль-Уфави, [приобретена] за 80 копеек; надписи ЧИ- 
тателей с фамилиями Акбашев, Мансуров, Шарипов (рус. буквы); ٠٢٢ . штемпе- 
ля издателей: Книготорговая в Казани и Уфе муллы Салимджана аль-Баруди и 
Нбрагима Идриси; дефекты (развалился книжный блок', форзацы отстали от 
сторонок пер.; отсутствует тыльный форзац). -  Без ОГЛ.

Коммент. ^ь-Джурджани (ум. 1411/12 или 1413) к трактату Сирадж ад-дина 
Мухаммада бин Мухаммада бин ‘Абд ар-Рашида Ас-Сиджаванди (написан в 
конце У1 в. X. = ^11 в. от p. X.) с пояснениями аль-Лакнави (ум. 1886) содержит 
8 гл. (баб): свед. О наследстве и об обладателях права на него; родственники со 
стороны отца; устранение от наследства ближайшими родственниками даль- 
них; расходы, связанные с наследством; неправедливость при разделе наслсд- 
ства; исправление несправедливое™؛ возвращение полученного несправедливо; 
наследство дедам и бабкам; отмена наследства; родственники со стороны мате- 
ри. -  Араб яз. НВ 19102.

لدين جلال 54 .ميمان ،ا
ب مولود كرم جنا لى) ن ناظمى ١ (وجهه الف ع لدين جملال ملبما اى باغجه .غسيرينسكى ميلاسما ناشرى ؛ا ٠١٣١٨ ،ترجمان ء مطبعه ؛مر

Celalllddin, Suleyman.
Mevlild-й Cenab-؛ Ali (Kereme-llahu vechehti) / Nazi!™ Stileyman Celaltiddin; Na؟iri Ismail 
Gaprinskiy. Bag9esaray: Matbaa-1 Terciiman, 1318.

Джелялюддин, Сулейман.
Поэма О рождении £ ٢٠ Величества ‘Али (Аллах да почтит лик его!) / с™ хи Сулейма- 

на Джелялюддина; Издатель Исмаил 1'аспринскнй. Бахчисарай: Типография «Тер- 
джюман», 1318 = 1901. - 1 1 с . ;  20,7*14,5 см. (В обл.).

©писано по ™т. л. и обл. Выходные данные указаны только на яз. ориг.؛ -  
Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', цензурное разрешение; де- 
фекты (отсутствуют тыльная сторона обл. и с. 3-6). -  Без басмалы.

Небольшая поэма О рождении и святых качествах ‘Али Ибн Аби Талиба 
(убит в 661 г.), двоюродного брата и зятя Пророка Мухаммада, четвертого и 
послед, правоверного халифа, которого шииты почитают первым имамом. На- 
писана с парной рифмовкой полубейтов 11-сложным метром аруза рамаль с 
многочисленными по^ешностями. -  Осман, яз., араб. яз. н в  19084 (VI).

حد ،جودت 55 .ا
نبيا قمص يخ و ا حمد خامهء اثر \ خلفا توار دت ا لندى طبع ؛جو ى مطبعهء او ى كند فلر ر  ء مطبعه :تزان .ايلان مصا

ما،؟كربجه ا-ا-ا تل.آ ا .جزء
^ а ү д ә т , Әхмәд.

Кыйсаси әнбия вэ тәварихи холәфа /  Әсәри хамәи Әхмәд ж,әүдәт; Табгы улынды 
матбагаи Кәримиядә кәнде мәсарифләре илән. Казан: Матбагаи Кәримия, 1319- 
1901. ^ ө зь э и  әүвәл.

Джевдет, Ахмед.
Сказания О пророках и истории халифов / Произведение пера Ахмеда Джевдета; На- 
печатана в типографии Торгового дома братьев Каримовых их собственным иждиве- 
нием. Казань: Типография Торгового Дома братьев КАВИМОВЫХ, 1319-1901. ч . 1. 
-  94 с.; 20,2* 14 см. (В обл.).
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Свед. тит. л. и обл. ие совпадают, г. и. летосчисления хиджры указан также 
на обл. -  Изд. имеет басмалу в заставке؛ сигнатуру и норму, кустоды, пагина- 
цию нац. колонцифрами•, цензурные разрешения с разными датами; надписи и 
глоссы читателей. -  Без отл.

Попул. излож. истории пророков и халифов от Адама до исхода пророка 
Мухаммада из Мекки в Медину (хиджры). -  Осман, яз. н в  19103.

56 .اوحدى ،حكيمف
ى \ بامحقردلر حد ى ؛حكيمف او ف ،كريموف» ناثر و ن ي ى ح ثريكلر لبورغ «.و ف ،كريموف» :ارر و ت ي .١٩٠٨ ،سى مطبعه «شركاسى و ح

Хәкимов, Әүхәди.
Башкордлар /  Әүхәди Хәкимов; Нашире «Кәримов, Хөсәенов вә шәрикләре». 
Оренбург: «Кәримов, Хөсәенов вә ширкәсе» матбагасы, 1908.

Хакимов, Аухади.
Башкиры / Аухади Хакимов; Издатели Каримов, Хусаинов и к°. ОВЕНБУРГ: ПА- 
РОВАЯ ЛИТО-ТИПОГРАФИЯ Т-ва КАРИМОВ, ХУСАИНОВ и К-о, 1908. -  16 С.; 
22,5*11 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают. На тит. л. м. и. и 
назв. тип. указаны на яз. ориг. Авт. и издатель указаны на обл. На обл. м. и. и 
назв. тип. указаны по-русски. -  Нзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', реклам, 
объяв, о продаже этой книги; уведомление о наличии прил. из двух заметок др. 
авт.; надпись владельца: Салихджан аль-Урмани; надпись библиотекаря о полу- 
чении книги в дар от владельца.

Очерк о том, что строительство новой мечети, открытие б-ки и читального 
зала в городе Челябинске повысит культурный уровень башкир в одноименном 
уезде. В заметках Мухаммедкарима Дибирдиева «Взгляд из Сибири» и Исма- 
гила аль-Усмани «Положение, в котором мы находимся» из газ. «Вакт» речь 
идет о культуре и просвещении российских мусульман в целом, а не отдельно о 
баш ки^х. -  ^ а р о т а т . яз. с сильным влиянием осман, яз. ОФ 20896.

57 .نمعمدت ،م؛حهك
ه ها،م :كامموناصى شهرق ننيبورو ي ي و ا ي ،ت \ مهزها<بلهرى م اشرى ؛هكيم> ليعها نلئ .ق ن يت اوفا ب. لا كاميتتى وي

غى ر باثقرد—تاتار يانندا لا ث ي ن و م م ا ٧ 2ههيثهتينل ت ٠ ب ^،٧ يت مجى ٣ :اوفا .ى،ء ؤ (.تجاب"' نجى ١ ٤) — . ١ ٩٢ ٠ ،ى»مطبعه سا
Хәким, Нигъмәт.

Борынш шәрекъ коммунасы: Мәздәкия һәм симавия мәзһәбләре /  Нигъмәт Хәким; 
Нашире КПның Уфа вилаять комитеты янындагы татар-башкорт коммунистлар 
һәйәтенең нәшрият шөгьбәсе. Уфа: 3-нче совет матбагасы, 19^0. -  (14-нче китап). 

Хаким, Нигмат.
Древняя восточная коммуна: Секты маздакия и симави^ / Нигмат Хаким; Издатель- 
ский отдел татаро-башкирской коммунистической комиссии при Уфимском губерн- 
ском комитете Коммунистической партии (большевиков). Уфа: 3-я советская ТИПО- 
графия, 1920. -  16 с.; 24,2*16,5 см. -  (14-я книга).

Свед. на тит. л. указаны на яз. ориг. Авт. указан под посвящением. Назв. 
сер. отсутствует. -  Пзд. имеет призыв; П0№ящение памяти великого револю- 
ционера Востока Мулланура Вахитова; пагинацию нац. колонцифрами', под- 
строч. примеч.; дефекты печати (слепая печать). -  Без ОГЛ. и обл.

Крат. свед. о зороастрийской секте маздакитов в Иране (V -  VI вв.) и ДВИ- 
жении турецких суфиев во главе с шейхом Бадр ад-дином Симави (казнен в 
1416 г.), общим для которых было стремление к уничтожению имущественного, 
сословного и религиозного неравенства. -Т а т . яз.; некоторые цитаты в примеч. 
напеч. по-русски. ОФ 20897.
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لجازين لدين علاء ،ا مم بن محمد بن على ا برا ادى ا لعد ق8 .ا
لجيل القراءن تفير لمسمى ا ب ا لتاءويل لبا لتنزيل معافى فى ا ء تاءيق ١ ا لا لدين ع هم بن محمد بن على ا يرا ادى ا يغد لموفى ا ا

لمعروف ى -بالخازين ا ف ن ل يو ،ا ت ا ليركا لفم ا حد ين عبدا ب هذا .محمود بن ا لكتا كالمسمى بالثفير ا ار تد لتنزيل . حقاءثق و ا
يل كاءو اءليف ١ ا بى ت ت ا يركا حمد ين اس عيد ا لشص محمرد ين ا ليمنية بالطبعة طير ؛ا ة ئى ا ق ف صحابها ن لبابى مصطفى ا  و ا

خويه ى ا ى و بكر ي ليمنية المطبعة ؛ممر .ع ون ،ا نى الجزء .منة بد .الئا

Аль-Хазин, ‘А ла’ ад-дин ‘Али бин Мухаммад бин Ибрахим аль-Багдади.
Разъяснение Великого Корана, именуемое «Душа осмысления тайной сущности Боже-
ственного откровения» / Сочинение ‘Ала’ ад-дина ‘Али бин Мухаммада бин Ибрахима
аль-Багдади ас-Суфи, знаменитого как аль-Хазин. ‘ Абу-Л-Баракат ‘Абдаллах
бин Ахмад бин Махмуд. Разъяснение, именумое «Иостажение Божественного открове-
ния и истинные ценности его осмысления» / Сочинение Аб^л-Баракага ‘Абдаллаха бин
Ахмада бин Махмуда ан-Насафи; Напечатана в типографии «Аль-Майманийа» иждиве-
нием ее владельцев Мустафы аль-Баби аль-Халаби и его братьев Бакри и ‘Исы. Каир:
Типография «Аль-Маймания», б. г. ч . 2. -  356 с.; 28,5*20,5 см. (В пер.).

На тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джуз’ ас-сани мин тафсир аль- 
К ур’ан... В аннот. под загл. указано, что 2-е произв. расположено на полях изд.
М. и. обозначено словом Миср, обозначающем как страну Египет, так и ее сто- 
лицу Каир. Г. и. не указан. -  Нзд. имеет басмалу в заставке■, сигнатуру и норму, 
кустоды, пагинацию нац. колонцифрами; бордюры, ОГЛ.; анно^. на ти^. л.; над- 
пись владельца: Сулейман Аюхани; надписи читателей.

Нодробное аллегорическое толкование сур Корана с рационалистической 
(м/™зилитокой2؛؛) точки зрения (от 6-й суры «Скот» до 12-й сурь! «Юсуф»), 
принадлежащее аль-Хазину (произведение закончено в ?25 ٢. X. = 1325 г.), на 
полях -  толкование тех же сур, принадлежащее ан-Насафи (ум. 701 или ?10 г. X.
= 1301 или 1310 г.). -  Араб. яз. н в  19055.

59 То же. Б. м., б. г.
На тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джуз' ас-сани мин тафсир аль- 

К ур’ан... Выходные данные отсутствуют. -  Нзд. имеет басмалу в заставке', сиг- 
натуру и норму, кустоды, пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', ОГЛ.؛ аннот. 
на тит. л.; надпись владельца: собственность Мугаттара ибн муллы Мирхайда- 
ра, 41-й номер; ОТТ. штемпеля владельца: м . Камалитдинов (рус. буквы); ОТТ. 
штемпеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. 
и лат. буквы), н в  19056.

60 То же. Б. ٢. ч . 3. -  504 с.; 28,? ع2ل  см. (В пер.).
На тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джуз’ ас-салис мин тафсир аль- 

Кур'аи... -  Нзд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму, кустоды, пагина- 
цию нац. колонцифрами', бордюры, ОГЛ.; аннот. на тит. .л.; надпись владельца: 
Нбрагим бин Нсмагил ^н-Нимчи (?); надписи читателей; дефекты книжного 
блока (отсутствуют форзацы, 1-й л. оторван от книжного блока).

От 12-й суры «Юсуф» до 36-й суры «На’ син». Ом. опис. № 58. н в  19057.

61 То же. Б. м., б. г. -  502,2 с.; 28,520,5ح см. (В пер).
На тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джуз’ ас-салис мин тафсир алъ- 

К ур’ан... Выходные данные ото^стауют. -  Изд. имеет басмалу в заставке', сиг- 
натуру и норму, кустоды, пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', ОГЛ.; аннот. 
на тит. л.; надпись владельца: собственность Мугатт'ара ибн муллы Мирхайда- 
ра, 41-й номер; ОТТ. штемпеля владельца: м . Камалитдинов (рус. буквы); ОТТ. 
штемпеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. 
и лат. буквы).

Ом. опис. № 60. н в  19058.
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62 То же. Каир: Типография «Аль-Маймания», 1317 = 1900. ч . 4. -  4, 432 е.; 
28,5x20,5 см. (В пер.).

Описано по тит. л. и колофону. На тит. л. загл. начинается со слов: Аль- 
дж уз’ ар-раби‘ мин тафсир аль-Кур’ан... г. и. летосчисления хиджрь؛ указан в 
колофоне. -  Изд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму', кустоды, паги- 
нацию нац. колонцифрами', бордюры', ОГЛ.; аннот. на тит. л.; надпись владельца: 
владелец тафсира -  Сулейман Аюханов; надписи читателей; ОТТ. штемпеля 
тип.: Аль-Матба‘ат аль-Маймания би-Миср.

От суры « й а ’ син» ^ 0  конца. См. опис. № 58,60. н в  19059.

63 То же.
На тит. л. загл. начинается со слов: Алъ-джуз’ ар-раби‘ мин тафсир алъ- 

К ур’ан... Над колофоном -  имя корректора: Мухаммад аз-Захри аль-Гумрави 
(?). -  Изд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму', кустоды; пагинацию 
нац. колонцифрами', бордюры', ОГЛ.; аннот. на тит. л.; ОТТ. штемпеля тип.: Аль- 
М атба‘ат аль-Маймания би-Миср; ОТТ. штемпеля: Башкирский Центральный 
Антирелигиозный Музей Б .А .с .с .? . (рус. и лат. буквы).

См. опис. № 62. НВ 19060.

64 То же; Напечатана иждивением ‘Абд аль-Вахид-бея ат-Туби и его брата. Каир: 
Типография «Аль-Бахият аль-‘амира», 1317 = 1900. -  432,4 с.; 28,5 2 0 .см. (В пер.) ع5,

Описано по тит. л. и колофону. На тит. л. загл. начинается со слов: Аль- 
дж уз’ ар-раби‘ мин тафсир аль-Кур’ан... Издатели указаны в колофоне. Выход- 
ные данные отсутствуют, г. и. летосчисления хиджры и назв. тип. указаны в К0- 
лофопе. На тит. л. приводятся свед. из «Кашф аз-зунун» («Устранение сомнений 
[относительно названий книг и наук]») Катиба Челеби Хаджжи Халифы (1609- 
1657) о публикуемых произв.; на тит. л. также указано, что это изд. продается в 
мектебе ‘Абд аль-Вахид-бея. -  Изд. имеет: басмалу в заставке', сигнатуру и 
норму, кустоды', пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', ОГЛ.; аннот.; надпись 
владельца: в собственности Нургали бин Мухаммедгали; ОТТ. штемпеля вла- 
дельца: Имам и .  г .  Ахмеров (рус. и араб, буквы); ОТТ. штемпеля тип.: Аль- 
Матба‘ат аль-Бахият аль-Мисрия; о٣٢. штемпеля: Башкирский Центральный 
Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. и лат. буквы); дефекты (отсутствуют 
1-е две страницы ОГЛ., книжный блок отстал от пер.).

См. опис. № 62,63. НВ 19061.

حد ين عم ،الخربوتى 65 .ا
ة ة عميد لثهد دة نمجدة شرح ا لر لخربرتي اخمد بن عمر \ ا ى ،زاده مخ .ا لدين محي محيى شيخ \ شرح .مصطفى ين محمد ا  

لدين لعروف مجمطفى بن محمد ا دم بشيخ ا متانبول] .نا رف [:ا ى عا نند .١٣١٧ ،ى«مطبعه ا
Аль-Харпути, ‘Умар бин Ахмад.

Паточный мед разъяснения «Оды п л а щ а »  / ‘У м а р  бин Ахмад аль-Харпути. Шейхзаде, 
Мухйи ад-дин Мухаммад бин Мустафа, ?азъяснение / Шейх Мухйи ад-дин Мухаммад 
бин Мустафа, знаменитый как Шейхзаде. [Стамбул]: Типография ‘Арифа-эфенди, 
1317 = 1900. -  228 с.; 26,5x19,5 см. (В пер.).

Описано по тит. л. и колофону, м . и. не указано, восстановлено по адресу 
тип. Г. и. указан в колофоне. Имена авт. указаны в аннот, под загл. в загл. ука- 
зано, что 2-е произв. расположено на полях изд. Прозвище авт. аль-Харпути и 
назв. «Оды плаща» напеч. с ошибками. Загл. над текстом отличается от загл. 
на тит. л. В аннот. указаны полн. назв. оды, ее авт. и год его смерти. -  Изд. 
имеет басмалу в заставке', сигнатуру без нормы', кустоды, пагинацию нац. колон­
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цифрами, бордюры■, аннот.; колофон-, цензурное разрешение; адрее тиц.; надпись 
владёдьца: Ходжазаде-мюфеттиш, подарил Мустафа из Токата (на осман, яз.); 
надписи читателей; дефект тит. л. (отрезан левый верх, угол с надписью); де- 
фект книжного блока (отстал от пер.).

Два проз, коммент. знаменитой поэмы «Оды плазца [Пророка Мухаммада]», 
по-другому называемой <<Кавакиб ад-дуррийа фи мадх хайр аль-барийа» 
(«Сверкающие зңеҙды восхваления наилучшего из рожденных людей») и по- 
священной прославлению Пророка и его чудес. Предание приписывает поэме 
сверхъестественную силу, а ее авт. -  шейху Шараф ад-дину Абу ‘Абдаллаху 
Мухаммаду бин Са،иду аль-Бусири (ум. 694 г. X. = 1294 г.) -  чудесное исцеление 
от болезни^؛. В колофоне приводится полн. назв. коммент. Шейхзаде (ум. 951 
٢. X. = 1544 г.) «Шарх ^ы м ухаккак ва хабар аль-мудаккак» («Верное разъясне- 
ние и проверенное сообщение»). -  Араб. яз. ПВ 19104.

66 ئ • •زس .ممد،ذص
ت يدين جامعى \ عربيه اثار مقتطفا يتي أ لا ت اداروس معارف و ايآ مطبوعا هنى محد مفتثى لر مطبعه ر ماءمررى مجع  ؛ذ

رف„ ناغرى ى<كبخانه،،معا ف .ب .ل :تزان .ء ن و ت ن ١ .مى مطبعه آ
Zihni, Mehmed.

Muktatafat-1 asar-1 arabiye / Camii Aydm vilayeti Maarif Idaresi matbuat muayene memuru ve 
matbaalar mufetti؛؛i Mehmed Zihni; Na$iri „Maarif‘ kritiiphanesi; Kazan: L. p. Antonov matbaasi. 

Зихни, Мехмед.
Избранные произведения арабской литературы / Составитель Инспектор по контро- 
ЛЮ н^д печатью Управления просвещения и ревизор типографий вилаета Айдын 
Мехмед Зихни; Издатель книгоиздательство „Маариф“. КАЗАНЬ: Электрич. типо- 
графия Л. П. Антонова, 1912.- 1 1 5 с . ;21x15 см. (Впозд. пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет басмалу■, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами', глоссы в 
подсторч. примеч; на лицевом форзаце конволюта надпись владельна: Джиган- 
гир Абызгильдин; дефекты (оторвана обл.). -  Без ОГЛ.

Антол. коротких араб, рассказов и стих, для школ с пер. некоторых араб, 
слов на осман. -  Араб, яз., осман, яз. н в  19081 (Н).

حنقلى ن ،ر م؛ملطا ص مد ؛كر 67 • '؛؛]■; •الر
صجه ه روس ؛خس'مدلريتى ،خصوصياتبنى صرفى نلف كلمه هر :شت نكنل تاتارجه—رو صتعمالكه لمانند ن ا جنبى كركا  ا

لرنى ر *وز ن مرتبلرى ا ثاملد ى لطا ن ق ن ح لرحمنكرم مد ،ر اى ناخرى ؛ا حمدكز ص د خسى ا •قركا
?ахманколый. Солтан; Кәрам, Абдрахман.

?^сча-татарч^ мөкәммәл лөгать: һәр кәлимәнең сарфи хосусиятене, мәдләрене 
һәм дә рус лис؛п / ында истигъмальгә кергән әжнәби сүзләрне шамилдер؛  Мөрәтти- 
бләре Солтан ?ахманколый. Абдрахман Кәрам; Наширләре Әхмәдгәрәй Хәсәни вә 
ширкәсе.

Рахманкулов, Султан; Карам, Абдрахман.
Полный р ^кр -татар ски й  словарь: с  указанием ударений и грамматических свойств 
каждого слова, со включением иностранных слов, вошедших в употребление в рус- 
ском языке /„Составили Султан؛ ?ахманкулов. Абдрахман Карам; Издание Ахмед- 
Барея Касанова и к°. КА ЗА Н Ь,و . г. -  VIII, 624 с.; 20,5x14 см. (В пер.).

Тит. л. содержит парал. свед. на рус. яз. По мнению А. ٢ . Каримуллина, ٢. и. 
1911 -  Изд. имеет:؛ сигнатуру §ез нормы', пагинацию араб, колонцифрами', верх. 
колонтитул؛ список опечаток; предисл. издателей; два предисл. сост.; список 
условных сокр.; доп.; надпись читателя; дефекты книжного блока. -  Без ОГЛ.

Самый ~ русско-татарский словарь для «россий-
ских мусульман»; повторно был издан в Казани в 1920 г. -  Старотат., рус. яз. 
О Ф  8776.
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Каримуллин. № 141.

ياء لدين ر لدين ين ا 68 .سوا
لام اولان محلكثعزده أثارت م بملش مشهور و عالملرينك ا ٧^ و ترجه كبطلر، دت خ تار ،،٧ فاتلرى و ولا للريى باثئه و ،و ه احوا لش حغند  ياز

ر يد ئا ص \ ك ،نرضاء صا لد لدين نخر ين ا غ .ا بور •جزء يبض م برنجى • ١ ٩ ' ٤ <مطأعهس كريموف غلمان ين محدفاتح :اور
Ризауддин бине Фәхруддин.

Асар: Мәмләкәтемездә улан ислам галимнәренең вә мәшһүр кемсәләренең тәржемә
вә Фабәкалары, тарихи вилядәт вә вафатлары, вә башка әхвальләре хакында ЯЗЫ Л-
мыш китаптыр /  Сахибе Ризауддин бине Фәхруддин. Оренбург: Мөхәммәдфатих
бине Гыйльман Кәримов матбагасы, 1904. Беренче ж ^ д .  Ждденче жвзьэ.

Ризауддин бин Фахрудцин.
"  старины: Книга О биографиях и сословиях ученых мусульман и знаменитых
особах нашей страны, О датах их роодения и кончины, а также О других делах / Ризауд-
дин бин Фахруддин. Оренбург: тип01؟ афия м .-^ .  ٢ . Каримова, 1904. т .  ١. ч . 7. -
С. 339-394; 24,3* 16,5 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и обл. м . и., назв. тип. на яз. ориг. и г. и. нац. цифрами 
указаны на обл. -  Изд. имеет эпиграф; сигнатуру без нормы; продолжающуюся 
пагинацию нац. колонцифрами', верх, колонтитул', подстроч. примеч.; цензурное 
разрешение; надпись владельца: ш. Абдрахманов; ОТТ. штемпеля владельца: 
Шакирулла Закирович Абдрахманов (рус. буквы); ОТТ. штемпелей: Башкир- 
ский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.Р. (рус. и лат. буквы); де- 
фекты (развалился книмсный блок, отстала обл.; отсутствует окон., с. 395-410; 
отсутствует тыльная сторона обл.). -  Без басмалы и ОГЛ.

200-й очерк посвящен 2-му муфтию в истории Оренбургского Магометанско- 
٢ ٠  Духовного Собрания Абдуссаляму бин Абдрахиму бин Абдрахману бин Му- 
хаммеду (1774/75 -  30.01.1840): дата смерти; местонахождение могилы; иму- 
щество, оставшееся после смерти; происхождение и дата рождения; молодые го- 
ды; послужной список; дети; братья и сестры; др. события; местожительство; 
письма: Ч.1 -  11 официальных и полуофициальных, ч. II -  53 частных письма (без 
окон.). -  Старотат. яз. с сильным влиянием осман., араб. яз. н в  19062.

69 Тоже. Т. I. Ч. 8 .-С .  411-412,417-418,427-484; 24,5*16,7 см. (В обл.).
Описано по тит. л. и обл. м . и., назв. тип. на яз. ориг. и ٢ . и. нац. цифрами 

указаны на обл. -  Нзд. имеет эпиграф; сигнатуру без нормы', продолжающуюся 
пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, о выпущенных изд. авт.; верх, ко- 
лонтитул', список опечаток; подстроч. примеч.; цензурное разрешение; ٠ ٢٢ . 
штемпелей: Башкирский Ц ен^альны й Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. 
(рус. и лат. буквы); дефекты (развалился книжный блок, отстала обл.; отсут- 
ствуют с. 413-416,419-426). -  Без басмалы и ОГЛ.

201-й очерк посвящен Файзулле бин Усману, выходцу из Булгарского края, 
в 1780-х годах бывшему в свите осман, эмира на Северном Кавказе шейха Ман- 
сура, получившему образование в Каире и ставшему большим ученым.

206-й очерк -  о Таджуддине-хазрете (без начала), его жене, детях, 16 письмах 
и др.записях.

207-й очерк об ахунде Ишмухаммеде бин Захиде бин Бикмухаммеде бин Аль- 
Мухаммеде бин Алуше бин Кулуше бин Теляше бин Кызылбае бин Урманчи бин 
Чатырмане бин Иязе бин Бишмете (ум. 1841), его жене, детях и шакирдах.

208-й очерк О имаме города Троицк Мухаммедше бин Мирасе.
209-й очерк об известном сибирском ученом Давлетбакые бин Гали аль- 

Асгаре (ум. после 1840/41).
210-й очерк о шадринском ученом Абдуннасыре бин Сабите бин Сафаргали 

аль-Ичкини аль-Ильмени (ум. 1841/42).
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211-й очерк О еимбиреком имаме и ахунде А ^ ^ ж а д и д е  бин Мекяе бин 
Капкыне бин Чапкыне (^м. 1841).

212-й очерк О Хусн^даине бин Башире ат-Тунтари (^м. 1841/42).
213-й очерк о бугудьминеком имаме и мударриее Мухаммедшарифе бин 

Ибрагиме адь-Биркуви (ум. 18442).
214-й очерк О м^тыш баш еком имаме Абдулхалиме бин Зайн аль-Габидине 

(ум. 1842/43).
215-й очерк о тынайском имаме Эмине бин Дамине бин Мухаммедкулс бин 

Бимете бин Эджи (ум. 1842/43).
216-й очерк О малмыжском имаме и мударриее Хибатулле бин Динмухам- 

меде бин Бикмухаммеде (ум. 1842/43).
217-й очерк О Мухаммеде бин Каеыме бин Диване аш-Ширвани (ум. 

1842/43).
218-й очерк об астраханском имаме и старшем казии Абдулле бин Абдулга- 

фуре (ум. 1842/43).
219-й о^ерк о снаееком имаме Абдуннаеыре бин Гайде бин ?ахманкуле бин 

Исае бин Бите бин Буюргане (ум. 1843).
220-й очерк О Златоустовском имаме и мударриее Сагди бин Максуде бин 

Альмухаммеде бин Исмагиле (ум. 1843).
221-й очерк О старшем брате Абдуннасыра аль-Курсави Абдулхалике бин 

Ибрагиме бин Ярмухаммеде аль-Курсави (ум 1843).
222-й очерк О бирском шейхе Иасруддине бин Зайнаше аль-Калмаки (ум. 

1843).
Далее следует заключ. к 1-му тому и обший ответ тем, кто откликнулся на 

выпуски ч е т е й  1-го т. н в  19063.

دز يميه ابن لا و نبيع ١ • ل ٦٦١ ) فاتي .اولده " لقعدء ٢ • يل ٧٢٨ و لدين رضاء اتر ١ (ده ذوا لدين فم بن ا :اورنبورغ .ا
نت» ر — .م مطبعه «و شهو يرلر ) ن عه مجمر ا (.جزء نجى ه شد

Ризауддин бине Фәхруддин.
Ибне Тәймия (Вилядәте 661 ел 10 рабигь әүвәлдә. Вафаты 728 ел 20 зөлкагьдәдә) 
/  Әсәри Ризауддин бине Фәхрудин. Оренбург: «Вакыт» матбагасы. -  (Мәшһүр ир- 
ләр мәжмугасыннан 5-нче жөзьэ).

Ризауддин бин Фахруддин.
И^н Таймия (Родился 661 года 10 [^ня месяца] раби первого. Умер 728 года 20 [дня 
месяца] зу-ль-када) / Сочинение Ризауддина бин Фахруддина. ОРЕНБУРГ: ТИПО- 
ГРАФИЯ ГАЗ. «ВАКТ», 1911.- 148 с.; 22*15,6 см.: 50 к. -  (5-я час™ серии «Знамени- 
тые мужи»). -  (В картон, обл.).

Описано по тит. л. и обл. м . и. и назв. тип. парал. указаны п р у с с к и . ٢. и. 
указан араб, цифрами. -  Изд. имеет басмалу■, 3 эпиграфа; сигнатуру без нормы; 
пагинацию нац. колонцифрами; ОГЛ.; указ. имен; тематический указ.; верх, колон- 
титул', список опечаток; предисл.; послесл.؛ подстроч. примеч.; прил.; ОТТ. 
штемпелей: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.Р. 
(рус. и лат. буквы).

Биогр. араб, богослова, суфия и законоведа ханбалитского толка Ибн Тай- 
мии (его учение стало основой идеологии суннитских фанатиков и экстремис- 
тов -  ваххабитов) состоит из 15 разд. (максад): имя и прозвище; родина и про- 
исхождение; молодью годы и слава; даты рождения и смерти. Семья и фамилия; 
знаменитые люди его рода. Воспитание и учеба; наука и его достойные ка- 
чества; проницательность и цепкая память; воспитание отваги и настоичи- 
вости; характер и природные качества; внеш. облик и образ жизни. Учителя и 
ученики; посвященные ему элегии. Его вероучение; избранный им путь и секта,
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к которой он принадлежал; произнесенные им стихи. Его сочинения. Из- 
бранные им проблемы. Его противники. Критика в его адрес. Хула в его адрес.
Его сторонники и их похвала, ?оссийские мусульмане об Ибн Таймии. Испы- 
тания, выпавшие на его долю. Результаты решения Ибн Таймией проблемы 
паломничества и поклонения Святой мечети в Мекке и гробнице Пророка в 
Медине. Последний день Ибн Таймии. Прил.: Элегия Ибн аль-Варди на смерть 
Ибн Таймии. -  Старотат. яз. с сильным влиянием осман., араб. яз. ОФ 20898.

بى ابن بن ر لا و فاتي .دء ١ ١٠٢٥ '-٥٦•' ) بى ١ (دم ١ ٢ ٤ • - ٦٣٨ و لدين رضاء > لدين فخر بن ا نت» :اورنبورغ .ا  «و
مشهور “ ■ىعهسلءم ن ايرلر ) (•جزء بجى ٤ بجمرسد

Ризауддин бине Фохруддин.
Ибне Гарәби (Вилядәте 560 -  1165-тә. Вафаты 638 -  1240-та) /  Мөреттибе Ризауд- 
дин бине Фәхруддин. Сренбург: «Вакыт» матбагасы. -  (Мәшһүр ирләр мәж,муга- 
сыннан 4-нче ж,өзьэ).

Ризауддин бин Фахруддин.
Ибн Араби (Родился в 560 -  1165-м [году]. Умер в 638 -  1240 [году]) / Составитель Ри- 
зауддин бин Фахруддин. ОРЕНБУРГ: ТИПОГРАФИЯ ГАЗ. «ВАКТ», 1912. -  146 с., 
١ л. вкл.; 24,2* 16,? см. -  (4-я часть серии «Знаменитые мужи»). -  (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-^_сски. г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет басмалу, 2 а г р а ф а ;  сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колон- 
цифрами', ОГЛ. (неточное); указ. имен; верх, колонтитул', список опечаток; под- 
строч. примеч.; надпись владельца: ш .  Абдрахманов; ОТТ. штемпеля владельца: 
Шакирулла Закирович Абдрахманов (рус. буквы); ОТТ. штемпелей: Башкир- 
ский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.Р. (рус. и лат. буквы). -  
Без обл.

Биогр. одного из крупнейших мусульм. философов, поэтов и суфиев Ибн 
Араби состоит из 16 разд. (максад): имя, прозвище, прозвание и почетное зва- 
ние; города, в которых он жил; даты рождения и смерти; места поклонения 
«Чишма» и «Сынташ» в Уфим. уезде на р. Деме. Семья, внеш. облик, портрет и 
почерк. Образ жизни и научн. деятельность; посвященные ему элегии; его сны. 
Его учителя и шейхи; его ученики и собеседники; совершенные им чудеса. Его 
стихи. Его сочинения и ныне опубликованные произв. Его вероучение и секта, 
в которой он состоял. Практика. Паука. Философия. Его знакомые суфии и бо- 
гословы. Его критики и защитники. Точка зрения сост. на критику, ?оссийские 
мусульмане об Пбп Араби. Его мудрые изречения. Его наставления. Па вклей- 
ке -  образцы почерков Ибн Араби и перс, поэта и суфия Абдурахмана Джами.
-  Старотат. яз. с сильным влиянием осман., араб. яз. ОФ 13694/18.

ضاء لدين ر لدين فخر بن ا ?2 ا
مع لكلم جوا لدين فخر بن الدش رضاء ١ شرحى ا نه حيد حين ؛ا ءا و .ع .ع» :اورتبورغ .س-كب ن ي س و فح  إراؤاى نلف «ثركا
.١٩١٦ ،سى مطبعه

Ризауддин бине Фәхруддин.
Жрвамигыль кәлем шэрхе /  ?изауддин бине Фэхруддин; Хөсәен Хосәенов котеп- 
ханәсе. Оренбург: « ٢ . г . Хосәенов вә ширкәсе»нең паровой матбагасы, 1916.

Ризауддин бин Фахруддин.
"  «Всеобъемлющих изречений [Пророка Мухаммада]» / Ризауддин бин
Фахруддин; Библиотека Хусаина Хусайнова. Оренбург: Паровая типография Торго- 
вого дома «٢ . Г. Хусаинов и к°», 1916. -  556 с.; 25x18 см. (В позд. пер.).

Описано по тит. л. и его обор. м . и. и назв. тип. указаны только на яз. ориг.
٢ . и. указан нац. цифрами. Издатель указан на обор. тит. л. -  Изд. имеет басма- 
л у \эпиграф; сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колонцифрами', заставку, кон- 
цовку', тематический указ.; колофон', предисл.; послесл.; подстроч. примеч.; ад-
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p e c  авт.; ОТТ. штемпеля: Башкирский Центральной Антирелигиозный Музей 
Б.А.С.С.?. (рус. и лат буквы).

Авторский коммент. к ранее составленному им пособию для учащихся ду- 
ховных уч-щ «Всеобъемлющие изречения [Пророка ٠ '  который так
и остался неопубликованным. По многочисленным просьбам "  бин
Фахруддин каждый из 344 расположенных в алф. порядке святых хадисов пере- 
вел с араб, не буквально, а по смыслу, и снабдил их разъяснениями и толкова- 
ниями, заимствованными из сочинений мусульм. ученых, з л ^ и в а ю щ и х  до- 
верия. Большая часть этих хадисов посвящена нравственным и социальным 
проблемам, в примеч. указаны источники цитирования -  сборники самых ав- 
торитетных собирателей хадисов: аль-Бухари (ум. 870), Муслим (ум. 875), Абу 
Дауд а-Сиджистани (ум. 888), ат-Тирмизи (ум. 892), ан-Нисаи (ум. 915), Ибн 
Маджи (ум. 886), Ибн Ханбал (ум. 855) и некоторых др. Тематический указ. на- 
считывает ١ 17 рубрик, в колофоне -  оренбургский адрес автора. -  Старотат. яз. 
с сильным влиянием осман., пер. с араб., араб. яз. н в  19130 (I).

لدين رضاء لدين سر بن ا 73 .ا
ن علم :عائله ند لا خ لتنجى ا ضا \ جزء آ لدين ،ر لدين فم بن ا ءمى ئت ىناثر ؛ا ن جوبمى .كتخا .صى مطبعه ملت :تزان .طع او

?изауддин бине Фәхруддин.
Гаилә: Гыйльме әхлякътан алтынчы жозьэ /  Ризауддин бине Фәхруддин; Нашире 
Милләт көтепханәсе. Өченче табгы. Казан: Милләт матбагасы.

Ризауддин бин Фахруддин.
Семья: Шестая часть науки О нравственности / Ризауддин бин Фахруддин; Книгоиз- 
дательство «Миллят». 3-е изд. Казань: ЭЛЕКТРС-ТИПОГРАФИЯ «Миллят», 1909. -  
68 С.; 22* 15,5 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан араб, цифрами. Под 
именем авт. указано место его проживания: Оренбург. -  Изд. имеет басмалу; 
сигнатуру и норму; пагинацию нац. колонцифрами; аннот.; введ.; подстроч. при- 
меч.; ОТТ. штемпеля: Научная библиотека БАССР; ОТТ. штемпеля: Государ- 
ственная Библиотека Башкортостана; надпись о получении книги в дар от Баг- 
бустан-ханым; дефекты книжного блока. -  Без ОГЛ.

Назидательное излож. вопр. семейной жизни в 23 разд. (максад): семья и 
женщина; воспитание детей и женщина; обязанности женщины; брак, бракосо- 
четание и свадьба; обязанности мужчины; развод и расторжение брака; много- 
женство; обязанное™ отца и матери; обязанности детей; семья, религия и мир- 
ская жизнь; семья и семейное согласие; прислуга, няньки, соседи и друзья. -  
Старотат. яз. с сильным влиянием осман, яз. СФ 6999/2.

Рахимкулова. с .  116, № 19 (М. и. назван Оренбург).

74 •ح ؛،زبير
ئ قئلآ ى آ نلز ن ايحلاميه مكاتب :ذر يجو ركتا درس ا ح شرى نا ؟ى زبير .ح \ بيد "ى كب صا يكنجى .خانه ى مريه ا .باصلد

Зәбири X.
Әхлякъ дәресләре: Мәкятиби исламия очен дәрес китобыдыр /  X. Зәбири; Нашире 
Сабах көтеп ханәсе. Икенче мәртәбә баҫылды.

Забири X.
Уроки нравственное™: Учебник для начальных мусульманских школ / X. Забири; 
Издательство «Сабах». 2-е изд. КАЗАНБ: Типо-литография Императорского Универ- 
ситета, 1909. -  38 с.; 20,2* 14 см.

М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. 
имеет басмалу; сигнатуру без норм™; пагинацию нац. колонцифрами; верх, ко- 
лонтитул; дефекты (отсутствуют окон, и обл.). -  Без ОГЛ.

5 разд.: I. Телодвижения и речь, отвечаюшие правилам ^агосп итан ности ;
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II. Достойные одобрения нравственные качества; III. Достойные порицания 
нравственные качества; IV. Слова почтеннейшего Пророка О нравственных ка- 
чествах, достойных одобрения; V. Слова почтеннейшего Пророка О нравствен- 
ных качествах, достойных порицания, и пословицы о нравственности. -  Старо- 
тат. яз. НВ 19105.

بديتوف 75 .سن ،زو
رت لهت بائقؤ ارذا تئياترءآ كوسمه د،و ثهئ ١ ثاولد ذو بمسين تو ف؛زو رت ؛ئر ئ كوسمه باشعو .1928 .مئ’نه تنياتر

Зөбәйеров, Әмин.
Башкорт дәүләт күсмә театры ауылдарҙа /  Төҙөүсеһе Әмин Зөбәйеров; Башкорт 
күсмә театры нәшере. Өфө, 1928.

Зубаирөв, Амин.
Башкирский государственный передвижной театр в деревнях / Составитель Амин Зубаи- 
ров; Башкирский передвижной театр. Уфа, 1928.- 6؛ с.: ил.; 26,3*17,5 см., 500؛ экз.

Фамилия сост., загл. и м. и. по-русски указаны на обор. тит. л. -  Изд. имеет 
призыв; пагинацию араб, колонцифрами', предисл., подписанное активом пере- 
движного театра; фот.; цензурное разрешение; назв. тип. -  Без ОГЛ. и обл.

Брошюра имеет дату изд. (25 мая 1928 ٢ .) и п о с в я ш е н а  пятилетию театра: 
крат, обзор его деятельности, пересказ пьес репертуара («Карагул» д . Юлтыя, 
«Салават» в инсценировке в. Муртазина, «Па мельнице» д . Юлтыя, «Ынйыкай 
и Юлдыкай» X. Габитова, «Исход» п . Исянбета, «Битва за красный Урал»
П. Арского и В. Муртазина, «Невестка Шаура» м . Бурангулова, «Ашкадар»
М. Бурангулова. Фотографии и. Зайни, X. Бухарского, А. Зубаирова, д . Юлтыя,
Р. Искужина, В. Муртазина, т . Рашидовой, X. Ахметова, ю . Исянбаева,
~ ٢ . Ушанова, Б. Юсуповой, г. Мингажева, р. Абдулмановой,
И. Казанского, с .  ”  список артистов и их ролей, список работников
театра и оркестрантов; подпись директора театра Фаттахова. -  Башк. яз. ОФ 
20899.

КБ. II. Не учтено.

76 . ن .و زيلكمحم
'س ياتريبيتللر هم كريديت تيه يلكهيم .ن .و \ قاثوبيرا ينلغ اوغا ؛ز ا يمتؤ تديل بحيسكىأعرانا ز ق» :اوفا .نثرياتى آ ئر >>
ادران مهلبعه،سى كريمفلرنك ير .

Зельгейм ^ ٠ ه
Кредит һәм потребительләр кооперациясе /  В. н . Зельгейм; Уфа земствосының агро- 
номический отдел нәшрияты. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы борадәран Кәримовларның. 

Зельгейм В. н .
Кредит и потребительская кооперация / В. н . Зельгейм; Перевод на татарский язык 
исполнил Аминов; Издание агрономического отд؛؛ла Уфимского губернского зем- 
ства. Уфа: электро-типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1914. -  90 с.; 22,5*15 см. 
(В позд. картон, обл.).

Описано IIO тит.. л. и парал. тит. л. (с. 90). Переводчик указан на парал. 
тит. л. г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы, пагина- 
цию араб, колонцифрами■, ОГЛ.; подстроч. примеч. авт. и переводчика; прил.; де- 
фекты (оторвана обл.).

Излож. преимуществ разных типов потребительской кооп. В пяти прил. 
приводятся уставы и правила гамбургского и российских потребительских о-в.
-  Тат. яз., пер. с рус., некоторые рус. слова напеч. рус. буквами. ОФ 6635.

77 .ن لغتي ،.ع زي؛اؤيف
م ساتسياليزم ا .ر .د .ص .ر :موغش ها ث نل . ثى محوغثئا را را يف .ع \ نا يناؤ يه ؛لينين .ن ،ز يالشهويكلر ترممونيست رو 9د

رب-ى يوشمالارينث مرصولمان با روص مهرك*ز او ■نى"نههمإ بيو

44  КАТАЛОГ АРА БО ГР А ФИ ЧН Ы Х  к н и г



Зновьев г.. Ленин н.
Социализм һәм сугыш: р.С.д .р .п .ның сугышка карашы /  г. Зиновьев, н. Ленин; 
Руеия Коммунист (большевиклар) партиясе Моселман Оешмаларының Мәркәз 
Бюросы нәшрияты.

Зиновьев Г., Ленин н.
Социализм и война: Отношение Р.С.Д.Р.П. к войне / г. Зиновьев, н. Ленин; Цент- 
ральное Бюро Коммунистических Организаций Народов Востока, м ., 1919. -  54 с.; 
24,2*16,5 см. ٣ ٦  ;

Загл. и издатель нарал. указаны цо-русски. м . и. указано по-русски, г. и. 
указан араб, цифрами. Переводчик не указан. -  Изд. имеет назв. партии; при- 
зыв; сигнатуру и норму', пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, о выпу- 
щенных издателем брошюрах; предисл.; назв. тип.; дефекты печати. -  Без ОГЛ. и 
обл. -  Тат. яз., пер. с рус. ОФ 20900.

78 То же. НВ 19106.

ى ص مد ،بعد لر 79 .ا
ى الرحمن عبد \ تعلم و تربيه فن ى ؛معد لا حسينيه ورثهء نائر نل ،ى .شعبهءسى اوفا كتبخانهم

Сәгъди, Абдрахман.
Фәни тәрбия вә тәгьлим /  Абдрахман Сәгъди; Нашире Варисәи Хөсәения көтепха- 
нәҫенең Уфа шөгьбәсе.

Сагди, Абдрахман.
Общая педагогика и дидактика / Абдрахман Сагди; Издатель Уфимское отделение 
«Книжного магазина наследницы Хусаинова». УФА: электро-типография „Восточная 
Печать“, 1918. -  VIII, 258 с.: табл.; 23,7*17,2 см. (В позд. пер).

Загл. парал. указано по-русски, м . и. и назв. тип. указаны только по-русски.
Г. и. указан араб цифрами. -  Изд. имеет басмалу-, сигнатуру без нормы', пагина- 
цию нац. и римскими колонцифрами', шмуцтитул', концовки', ОГЛ.; предисл.; под- 
строч. примеч.; табл.; надпись владельца: Магдан Магдеев.

Пособие для учителей нач. классов и родителей составлено на основе соб- 
ственного пед. опыта авт. и трудов рус. пегагогов и педиатров (К. д .  Ушин- 
ского, В. П. Вахтерова, м . и. Демкова, А. п. Нечаева, в. и . Игнатьева и др.), а 
также ст. «Народной энциклопедии» и пер. с нем. яз. Состоит из 9 частей: педа- 
гогнка, ее значение и разд.; практическая педагогика; теоретическая педагоги- 
ка; теоретическая дидактика; методы и формы обучения; задания и экзамены; 
вспом. дидактические средства; классная и предметная система обучения; 
школьная дисциплина. -  Старотат. яз., многие русские и европейские термины 
парал. напечатаны рус. буквами, н в  19131 (I).

80 .عجداش ،عليمان
نخج لا ملل رءسملى ؛مه»ههندم باخ ون غمحى ٣ حيساب اخ ١ ثيسمى ههندم»مه كيذكند ن عبد .١٩٢٢ ،تاماق؛كتهرلي .سليما

Сөләйман, Абдулла.
Башлангыч ^әндә^ә: Рәсемле хисапны^ 3-нче кисәгеннән һәндәсә кыйсеме /  Аб- 
дулла Сөләйман. Эстәрлетамак, 1922.

Сулейман, Абдулла.
Начальная геометрия: Раздел геометрии из 3-й части «Нллкэстрнрованной арифмети- 
ки» / Абдулла Сулейман. Стерлнтамак: Типография Нолн^н^явления Б.С.Н.Х., 
1922. -  35 с.: ил.17 *25,6 ؛ см. (В обл.), 5000 экз.

М. и. парал. указано по-русски. Назв. тип. указано по-русски, г. и. парал. 
указан араб, цифрами. -  Изд. имеет: пагинацию нац. колонцифрами', рис. в текс- 
те; рекламу книг авт.; предисл. авт.; цензурное разрешение. -  Без ОГЛ.

Первый в Башкортостане учеб. элементарной геометрии для 3-го класса
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нач. школы. -  Тат. яз. ОФ 20901. 
КБ. /.№ 5 5 3 .

81 Тоже. НВ 19064.

82 Тоже. НВ 19065.

مش ،سميرنوف مزيهو وا 83 .دج.د
ر نحموعهء مش \ ءثمآزيةممنتخباتأثآ عيتريهويج وا غ .سميرنوف د ر .١٨٩١ ”١٣٠٨ ،تزبو

Smlrnof, Vasiliy Dmitriyevi9•
Месшиа-1 " asar-1 osmaniye / Vasiliy Dmitriyev9؛ Smimof. Peterburg, 1308 -  1891.

Смирнов В. Д.
Образцовые произведения оеманекой литературы в извлечениям и отрывках: с  при- 
ложением ^акеими^е официальных документов разных почерков / в. д . Смирнов. 
С.-Петербург: Типо-литогр. р. Голике, 1891. -  4, 512, [2] с., 1 л. факе.; 25*17 ем.;

Па поелед. лиете -  парал. тит. л. на руе. яз. -  Изд. имеет сигнатуру без нор- 
мы; кустоды; пагинацию нац. колонцифрами; шмуцтитулы перед каждым разд.; 
заставки; ОГЛ.; санкцию Восточного факультета СПб. ¥ниверситета; адрес 
топ.; н^^писи читателей; на пятке корешка вытеснена фамилия владельца (?): 
ФАХРЕТДИПОВ (рус. буквы); дефекты (книжный блок отстал от пер.; перебит 
тит. л.; некоторые листы отстали от корешка; поврежден корешок).

Литографированное изд. осман, хрестоматии: проз, исторические и лит. 
соч., поэзия и образцы почерков; пособие для студентов. -  Осман, яз. п в  19167.

ليالكوتي لخكم مد ،ا 84 .ا
ح على الوجيزة حاثيه ل ثر لا لدين ح نى ا للوا لعضدية عقائد على ا لخكم عبد \ ا ليالكوتي ا ن در .ا ٠١٣٠٦ ،صى مطمعه بك محمود !ت معا

А -С и ^ к о ти , ‘Абд аль-Хаким.
Краткие благосклонные примечания к «Комментарию» Джалал ад-дина ад-Давани к 
‘Азудиевым «Убеждениям» / ‘Абд аль-Хаким ас-Сиалкоти. Дар-И Са‘адат [Стамбул]: 
Типография Махмуд-бея, 1306 = 1889.-  112с.;23,3*16,3 см. (Вкартон, обл.).

Описано по тит. л. и колофону. На тит. л. -  загл.: Сиалкоти ‘ала-л-Джалал. 
Поли. загл. указано в колофоне, г. и. летосчисления хиджры указан нац. циф- 
рами. -  Изд. имеет басмалу; сигнатуру без нормы; кустоды; пагинацию нац. ко- 
лонцифрами; заставку; бордюры; маргиналии на внеш. поле; колофон; цензурное 
разрешение; адрес тип.; надпись владельца: Джигангир бин Талха [Абыз- 
гильдин].

Примеч. ас-Сиалкоти (ум. 1656/57) к «Комментарию» Джалал ад-дина ад- 
Давани (1426/27-1501/02) к догматическому трактату ‘Азуд ад-дина аль-Пджи 
(1281-1355).-А р аб . яз. н в  19108.

85 .فاتح ،سفى
ام عمومى ياكه اورنهك معلملركه كر لتى ؛يرو مجه هم صنغلى آ لا ده رو ى قز و اير طورغان اوت جون مكتبلر ح معلم \ او .ض فات

Сәйфи, Фатих.
Мөгаллимнәргә үрнәк яки гомуми программа: Алты, сыйныфлы һәм русчада укыла 
торган и^ вә кыз мәктәпләре очен /  Могаллим Фатих Сәйфи.

Сайфи, Фатих.
Примерные программы уроков вероучения и татарского языка: Для шестоклассных с 
преподаванием русского языка мужских и женских школ / Мугаллим Фатих Сайфи. 
КАЗАНЬ: Типо-литография «УМИД», 1914. -  24 с.; 20,5* 14,5 см.

Загл. парал. указано по-русски, м. и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и.
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указан араб, цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы■, пагинацию нац. ко- 
лонцифрами', введ.; подстроч. примеч.; прикнижный библиогр. указ. уч. пособий 
для каждого класса; о٣٢. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, 
буквы). -  Без ОГЛ. и обл.

И ро^ам м ы  уроков по вероучению, тат. яз., арифметике, природоведению, 
истории ислама, тюркско-татарской истории, араб. яз. -  Старотат. яз. н в  19129 
(XX).

اف ،سمى 86 .مد
صول رس نن و تحليم ا اف ١ تد ى ؛شناصى عبد ثه نائر ور همينلئا «حيتيه ء » بىم اوفا كتبخانه' يكنجى ثعبه'  .طبع ا

ادران ؛اوفا ق» كريمفلرنلق بر .١٩١٧ «ئر
Н!енаси, Абдулла.

Ысуле тэдрис вэ тәрбиядән фони тэдрис /  Абдулла Шенаси; Нашире «Варисэи Хо- 
соения» көтепханэсенең Уфа шөгьбәсе. Икенче табгы. Уфа: Борадэран Кэримо- 
вларныц «Шэрекъ» матбагасы, 1917.

Шенаси, Абдулла.
Педагогическая дидактика / Абдулла Шенаси; Издатель Уфимское отделение КНИЖ- 
ного магазина «Наследницы Хусайнова». 2-е И ЗД ., испр. и доп. Уфа: Типография бра- 
тьев Каримовых «Восточная печать», 1917. -  136 с.; 23,7*17,2 см. (В позд. пер).

Свед. на тит. л. указаны на яз. ориг. и нац. цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру 
без нормы, пагинацию нац. колонцифрами', предисл. к 1-му и 2-му изд.; подстроч. 
примеч.; надпись владельца: [Маг]дан Магдеев, 25/VIII 19 1 7 .-Без ОГЛ.

Пособие для учителей нач. школ. Авт. обещает рассказать о самых совре- 
менных европейских методах обучения. 1-е изд. вышло в 1912 г., а настоящее 

• подготовлено сообразно программе уфим. духовного уч-ща «Усмания». I ч. 
«Сбщая дидактика»: нач. свед. о дидактике и педагогике; обучение детей дома 
и в школе; классная и предметная система обучения; постановка уроков; мето- 
дика; общие правила дидактики; дидактические приемы; школьные ДИСЦИПЛИ- 
ны; любовь и взаимоуважение учителей и учеников; состязательность учени- 
ков; поошрение; взыскание; устав для учителей; оборудование школы. II ч. 
«Методика преподавания дисциплин (с образцами и примерами)»: родной яз.; 
арифметика и геометрия; география; история; естествознание; нравственность 
и культура; рисование и музыка; гимнастика и р}тсоделие; программа шести- 
летней нач. школы. -  €таротат. яз. НБ 19090 (IV).

8 7 .شاكر محمد ،يل طرقا
يكنجى بمتجى و ا ءثؤيننى او د؛ر ده غامحو ما ين دو ئا د ينل 'ر طينى كامجيه كيلى اوخا ؟ ن طوقايف محدثاكر و لا لمحن طرفند مينل .آتجوتى كامييه*

Тукаев, Мөхәммэдшакир.
Икенче вэ Өченче Государственный Думада Дин комиссиясенец члены Уфа ВЭКИ- 
ле Мөхәммэдшакир Тукаев тарафыннан Дин комиссиясенец отчеты.

Тукаев, Мухаммедшакир.
Отчет комиссии по делам верований, представленный членом Комиссии по делам ве- 
рований во Второй и Третьей Государственной Думе уфимским депутатом Мухам- 
медшакиром Тукаевым. Оренбург: ЭЛЕКТГО-ПАГОВАЯ ЛИТО-ТИНОГВАФИЯ 
Товарищества «КАВНМОВ, ХУСАИНОВ и к°», 1912. -  28 с.; 20,5x14,5 см.

Выходные даннные указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. Изд. под- 
писано и датировано. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колон- 
цифрами', заставку, надпись читателя; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов 
(рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Отчет о деятельности Комис. свободы совести (во 2-й Думе), переименован- 
ной в 3-й Думе в Комис. по делам верований, которая за пять лет рассмотрела 
и одобрила только один законопроект, касающийся мусульман: об избрании
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имамов в Крыму. -  Старотат. яз. с осман, элементами, рус. слова напеч. араб, 
буквами. НВ 19129 (XIV).

88 .سر .ع
جماعتجمعنى باتربسظلر ى ) ى .؛س.ع\(ممظر تيف طانلرينك ئزان ناثر .ثركى كامرا

Потребительләр ж,эмгыяте (Ж,әмагать кибетлэре) /  г. с.; Нашире Казан мосел- 
маннарыньщ кооператив ширкәте.

Г. С.
Общество потребителей (Общественная торговля) / г . с .; Нздатель Кооперативное 
товарищество казанских мусульман. КАЗАНЬ: Электро-типография „М ИЛЛЯТ“ 
(Курултай), 1918. -  24 с.; 18*13,7 см.: 45 к.

Выходные данные указаны но-русски. -  Нзд. имеет нризыв; сигнатуру без 
нормы', пагинацию нац. колонцифрами. -  Ьез обл.

О преимуществах о-ва потребителей; крат, очерк истории (с 1844 г.); прави- 
ла и советы: как создавать о-ва, как вести дело. -  Тат. ^3. н в  19109.

رف. 89 بك عا
م اثر \ ثرحى شريفآ حديث بر بيك رف مرحو ,وسم مترجمى و ناغر ؛بك عا لمت ,و،،ر ا رى تلميذ نيد يد محر ف ار هيمر يرا ا .

لرغيد عبد هيموننك عمر بن ا ا بر لكتريق ا خانهمى باصمه ا <
Ar؛f-bey.

Bin bir hadis-i §erif§erhi / Eser-i шегһиш Arif-bey; N^ ؛؟٢  ve mutercimi „Ulfet“ ve „Tilmiz“ mu- 
harriri Ebdiire§id Ibrahimov. Ebdiirc؛ id bin Omer Ibrahimov’nin elektrik basma hancsi. 

Ариф-бей.
"  тысячи одного святого хадиса / Сочинение покойного Ариф-бея; Изда-
тель и переводчик редактор [газет] „Ульфет“ и „Тильмиз“ Абдрашит Ибрагимов. 
С.-Петербург: Типография А. о. Ибрагимова, б. г. -  384 с.; 25*18 см. (В позд. пер.).

Тит. л. находится на с. 11. м . и. указано только по-русски. Назв. тип. парал. 
указано по-русски, г . и. не указан. -  Изд. имеет басмалу, сигнатуру и норму, па- 
гинацию нац. колонцифрами', бордюры', колофон издателя; предисл. издателя; 
письмо Селима-паши сыну авт.; ответное письмо сына авт., Наджмудцина 
Арифа; аннот. издателя с крат, биогр. авт.; введ. авт.; адрес тип.; ОТТ. штемпеля 
владельца: Шакирулла Закирович Абдрахманов (рус. буквы); ОТТ. штемпеля:
"  Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.В. (рус. и лат.
буквы); дефект (перебиты верх, части послед, листов).

Мехмед (Мухаммед) Ариф-бей (1261 г. X. = 1845 г. -  1304 ٢. X. = 1886/87 ٢.) вы- 
брал 1000 кадисов из «Аль-джами‘ ас-сагир мин хадис аль-башир ан-назир» 
(«Малый сборник благовестных увещевающих хадисов») ас-Суюти (^м. 911 ٢. X.
= 1505 г.) и 1 хадис из коммент. к этому сб., принадлежащего Абд ар-?ауфу Ми- 
нави (ум. 1032 г. X. = 1623 г.), посвященные н^встаенности и достойному пове- 
дению мусульман, расположил их в алф. порядке, перевел их на осман, яз. и со- 
проводил коммент. (без указания их источников). Назвавший себя на тит. л. пе- 
реводчиком. Абдрашит Ибрагимов дважды в предисл. и аннот. уверяет 
читателей в том, что он публикует текст осман, ориг. без собственных добавле- 
ний и изменений. -  Осман, яз., пер. с араб., старотат. яз. с сильным влиянием ОС- 
ман. яз. НЕ 19130(11).

90 .محمد ،بك عارف
لا شريف حديث بر بيث ;حديث بر ملث حىنل حى \ ترحمهسى تلينه نزان شر- ر رف محمد شا م بك عا لرحو  مترجى تلينه قزان ؛ا

ن ى ثاكرجا لحميد ى ا لتكو ى كريميه مطبعة ؛ا فلريله كند ١ ،كريميه مطبعة ;قزان .مجصار ٩ ٠ ٦.
Гариф-бәй, Мөхәммәд.

Мең бер хәдис: Биң бер хәдиси шәриф шәрехенең Казан теленә тәргемәсе /  Ш а-
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рихы Мөхәммэд Гариф-бәй әл-мәрхум; Казан теленә мөтәр^име Ш акирдан әл- 
Хәмиди әт-Түкеви; Матбагат Кәримия кәнде мәсарифләрейлә. Казан: Матбагат 
Кәримия, 1906.

Ариф-бей, Мехмед.
Тысяча один хадис: Перевод «?азъяснения тысячи одного святого хадиса» на казан- 
ский язык / Комментатор покойный Мехмед Ариф-бей; Переводчик на казанский 
язык Шакирджан аль-Хамиди ат-Тюкови; [Напечатана] собственным иждивением 
типографии «Братня Каримовы». КАЗАНЬ: Типография Т-го Д-ма „БРАТЬЯ КА- 
РИМОВЫ“, 1906, -303  с.; 27,2* 19 см. (В пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. парал. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Пзд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму, кустоды, паги- 
нацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, о наличии книг в магазинах братьев 
Каримовых; реклам, объяв, об изданных произв. переводчика; тематический 
указ.; предисл. пер.; подстроч. примеч.; цензурное разрешение; надпись вла- 
дельца: Собственность Абдулбаяна бин Загируддина Султанаева аль-Уфави; 
купчую надпись владельца: цена 60 копеек; надписи владельца и читателей; де- 
фекты (пер. отстал от книжного блока, вместе корешка сторонки пер. склеены 
полоской ткани, листы прошиты нитками). См. опис. № 89. -  Старотат. яз., 
пер. с осман., араб. яз. п в  19110.

لقاموس ترحمة ير و ١ ا ل ا لكما د ا ي ل م احمد ا ص ا شانبول] [.ع لحرية مطبعة [:ا لجلد ٠١٣٠٤ ،ا ول ا لا .ا
[As،m, Ahmed],

T £ .Matbaat-ul Bahriye, 1304 :[Istanbul] .[d Ahmed Asim؛Ebii-l Kemal es-sey] / rctimet-til Kamus؛ ١- 
cild-iil evvel.

[Ась،м, Ахмед].
Перевод «Камуса» / [Абу-л-Кемаль ас-сайид Ахмед Асым]. [Стамбул]: Типография 
«Бахрие», 1304 = 1886/87. Т . 1 . - [3], 63, 1272 с.; 20,3*14,5 см. (В пер.).

Описано по тит. л., колофону и ОГЛ. Авт. и м. и. не указаны, восстановлены 
по отсутствующему в п м  РБ т. 4. Па тит. л. -  г. и. и имя корректора: Ризели 
Хасан Хильми-эфенди, книгопродавец. Пазв. тип. указано в колофоне. -  Изд. 
имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму', кустоды; пагинацию нац. колон- 
цифрами; бордюры; ОГЛ.; колофон; вступ. -  «Ключи к этой книге»; предисл.; над- 
пись владельца: Камалюддин Кутуев; ОТТ. штемпеля владельца: к . и . Кутуев 
(рус. буквы).

Перс из Казируна Абу Тахир Мухаммад бин Якуб аш-Ширази по прозвищу 
М адад ад-дин (1328/29-1415) составил 60-томный толковый словарь араб. яз.

* аль-мухит ва-л-кабус аль-васит» («Океан, вобравший [все арабские
слова], и посредник в обретении знаний»), сокращенный им до двух томов объ- 
емом 60 тыс. словарных ст., крат. назв. которого «Камус» («Океан») в араб. яз. 
стало нарицательным назв. словаря вообще. «Камус» учитывает только корни 
слов в алф. порядке их послед, букв, каждой из которых отведена отдельная гл. 
(баб), чьи разд. (фасл) названы по 1-й букве слова и содержат слова в алф. по- 
рядке 2-й и последующих букв. Турок Ахмед Асым по приказу султана Сели- 
ма III десять лет переводил с араб. яз. объяснения загл. слов «Камуса» и закон- 
чил арабско-османский «Перевод „Камуса“» в 1810 г. т. 1: от буквы хамза до 
буквы даль.- Араб, яз., осман, яз., пер. с араб. ОФ 20902.

92 То же. 1305 = 1887/88. т. 2.-2, 1299 с.; 20,3*14,5 см. (В пер.).
Пазв. тип. указано на тит. л. -  Пзд. имеет надпись владельца: Камалюддин Ку- 

туев; дефекты (книжный блок отстал от пер., пов^>адены нач. и конечный л.).
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т . 2: от буквы залъ до буквы дад. (ЭФ 20903.

93 То же. 1305 = 1882/88. т. 3. -  4, 1464 с.; 20,3* 14,5 см. (В пер.).
Назв. тип. пе указано. - Изд. имеет ه لا . штемпеля владельца: к. и. Кутуев 

(рус. буквы).
Т. 3: от буквы дад до буквы лам. ОФ 20904.

لدين عصام 94 .سلني ،ا
ت شرح بيا لتلخيص ا لمختصر ا لعصمة ام١ وا لدين عصام مجمهلض ا مشانبول .ا .١٣٠٤ ،سى مطبعه مهران :ا

)samtiddin, Mustafa.
§erh-l ebyat-tlt telhls VC-1 muhtasar / Ebtlllsmet Mustafa 1نكسس ا آ . istanbul: Mihran matbaasi, 1304.

Исамуддин, Мустафа.
Краткое толкование поэтических строк / Абулисмет Мустафа Исамуддин. Стамбул: Типо- 
графия Миграна, 1304 = 1887. -  274 с.; 24х5 ا6و  см.

Описано по тит. л., введ. и колофону. Имя авт. на тит. л. отсутствует, оно ука- 
зано во введ. и колофоне. -  Изд. имеет благодарность книгопродавцу за чтение 
к о ^ к т у р ь؛; басмалу, сигнатуру и норму, кустоды, пагинацию нац. колонцифрами', 
заставку, бордюры, примеч. на внеш. полях; колофон', предисл. и введ. на араб, 
яз.; санкцию м-ва образования; адрес книгопродавца; адрес тип.; надпись вла- 
дельца: Джигангир Абызгильдин; надпись читателя. -  Вез ОГЛ. и пер.

Трактат о поэтике классической араб, поэзии. -  Осман, яз., араб. яз. НВ
١٩١١١ -

95 .خءراش ،علكايف
بلى و تركب ،ترجه نحودن عرا .جزء نجى ٢ . ١ ٩ ٠ ٩ ،مطبعهمى كريمونلر :نزان .علكايف خءراف مؤلنى \ كافيه مختمر عربى ا

Галикәев, Хәйрулла.
Нәхүдән тәржемә, тәркиб вә игъраблы гарәби мохтәсар кяфия /  Мөәллифе Хәй- 
рулла Галикәев. Казан: Кәримовлар матбагасы, 1909. 2-нче жөзьэ.

Галикеев, Хайрулла.
"  изложение арабской «Достаточной для понимания [книги по синтаксис^]»:
С переводом, сложными предложениями и разбором / Автор Х ай ру^а  г^икеев. КА- 
ЗАНЬ: Лито-типография т. д . „Бр. Каримовы“, 1909. ч. 2. -  14, 176 с.; 24,5*17 см.

Описано по тит. л., шмуцтитулу и пер. Свед. тит. л. и пер. не совпадают, м . 
и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. парал. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Изд. имеет басмалу, сигнатуру и норму, пагинацию нац. колон- 
цифрами', шмуцтитул перед второй пагинацией', реклам, объяв, о продаже книг 
по морфологии и синтаксису у братьев Каримовых; подстроч. примеч.; грам- 
матические табл.; адреса книгопродавцев Каримовых в Казани, Уфе и Орен- 
бурге; надпись владельца: Джигангир Абызгильдин; дефекты (повреждены и 
перебиты некоторые листы, оторваны форзацы, поврежден пер.). -  Без ОГЛ.

Учеб. синтаксиса араб, яз., основанный на классическом ^ а к т а т е  ‘Усмана 
бин ‘Умара, известного как Ибн Хаджиб (1174/75-1248/49), «Аль-Кафия фи-н- 
нахв» («Достаточная для понимания [книга} по синтаксису») с прил. 3 араб, и 7 
осман, рассказов для пер. и разбора на экзаменах. -  €таротат. яз., осман, яз., 
араб, яз., пер. с араб, н в  19128.

96 .اسماهمل ،غالب
ت ميه مكوكا لا م ن ا 'ت نجند كأ و كعالمه مسؤ تق بتى ؛ئتالوغى ر نكى بتى ،ار وع ،ز تايكيه فر يوبيهء مجلوك ،ا تين ا  اثر ١ ميافار

ن ء موزه ؛غالب اسماعيل ينيه .ئنايو .١٣١١ ،مى مطبعه مهران :لطنط
Galib, ismail.

Meskukat-i islamiye kismmdan meskukat-؛ tukmeniye katalogu: Beni Artak, Beni Zengi, Ги-

50 КАТАЛОГ АВАБОГ РАФ ИЧН ЫХ  книг



rug-u Atabekiye, Miiliik-U Eyubiye-i Miyafarkin / Eser-i ismail Galib; Miize-i Hiimayun. Коз- 
tantiniye: Mihran matbaasi, 1311.

Галиб, Исмаил.
Каталог туркменских чеканных монет из фонда мусульманских чеканных монет: Ар- 
такиды, зангиды, атабеки, аюбиды / Произведение Исмаила Галиба; €ултанский м^- 
зей. Константинополь: Типография Миграна, 1311 = 1893/94. -  лв22, 183 с.: ил., 8 л. 
табл. фототипий; 25x17,3 см. (В пер.).

Изд. имеет сигнатуру без нормы, смешанную пагинацию араб, буквами и нац. 
колонцифрами', ил.; шмуцтитулы перед каждым разд. и перед тит. л.; ОГЛ.; 8 указ.; 
верх, колонтитул', список опечаток; предисл. директора музея Хамди бин Эдхе- 
ма; введ.; генеалогии Дома артакидов и Дома зангидов; синхронистическую 
табл. туркменских династий; подстроч. примеч.; извещение о выходе в свет этого 
каталога на фр. яз.; дарственную надпись владельца: передаю на память Баш- 
кирскому Д ентальному Краевому Музею, бывший директор: Зинат Науширва- 
нов, 1^/11/19^8, Уфа; ОТТ. штемпелей: Башкирский Д ентальны й Краевой Музей 
Б.А.С.С.?. (рус. и лат. буквы); ОТТ. штемпелей: Башкирский Центральный Крае- 
вой Музей. Библиотека (рус. буквы); ярлык: Типография и переплетная Агоба 
Матиюсяна в Стамбуле на спуске Финджанчылар. -  Без басмалы.

Каталог малоизвестных и неизвестных золотых, серебряных и медных МО- 
нет тюркских династий богатой событиями эпохи крестовых походов, МОН- 
гольского завоевания Халифата и сл е д у ю щ е го  века (1160-1339/40 гг.), среди 
которых особый интерес представляют подражания сасанидским, селевкид- 
ским, византийским, греческим и римским монетам. Порядок опис. монет в 
данном каталоге положен в основу т. 1 ч. 6 (см. опис. № 9). Пзд. имеет указ. дат 
чекана; указ. мест чекана; указ. монет без мест чекана; указ. монет без даты че- 
кана; указ. монет с аятами Священного Корана и формулой исповедания еди- 
нобожия; указ. прозвищ и титулов правителей; указ. монет-подражаний; указ. 
особых значков на легендах монет. -  G cM aH . яз., араб. яз. ОФ 17505.

97 .غزر
ه حياء ؛مناظر لا غلوم ا زل لدينا ب ل؛ ن كتا لعلمند م مؤلفى \ ترجه ا ما محد مزجى ؛غزال ا ز لليمانى نيا غ مائك .ا ر لرشد عبد :بتريو  ا

هيمفنلذ عمر بن ا بر لكز ا >خانهمى باسمه يق ا

Газали.
Моназарә: «Ихъя голүм [ед дин]»нец «Китабел гыйлем»еннән тәрж;емэ /  Мөәллифе 
имам Еазали; Мөтәржцме Ниязмөхэммәд эс-Сөлэймани. Санкт-Петербург: Абдра- 
шид бине Гомәр Ибраһимовның злек^рик б^смахан^се.

Газали.
Соперничество: Перевод из «Книги знаний» [трактата] «Воскреи.1ение наук [о вере]» / 
Автор имам Газали; Переводчик Пиязмухаммед а^Сулеймани. С.-Петербург: Типо- 
графия А. ٠ . ИБЕАГПМОВА, б. г . -1 8  с.; 25,5x17 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. не указан. Предисл. пер. дати- 
ровано 21 днем месяца джумада цервого 1323 г. X., то есть 12 июля 1905 г.23 На тит. 
л. назв. трактата имама Газали указано неточно и неполно. -  Пзд. имеет паги- 
нацию нац. колонцифрами', заставку', предисл. пер.; адрес тип.; ٥ ٨ . штемпеля: 
Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.В. (рус. и лат. 
буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Пер. с араб, фрагм. О наместниках Пророка Мухаммада и недопустимости 
вольномыслия по этому поводу из полемического трактата «Воскрешение наук 
о вере» мусульм. теолога и философа Абу Хамида Мухаммада бин Мухаммада 
аль-Газали (1058-1111). -  Урало-поволжский тюрки с сильным влиянием ОС- 
ман. яз., пер. с араб. IIB 19112.
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98 .م غمرريى
ز بر مخموص ثزلرغه \ بر .م  ادران ناشرلرى ؛غفوريى  بمجى .كريمفلر بر .طح او ادران مى مطبعه «غرق» :اونا  .كريمغلرنك بر

Гафури М.
Кызларга махсус милли шигырьләр /  М. Гафури; Наширләре борадәран Кәримов- 
лар. Өченче табгы. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы борадәран Кәримовларның.

Гафури М.
Народные стихотворения для девочек / м . Гафури; Издатели братья Каримовы. 3-е 
изд. УФА: Электро-Типография „Восточная Нечать“, 1914. -  32 с.; 17,9*12,8 см. 
(В обл.): 12 к.: по почте 14 к.

Свед. тит. л. и обл. не совпадают, м . и. и назв. тип. парал. указаны по-рус- 
ски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет басмалу; пагинацию нац. колон- 
цифрами; реклам, объяв, издателей; посвящ ение; адрес издателей; надписи ЧИ- 
тателей (авт. ?). -  Вез ОГЛ.

С'ГИХ. различной тематики, формы, рифмовки и размера для девочек школь- 
ного возраста. -  Старотат. яз. ОФ 20905.

مددغفو 99 .ى
ا يمتو رى مجيد \ ؟نرمه ز يا ؛غفو مينلئ غرمترنسكى أو يمتوا ق))؛اوفا .نثرياتى ز يمتوا — .سى مطبعه (<غر  ،آنلل و ؤز

ى ر ه خدمتل ب نجى ١ حفد (.كتا
Гафури, Мәжит.

Земство нәрсә? /  М ә^ит Гафури; Уфа Губернский Земствосының нәшрияты. Уфа: 
«Шәрекъ» матбагасы. -  (Земство һәм аның хезмәтләре хакында 1-нче китап). 

Гафури Маджит.
Что такое земство? (На татарском языке) / Маджит Гафури; Издание Уфимского Гу- 
бернского Земства. УФА: ЭЛЕКТВО-ТИПОГВАФИЯ Товарищества «КАТИМОВ, 
ХУСАИНОВ и к°», 1912. -  51 с.; 21,8*14,5 см. -  (1-я книга из серии «Земство и его 
деятельность»). (В картон, обл.): 15 к.

Описано на тит. л. и парал. тит. л. (на послед, странице). На тит. л. м. и. и 
назв. тип. парал. указаны по-русски; г. и. указан только араб, цифрами. -  Изд. 
имеет сигнатуру без нормы; пагинацию нац. колонцифрами; предисл.; послесл.; 
надписи читателей; ОТТ. штемпеля: БАКАЕВСКАЯ ЗЕМСКАЯ БИБЛИОТЕ- 
КА-ЧИТАЛЬНЯ Уфимск. уез. и губернии (рус. буквы); ОТТ. штемпеля : Баш- 
кирский Центральный Краевой Музей (рус. буквы).

Попул. изложение для мусульман Уфим. губ. основных свед. о земских уч- 
реждениях: что такое земство?; появление земских учреждений в ?оссии; Губерн. 
и Уезд. Земство; чем занимается Уезд. Земское Собрание?; что такое Уезд. Зем- 
ская Управа?; откуда Земство берет деньги?; что такое Губерн. Земское Собрание 
и Губерн. Земская Управа?; «Земское положение» 1890 г.; деятельность земских 
учреждений (нар. образование, медицина, агрономия, земский склад, ветерина- 
рия, взаимное страхование); дорожное строительство и почта. -  Старотат. яз., 
некоторые переведенные слова парал. напечатаны рус. буквами. ٠. ١  748 ١.

100 ^ ،فدين .م   ■٠̂^٠
.1924 ، ه يارت ثامل ي ي دا ة ،بءردمدم5 ي تينا ر .م \ كا زان  مشان ;تا كامبيناتي ذبمخ-رديات ،هه يجاتبرعات تاتار

Фәез, М. Хәйдәр.
Асылъяр: Пьеса 5 пәрдәдә, 6 картинада /  м . Хәйдәр Фәез. Казан: Татарстан мат- 
бугат һәм нәшрият комбинаты, 1924.

Фаиз, М. Хайдар.
Асылъяр: Пьеса в 5 действиях, 6 картинах / м . Хайдар Фаиз. КАЗАНЬ: Комбинат из- 
дательства и печати Т.С.С.?., 1924. -  96 с.; 24* 16 см. (В позд. обл.): 70 к., 2000 экз. 

Описано по тит. л., с. 96, 1-й и 4-й с. обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают.
М. и. на тит. л. не указано. На тит. л. и обл. свед. указаны на яз. ориг. Авт. бо-
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лее извеетен ПОЛ именем Мирхайдар Файзи. -  Изд. имеет заииеь охраны автор- 
еких прав; дату еоздания произв.; посвящение и стихотв. эпиграф авт.; список 
действующих лиц; сигнатуру и норму:; пагинацию араб, колонцифрами', заставки 
и концовки■, реклам, объяв. О произв. авт.; реклам, объяв, о театральнв؛х сб. ИЗД- 
ва (номиналы золотом); цензурное разрешение; адреса изд-ва и тип.; надпись 
1974 г. читателя ?амазана Кузыева. -  Тат. яз. ОФ 8783.

101 .مابدرللا ،فمنى
رت ثمنك يو ر لا و كيلب حايوائ ر توتم ياكئ ههء ئمعر لا ن لا \ ن بله سم ره ١ 4 جحعاروت حايوا ول زان عابد ن ؛قا متا ر تاتا

.1926 ،مييانى'نه دهرل<ت
Фәйзи, Абдулла.

Иорт хайваннарының килеп чыгуы һәм яңа токым хайваннар чыгару: 14 рәсем бе- 
лән /  Абдулла Фәйзи. Казан: Татарстан дәүләт нәшрияты, 1 2 6 ؤ .

Файзи, Абдулла.
Происхождение домашних животных и выведение новых пород животных: с  14 ри- 
сунками / Абдулла Файзи. Казань: Государственное издательство Т.С.С.?., 1926. -  
40 с.: ил.; 23,3* 15,4 см. (В обл.): 30 к., 5000 экз.

Описано по тит. л., его обор, и 4-й с. обл. Авт., загл. и выходные данные на 
рус. яз. указаны на 4-й с. обл. Загл. на рус. языке указано сокращенно: Проис- 
хождение животных. -  Изд. имеет сигнатуру и норму, пагинацию араб, колон- 
цифрами', ил.; подстроч. примеч.; цензурное разрешение; назв. и адрес тип.; о٦٦'. 
штемпеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. 
и лат. буквы). -  Без ОГЛ. -  Тат. яз. © ф 14975/40.

،ىرق 102 .ض 
ح م قر طا لا رى عر ..< >. ا ى قا م ل لملك ا لتقط ا لنسك فى ا ط ا لتو ب ئى ا لناسك لبا ه للئيخ ا حما ى ر لند  كلى \ ا

رى ختفى .نا لدين فلب ،ا ب .ا ءية كتا لحج اد لعمرة و ا لدين نطب ا ا لخنفى ا لطبعة :عكة .ا .١٣١٩ ،الحرية ا
Кари’, ‘Али.

?азъяснение имама <...>24 ‘Али Кари’, именуемое «Путь ^ля поступающих справед- 
ливо [в исполнении] срединного обряда [паломничества к Дому Аллаха]», к «Душе 
обрядов» шейха ?ахматаллаха ас-Синди / ‘Али Кари’. Аль-Ханафи, Кутб ад-дин. 
Книга молитв, творимых [во время] паломничества и краткого паломничества [к До- 
му Аллаха] / Кутб ад-дин аль-Ханафи. Мекка: Казенная типография, 1319 = 1901. -  
308,4 с.; 27,8* 19,5 см. (В пер. с клапаном.).

Па тит. л. указано, что 2-е произв. расположено на ПОЛЯХ изд. -  Пзд. имеет 
басмалу, сигнатуру и норму, кустоды; пагинацию нац. колонцифрами; заставку; 
бордюры; ОГЛ.؛ список опечаток; колофон типографа; ОТТ. штемпеля тип.: Аль- 
матба‘ат аль-мирия би-Макка аль-махмия 1300 [=1882/83]؛ дефекты (книжный 
блок отстал от пер., оторваны форзацы; перебит тит. л.).

?азъяснение трактату ас-Синди (ум. 993 г. X. = 1585 г.) написано в 1009 ٢. X. = 
1601 г. и содержит 29 глав (баб) с опис. правил совершения паломничества, опре- 
деленных пророком Мухаммадом во время его прощального паломничества в 
632 г.: условия, необходимые для совершения паломничества; обязательность со- 
вершения паломничества; места вокруг Мекки, где паломники собираются для 
отправления очистительного обряда «ихрам» перед восшествием в нее; очисти- 
тельный обряд «ихрам»; восшествие в Мекку; виды шествия вокруг аль-Ка‘бы; 
бег от холма ас-Сафа к холму аль-Марва; проповедь при аль-Ка‘бе; стояние в 
долине Арафат; выполнение обряда в долине Муздалифа; обрядь■ в долине Ми- 
на; обход долины Мина; забрасывание камнями трех столбов, при которых Иб- 
лис (Сатана) являлся Пбрахиму (Аврааму); заключ. шествие вокруг аль-Ка‘бы; 
паломничество от ближайших окрестностей Мекки; паломничество без ряда нач. 
обрядов; случаи признания недействительным очистительного обряда «ихрам»;
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преступления во время паломничества; наказания за преступления; преграждение 
пути паломникам; внезапная смерть паломника; совершение паломничества 
вместо др. человека; крат, паломничество; обет совершить полн. или крат, па- 
ломничество; жертвенные животные; поклонение гробнице Пророка Мухаммада 
в Медине. -  Араб. яз. ОФ 20893.

يى لتار ن بن على ،ا 103 .محمد سلطا
سم عين شرح ن بن عر ١ ا رى صد سلطا ئا ل لدين نجم .ا س بن ا ص ين ما لدين لص قا سم نجم •ا س ؛نالدين نجم \ ا  بن ما
ص لدين نمير نا ى ؛ا ص ناثر لدين منهاج ين محد وف ا لجلد . ١ ٩ • ٨ - ١ ٣٢٦ .تدهر ول ا لا لجلد . ١ ٣٢٧ .ا كانى ا .ا

Аль-Кари’, ‘Али бин Султан Мухаммад.
"  «Основания [достоверного] знания» / ‘Али бин Султан Мухаммад аль-
Кари’. Наджм ад-дин бин ‘Аббас бин кази Пасир ад-дин. Звезда [достоверного] зна-
ния / Паджм ад-дин бин ‘Аббас бин кази Насир ад-дин; Издатель Мухаммедгали бин
"  Кадыров. Казань: Лито-Типография и . н . Харитонова, 1326 - 1908.
Т . 1 . - 467 с.; 1327 - 1909. т. 2. -  332 с.; 30*22,5 см. (В пер.).

Описано по тит. л., шмуцтитулу и колофону. Па тит. л. 1-го т. загл. начинается 
со слов: Аль-джилд аль-аввалмин шарх... в  загл. над текстом вместо назв. произв. -  
имя авт. На шмуцтитуле 2-го т. загл. начинается со слов: Аль-джилд ас-сани мин 
шарх... Издатель указан на шмуцтитуле 2-го т. м . и. и назв. тип. на ™т. л. указаны 
по-русски. ٢ . и. летосчисления хиджры для 1-го т. г . и. от p. X. для 2-го т. указан 
араб, цифрами. На тит. л. под загл. 1-го произв. -  аннот., содержашая: ١) полн. имя 
‘Али аль-Кари’ (ум. 1014 ٢. X. = 1605 г.); 2) свед. о том, что произв. является ком- 
мент, к тексту шейха Мухаммада бин ‘Усмана бин ‘Умара аль-Балхи «‘Айн аль- 
‘илм ва зайн аль-хилм» («©снование [достоверного] знания и украшение [бла- 
гостного] смирения ئ»), который, в свою очередь, является извлечением из «Ихйа’ 
‘улум ад-дин» («Воскрешения [в памяти мусульман] знаний об исповедуемой рели- 
ГИИ») Абу Хамида Мухаммада бин Мухаммада аль-£азали (1058-1111); 3) загл. и 
имя авт. 2-го произв. Наджм ад-дина бин ‘Аббаса -  коммент. (закончен в ١ 103 ٢. X.
= 1691 г.) к тому же произв. аль-Балхи; 4) указание на то, что 2-е произв. располо- 
жено на ПОЛЯХ изд. На шмуцтитуле 2-го т.: имя авт. 1-го произв. ^<азано как ‘Али 
аль-Кари’. в  колофоне указано, что изд. осуществлено под надзором Мухаммедса- 
бира бин Хаммада аль-Казани и вышло из печати в 1327 г. X. = 1909 г. -  Пзд. имеет 
басмалу в заставке; сигнатуру без нормы в 1-м т.; сигнатуру и норму во 2-м т.; кус- 
тоды; раздельную пагинацию нац. колонц^рами; шмуцтитул перед 2-м т.; бор- 
дюры; ОГЛ. в конце томов; коммент. на нолях; аннот.; колофон; введ.; дефекты 
{книжный блок отстал от пер., отоутствуют форзацы).

Коммент. ‘Али аль-Кари’, в котором на основе традиционных источников -  
Священного Корана, установлениях Посланника Аллаха (сунны) и мнений 
сподвижников Пророка -  и^агаю тся нормы а،жетического поведения мусуль- 
ман, стремящихся к праведной жизни и бескорыстной любви к Аллаху; состоит 
из введ., двадцати книг (китаб) и заключ. -  Араб. яз. н в  19113-

رى لقا 104 .على ،ا
لوقاية مختمر شرح رى على \ ا لقا دم مب مجن طع ؛ا لعلم خا ن بن عامحان قزان يمدية ا رودى محدجا لبا كه مع ا ر  شمى ورثهء مشا

لدين وى حسين ين ا صا لقور .الاؤل الجزء .١٣١٦ ،الخزانة مطبعة :قزان .ا

Аль-Кари’, ‘Али.
?азъяснение «Сокращенного изложения „Сохранения [изложения проблем «Руковод- 
ства [по фикху]»]“» / ‘Али аль-Кари’; Напечатана на средства26 служителя науки в го- 
роде Казани £алимджана бин Мухаммедджана аль-Баруди в соучастии с наследии- 
к^ми Шамсуддина бин Хусаина аль-Курсави. Казань: Типо-литография Император- 
ского Университета, 1316= 1899. ч . 1 ,-6 4 3  с.; 28,5*20,5 см. (В пер.).
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На тит. л. загл. начииается со слов: Алъ-джуз’ аль-авваль мин шарх мухта- 
cap... М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Нзд. имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму', кустоды', паги- 
нацию нац. колонцифрами', бордюры', коммент. на полях; цензурное разрешение; 
надпись владельца: Лутфулла. 49-й [номер]; дефекты пер. (оторваны форзацы, 
отстал книжный блок, поврежден корешок). -  Без ОГЛ.

Коммент. к 1-м десяти книгам произв. Садр аш-шари‘а Второго (см. опис.
№ 109). -  Араб. яз. ОФ 6555.

لدين نحى ،ثربانعالسف 105 ,ا
ش تاتار لنبا تو ا نير، حود ا ت بعض او لدين مخى سملم \ لرىهءون بيرو درس و تنبيها س ا ى نا ؛تربانعا  >>ثوتولتاى ثر

يكنجئ «.غركتى .باسماص ا
Корбангалиев, Мөхийүддин.

Татар әлифбасын өйрәтү о^ен бәгьзы тәнбиһат вә дәрес бирү нәмүнәләре /  Мөгал-
лим Мөхийүддин Корбангалиев; Нашире «Корылтай ширкәте». Икенче басмасы.

Корбангалиев, Мухийуддин.
Некоторые наставления по обучению татарской азбуке и образцы уроков / Мугаллим
Мухйиуддин Курбангалиев; Издатель «Товарищество Курултай». 2-е изд. Казань: Элек-
тро-типография „МИЛЛЯТ“ „Курултай“, 1918. -  16 с.; 20,3* 14,3 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. указаны только по-русски, г . и. указан араб, цифрами. -
Изд. имеет басмалу, пагинацию нац. колонцифрами-, введ.; заключ.; надпись вла-
дельца: Магдан Магдеев, 27/1 1919. -  Без обл.

Пособие для учителей, разъясняющее необходимость постепенного перехо-
да к нач. урокам обучению азбуке только после ознакомительных и ПОДГОТОВИ-
тельных уроков; приводятся примеры 4-х уроков в форме диалога учителя и
ученика. -  Старотат. яз. с сильным влиянием осман, яз. н в  19131 (111).

ا06 .قئز،قرد
رذ خود ظن ئا لى إ ى و محرر ١ نونافى ندر ت ء نعتنه :نزان .يئز،نرد ناثر . ١ ٩ . ٦ ،كر

Кардәшегез.
Карт хәлфә яхуд кадерле кунак /  Мөхәррир вә нашире Кардәшегез. Казан: Мат- 
багаи Кәримия, 1906.

Ваш брат.
Старый помощник учителя, или дорогой гость / Автор и издатель Ваш брат. Казань: 
Типография Торгового Дома „Братья Каримовы“, 1906. -  18 с.; 18,3*14 см. (В позд.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. парал. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Пзд. имеет сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами', за- 
ставку', верх, колонтитул', подстроч. примеч.; дефект (отсутствует обл.).

?ассказ о жадности помощника учителя, написанный от имени его ученика. 
-С таротат. яз. н в  19087 (! ٧ ).

ش،ر؟ 107 .با
ب هذا لخويد كتا .١٣١١ ،مطبعهص نيريرمتبنىننثاو :قران .باش،قر ا

Карабаш.
һәза китабет тә^види Карабаш. Казан: У иверситетының матбагасы, 1311. 

Карабаш.
Се книга Карабаша [٠ правилах] чтения [Священного Корана] нараспев. Казань: Уни- 
верситетская типо^аф ия, 1311 = 1894. -  16 с.: 1 рис.; 20,7*13,5 см. (В обл.).

Описано по тит. л., послед, странице и обл. Все свед. указаны на яз. ориг. На 
обл. тип. названа «казенной», г . и. летосчисления хиджры указан нац. цифра- 
ми. -  Пзд. имеет басмалу в заставке-, кустоды', пагинацию нац. колонцифрами',
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бордюры•, текст на полях; ц е н з у р н о е  разрешение; надписи читателей; цену по- 
купки.

Крат, излож. элементов правильного и красивого (второе значение слова 
таджвид) распевного чтения Свяшенного Корана (виды долготы звука, сокры- 
тие, проявление и ассимиляция согласных, солнечное и лунное стечение со- 
гласных, правила буквы م ،،’, правила произнесения слова د , личные место- 
имения и пауза); на 1-х двух страницах и ПОЛЯХ остальных -  трактат Эскиджи- 
заде (имя указано на послед, страницы) О речевом аппарате человека (с рис.) и 
способах звукоизвлечения. Произв. Карабаша, осман, чтеца Священного Ко- 
рана было уч. пособием для нач. школ. -  Ссман. яз., араб. яз. ОФ 20895.

ص لقصا مة بن محمد عبداش ام ،ا لا 108 .م
قائق ر د خبا لا ئق و ا عتبار حدا بى \ الا مة بن محمد عبداش لا لا لقضاعى م رف طبع ؛ا خويه مع محمدحان المطبعه صاحب بمصا  .ا

لكربمة المطبعة :قزان ١ ،ا ٣ ٢ ٠.

Аль-Каза‘и, Абу ‘Абдаллах Мухаммад бин Саламат.
Подробности [в изложении] преданий и цветники [в окружении] почитания / Абу 
‘Абдаллах Мухаммад бин Саламат аль-Каза‘и; Напечатана иждивением владельца 
типографии Мухаммедджана и его братьев. Казань: Типо-литография и Словолитня 
Торгового Дома Бр. "  1320 = 1902. -  64 с.; 24,3*16,8 см. (В картон, обл.).

Описано по тит. л. и колофону, м .  и. и назв. тип. парал. указаны по-русски.
Г. и. летосчисления хиджры указан нац. цифрами, в тип. колофоне указаны 
корректоры: учашиеся духовного уч-ща «Аль-Гаффария» аль-Хадджи Мухам- 
мад Амин и Абу Шейх аль-ислам Ахмадшах. -  Изд. имеет басмалу в заставке-, 
сигнатуру и норму, кустоды', пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', тип. ко- 
лофон\ цензурное разрешение; ٠ ٨ . штемпеля тип.: Б?АТ. КАВИМИ (рус. 
буквы ).-Б ез ОГЛ.

46 гл. (баб) традиционных, основанных на Священном Коране и святых ха- 
дисах, представлений о сотворении мира, ангелах, потустороннем мире, рае и 
аде. Под загл. указан год смерти авт.: 454 ٢. X. = 1062 г. -  Араб. яз. п в  19114.

109 . لقهشانى لدين محس ،ا لخرسى محمد ا ا

لدين شمس ١ الرموز جامع مانى محمد ا لخرا لقهتانى ا لدين سو ‘القزانى •ا مم ين ا برا لبحرين غواص ■ا لثر ميزان فى ا لدين فم \ حين ا ين ا  
هيم فنديى ابرا لئزانى ا اطح ؛ا م ع خويه مع محمدحان رف, ن و خريفجان ا لكريميين حنجا لعلبعة ؛قزان .ا لكر ا ١ ،كية.ا ٣ ٢ لثانى الجزء .الارل الجزء .٣ .ا

‘ Шаме ад-дин Мухаммад аль-Хорасани.
Собиратель [пояснений] к неясным местам / Шаме ад-дин Мухаммад аль-Хорасани аль-
”  ‘ Фахр ад-дин бин Ибрахим. Ныряльщик в глубины двух морей
в поисках мерила ддух объяснений / Фахр ад-дин бин Ибрахим-эфенди аль-Казани; Па-
печатана в типографии «Аль-Каримия» иждивением Мухаммедджана и его братьев
Шарифджана и Хасанджана Каримовых. Казань: Типография Т-го Д-ма „Бр. Каримо-
вых“, 1323 = 1905. Ч. 1 .-С . 1-16,1-296; ч . 2. -  с .  297-715 с.; 32,5*23,5 см. (В пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. парал. указан араб, циф- 
рами. Прозвища Шаме ад-дина Мухаммада -  аль-Хорасани и аль-Кухистани -  
напеч. с ошибками. После имени аль-Кухистани указаны две предположитель- 
ные даты его смерти. На тит. л. под загл. 1-го произв. указано, что 2-е произв. 
расположено на ПОЛЯХ изд. Свед. о структуре изд. на тит. л. отсутствуют. -  Нзд. 
имеет басмалу в заставке', сигнатуру и норму, кустоды', пагинацию нац. колон- 
цифрами', концовки', бордюры, общее ОГЛ.; коммент. на внеш. полях; верх, колон- 
титулы', два предисл.; цензурное разрешение; надпись владельца: Сулейман 
бин ‘ Аюханов; купчую надпись владельца; дефекты (утрачены верх,
три четверти корешка пер.).

Две части коммент. аль-Кухистани (ум. 950 или 962 г. X. = ا543/بم  или ٢ 554/55 ا.) к
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компендиуму27 ‘Убайдаллаха бин Мас‘уда бин ‘Умара бин ‘Убайдаллаха по про- 
звищу Садр аш-шари‘а Второй «Мухтасар „Аль-Викайа ар-ривайа фи маса’-ил 
«Аль-Хидайа»“» («Сокращенное изложение „Аль-Викайа ар-ривайа фи маеа’ил 
«А]ш-Хидайа»“»), представляющему собой компендиум соч. его деда по матери 
Махмуда бин ‘̂ ай д ал л ах а  по прозвищу Бурхан аш-шари‘а «Аль-Викайа ар- 
ривайа фи маса’ил „аль-Хидайа“» («Сохрание изложения проблем „аль- 
Хидайа“»), являющегося компендиумом сб. Бурхан ад-дина Абу-Л-Хасана ‘Али 
^ -М ар ги н ан и  (ум. 593 ٢. X. = 1196/97 г.) «Аль-Хидайа» («?уководство [по фик- 
ху]»), содержащим фатва28 -  заключ. мусульм. законоведов по различным право- 
вым случаям. На полях изд. помещен супракомментарий2؟ аль-Казани к ком- 
мент. аль-Кухистани и Абу-Л-Макарима к тому же самому компендиуму Садр 
аш-шари‘а Второго. Все названные произв. были попул. уч. пособиями по фик- 
ху30 (мусульм. юриспруденции) в высших духовных уч-щах Бухары и Туркестана. 
Данные свед. содержатся в предисл. к «Мухтасару» Садр аш-шари‘а Второго (см. 
опис. №112).

4 ч. коммент. содержат 50 книг (китаб), излагающих нормы отношений му- 
сульман с Аллахом -  аль-‘ибада3؛ (богослужение, отправление религиозные об- 
рядов и обязанностей), а также нормы, регулирующие отношения между людь- 
ми. После обрядов и обязанностей (ритуальное очищение, молитва, дань с иму- 
щестаа, пост и паломничество) (книги 1-5), остальные книги содержат нормы се- 
мейного (6, 7, 47-49), гражданского (8-28, 34-35), морального (29-33, 50), процес- 
суального (36-41) и уголовного (42-46) права. -  Араб. яз. п в  19067.

110 То же. 1324 = 1906. ч. 3. -  с. 2-460. [Ч. 4J -  С. 461-713; 32*23 см. (В пер.).
Списано по тит. л. и колофону. Авт. произв. не указаны, восстановлены по 1-м

двум частям (см. опис. № 109). Загл. 2-го произв. соединено с загл. 1-го предло- 
гом ‘с’. М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. Под ко- 
лофоном -  год окон, печати летосчисления хиджры указан нац. цифрами. Свед. О 
наличии в изд. 4-й части на тит. л. отсутствуют. -  Пзд. имеет басмалу в заставке; 
сигнатуру и норму; кустоды; пагинацию нац. колонцифрами; шмуцтитул перед 
началом 4-й части; концовки; бордюры; ОГЛ.; коммент. на внеш. полях; верх, ко- 
лонтитулы; колофон; цензурное разрешение; адрес тип.; надпись владельца: Су- 
лейман Аюханов.

В колоф оне-рт а  окон, соч.: 941 ٢. X. = 1534/35 г. См. опис. № 109. н в  19068.

ق. 111 . ك
وس صرغش ى ق.أ .لث\خاطر لييف -ع ناثر صىمطبعه ؤ>طوريجشلا اوفات .و .

К. Ҡ.
Сугыш хәтирәсе /  к. ҡ .; Нашире г. Вәлиев. Уфа: «Тормыш» матбагасы.

К. К.
Память о войне / к. к.; Издатель г. Валиев. УФА: электро-типография „ТУВМУШ“,
1918. -  24 с.: ил.; 26,5*17,5 см. (В обл.): 1 р. 50 к.

Описано по тит. л. и обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают. На тит. л. м. и. и 
назв. тип. указаны по-русски, а г. и. -  араб, цифрами. -  Изд. имеет пагинацию 
нац. колонцифрами; фотоил.; заставку и концовку. -  Без ОГЛ.

Х ^ к т е ^ с т и к а  причин первой мировой войны, воюющих сторон, театров 
военных действий, сил воюющих сторон, хода военных действий, участия в ней 
?оссии, условий мира и военных потерь. -  Старотат. яз. ОФ 20892.

ءء. /.№82  (Неточно).
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ء.كاظمبكم] . 112 آ
غبر [؛بلد كاظم •م •آ] ا ص مهمند الوقاية محصر ماله ا ص ترجه لغتنه تركى تلندن روب تي ر حا ننك محمديه دهن قثلو نيور  شصاور

تى و حا لمنهء هم رتبهدار سنده محكمه صربرانيه دو ر كالليزنجكى ترحمانى شريه ا يش بن صيممحمد ميكريتا  آ يفنجيدبا محمد ا
يش ين محدمليم ميدبايفننث مد ا جني ا ر باصمه ايلان خرا لنشد ه ازل اورده شهر .ار ور تيلنش محيل و طع كر .كتابد

فلث :ارفى و ١٣ ،سخانه طح بمر . ٧.
[Кязыйм-Бәк М. ٨ .]

Мохтэсарел викая мөкаддәмәсе /  [М. А. Кязыйм-бәк]; Ышбу рисалэне Русия те- 
леннән төрки лөгатенэ тәржемә кылучы Цини Мөхәммәдиянең Оренбургский Ду- 
ховный Сөбрание Мәхкәмәсендә рөтбәдар һәм әлсинәи шәркыя тәржсманы КӨЛ- 
ле^ский секретарь Мөхәммәдсәлим бине Ншмө^әммәд Өмидбаев; Мөхәммәдсәлим 
бине Ишмөхәммәд Өмидбаевның хәражәте илән басма улынмыштыр. Шәһри Уфа- 
да әүвәл кәррә табгы вә тәмсил кылынмыш китаптыр. Уфа: Перовның табгы 
ханәсе, 1307.

[Казем-Бек м . А.]
История "  или сокращенного курса мусульманского Законове-
дения / [М. А. Казем-Бек]; Перевод [с российского языка на тюркское наречие] чинов- 
ника Оренбургского Магометанского Духовного Собрания Коллежского Секретаря 
Мухамет Салима Ишмухаметовича Умитбаева; [Напечатана иждивением Мухамет 
Салима Ишмухаметовича Умитбаева]. Книга^2, первый раз изданная в городе Уфе. 
Уфа: Типография и . с . Перова, 1307 = 1890. -  88, ٣ ] с.; 21,5*17 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и парал. ™т. л. (послед, лист изд.). Автор не указан. Из- 
датель на парал. тит. л. не указан. -  Изд. имеет басмалу в заставке•, эпиграф; 
сигнатуру и норму, кустоды, пагинацию араб, колонцифрами; бордюры, ОГЛ. 
(неточное); маргиналии■, колофон переводчика; подстроч. примеч. авт. и пере- 
водчика (с местом и датой окон, пер.: Уфа, 5 октября 1889 г.); цензурное раз- 
решение; исправления переводчика; дарственную надпись владельца: передал в 
музей Башкортостана. Фарид Уметбаев^, 3/1II-27 г.; дефекты (развалился 
книжный блок, отстала и повреждена обл.).

В 1845 г. в Казани в университетской тип. был напечатан большой трактат 
‘Убайдаллаха бин Мас'уда Садр аш-шари‘ Второго (ум. 747 г. X. = 1346/47 ٢.) 
«Мюхтесарюль вигкает, или Сокращенный вигкает. Курс мусульманского за- 
коноведения по школе Ханифитов». ?ед. араб, текста и авт. пространного рус. 
предисл. к нему был профессор Казанского и С нк^П етербургского универси- 
тетов Мирза Александр Казем-Бек (1802-1870). Это предисл. и перевел Умет- 
баев. В нем рассматриваются: исторический прогресс мусульм. суннитского за- 
коноведения и его нынешнее состояние; законоведы, стремящиеся ими стать 
люди и их достоинства; три степени религиозных авторитетов высших законо- 
ведов; повиновение постановлениям высших законоведов; подробные свед. о 
Садр аш-шари‘а Втором и его сочинениях; о коммент. «Мухтасар аль-викая»; О 
целях его изд., выборе рукописей и их исправлениях. См. также опис. № 109. -  
Урало-поволжский тюрки с влиянием осман, яз., пер. с рус. ОФ 16369.

ثمئف كرؤ 113 .[ؤ ]
يجلث نى؛ ر لا ب جيولش لو زس .ز] ١ باررغه آ نيت روب [؛كر ر يم) تو و ص (بالئد يذ صول'ن مر ي،رتإ ر لا يرشما  او

راس مهركم .نمشرباتي بير
[Керженцев В.].

”  ничек алып барырга /  [В. Керженцев]; Русия Коммунист (боль-
шевиклар) партиясе Мөселман Оешмаларының Мәркәз Бюросы нәшрияты. 

Керженцев В.
Как вести собрания / в. Керженцев; Центральное Бюро Коммунистических органи- 
заций Народов Востока, м .,  1919. -  32 с.; 25,5*17 см.

Фамилия и инициал авт., м. и., м. печати (Казань) указаны по-русски, г . и. и 
٢. печати указаны араб, цифрами. Пер. не указан. -  Нзд. имеет полн. назв. респ.
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РСФСР; призыв; сигнатуру и норму; пагинацию нац. колонцифрами; реклам, 
объяв. О выпущенных издателем брошюрах; ОТЛ.; назв. тип.; дефекты печати. -

Инетрукция по орг. собр., работе президиума и секретариата, ведению про- 
токола, осуж дению  докл. и голосованию. -  Тат. яз., пер. с рус. н в  19115.

114 .ح كهف
ق ق>> :اونا .كريمف .ح \ سى آ .سى مطبعه <<ئر

Кәримов X.
Ак песи /  X. Кәримов. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Каримов X.
Белая кошечка / X. Каримов. УФА: ЭЛЕКТРС-ТНН©ГРАФНЯ Товарищества «КА- 
РНМ©В, ХУСАИНОВ и к°», 1911. -  58 С.; 18,3*14 см. (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет сигнатуру без нормы; пагинацию нац. колонцифрами; надписи вла- 
дельца; дефект (отсутствует обл.).

Рассказ О жизни и смерти старика Фатхуддина. -  Старотат. яз. н в  19087 (II).
ةاا .لاح-ص ،ل،كم

خ مصرر م ثاري لأ ط رى :إ ى و ابمداش صنف يوتا ثد من مكتبلر ر سكتابى او؟ ح \ در لا ل ص ى ؛كما ح» نائر  «صيا
ن بمجى .نى<كتبخا ب مرتبه او يلو ز، ى تو بي .باصلد .جزء ر

Кәмал, Сэлах.
Мосаувәр тарихи ислам: Югары сыйныф ибтидаи вә рөшди мәктәпләр өчен дәрес 
китабы /  Сәлах Кәмал; Нашире «Сабах» көтепханәсе. Өченче мәртәбә төҙәтелеп 
баҫылды. Беренче жөзьэ.

Камал, Салях.
Иллюстрированная история ислама: Учебник для старших классов начальных школ и 
начальной ступени средних школ / Салях Камал; Книгоиздательство «Сабах». 3-е 
изд., испр. КАЗАНЬ: Лито-^пография Т-ва „Умид“, 1918. ч . I. -  48 с.: ил.; 24,2x15,8 см. 
(В обл.).

М. и. и назв. ™п. указаны по-русски. ٢ . изд. указан араб, цифрами. -  Изд. 
имеет басмалу; сигнатуру и норму; пагинацию нац. колонцифрами; ил. с указани- 
ем источников; верх, колонтитул; подстроч. примеч.; адрес изд.; ОТТ. штемпеля: 
Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. и лат. 
буквы); дефекты обл. -  Без ОГЛ.

Учеб. истории ислама: от географического положения языческой Аравии до 
династии Омеядов включительно. -  Старотат. яз. ОФ 20891.

ميهدد ء فلفه لا > أش اف ا يمنث ء نلنه :عد نقاد ء؛ بي ا ءفهدر جزليه ر لدين ضإء ١ لا- ل ا لكما ق» :اوئ .ا .سى مطبعه «قر
Әл-Кәмали, Зыяуддин.

Фәлсәфәи исламиядән Аллаһ гадаләте: Фәлсәфәи игьтикадиянең беренче дөзьинә 
ляхикәдер /  Зыяуддин әл-Кәмали. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Аль-Камали, Зияуддин.
Справедливость Аллаха с точки зрения философии ислама^: Дополнение к первой 
части «Философии и،тикада35» / Зияуддин аль-Камали. УФА: ЭЛЕКТ?0-ТИ П О £?А - 
ФИЯ Товарищества «КАРИМОВ, ХУСАИНОВ [и к°]», 1911. -  56 с.; 18x12,8 ٠٠٠. 
(В обл.): по почто 20 к.

Свед. тит. л. и обл. не совпадают, м . и. и назв. тип. парал. указаны по- 
русски. Г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет две записи охраны авторских 
прав; эпи ^аф ; сигнатуру без нормы; пагинацию нац. колонцифрами; колофон; 
список опечаток; предисл.; надпись владельца (?): Табабиев (рус. буквы); над- 
писи читателей; дефекты (перебиты тит. л., обл., отстал послед, лист). -  Без
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басмалы ا* ٨٢٨ .
Религиозно-поучительное и просветительное объяснение высшей справед- 

ливости Аллаха и и‘тикада на примерах из жизни человека, о-ва людей и мира 
животных. -  Старотат. яз., араб. яз. н в  19116.

يف ر ما ي ا .و ك رف ب. يا 11? .الدس علاء ،خدا
تب لا نتو ^ س ار يقا د يسف .ب .و \ متر ر لدين علاء ،كيجا رف ا با غى ص يا ز كينا تاتار ارفا ؛خدا  تربيه و تعليم يانندا

ى نلث مبيه ورثهء ناثرلر ى » اونا — .ى"ئب اوغا كبمحانه ص تاتار ) يا ز غى كينا بيه ر تعليم يانندا مكى،ترك تر ب بمى ١ ؛ر (.كتا
"  В. П.; Ходаяров, Галяуддин.

Аңлатып укыту методикасы /  в. п . Кипарисов, Галяуддин Ходаяров; Уфа татар 
гимназиясе янындагы тәгьлим вә тәрбия түгәрәге; Наширл'эре Варисәи Хөсәения 
көтепханәсенең Уфа шөгьбәсе. -  (Уфа татар гимназиясе янындагы тәгьлим вә тәр- 
бия түгәрәге; 1-нче китап).

Кипарисов В. П.; Худаяров, Галяуддин.
Методика " чтения / в. п . Кипарисов; Перевел с русского, примеры и
конспекты уроков переработал соответственно особенностям татарского языка 
Г. Г. Худаяров; Под " Педагогического кружка при Уфимской Татарской
Гимназии; Издатель Уфимское отделение «Книжного магазина наследницы Хусаино- 
ва». УФА: электро-типогҫэафия „Восточная Печать“, 1918. -  221,11 с.: схемы; 25*1?,5 
см. (В обл. и позд. пер.). -  (Педагогический кружок при Уфимской Татарской Тимна- 
зии; 1-я книга).

Описано по тит. л. и обл. м. и. и назв. тип. указаны по-русски. ٢ . и. указан 
араб, цифрами. ?ОЛЬ ٢ . Худаярова в изд. указана только на обл., где его фами- 
ЛИЯ напечатана как г. г . Кудояров, на тит. л. как г . г. Хдаяров. Свед. О роли 
Пед. кружка указаны на тит. л. Назв. издателя на тит. л. и обл. не совпадают. -  
Изд. имеет сигнатуру без нормы, пагинацию нац. колонцифрами; ОГЛ.; аннот. 
авт.; предисл. Пед. кружка; схемы; дефект (отсутствует тыльная сторона обл.).

Пособие для учителей нач. классов, в котором приводятся, об^ж даю тся и 
поясняются различные методы и приемы чтения; в заключ. -  примерные уроки 
чтения. -  Старотат. яз., пер. с рус., некоторые термины парал. напечатаны рус. 
буквами. ОФ 20894.

КБ. /. № 621 (Неточно).

دى دى عقمر حدعا 118 .ا

كى اش :صرفى ؤر يتد حول مكبلر ا كيجه 'و ف علم تور ماله صر لغى \ ص ر دى •ر حمدها دى ا .١٩١٠ "١٣٢٨ .مقحر
Максуди, Әхмәдһади.

Торки сарфы: Ибтидаи мәктәпләр очен торкичә гыйльме сарыф рисаләсе /  Мөәл- 
лифе Әхмәдһади Максуди. 1328 -  1910.

Максуди, Ахмедгади.
Этимология^ татарского языка: Пособие по татарской этимологии для начальных 
школ / Автор ‘ Максуди. КАЗАНЬ: Лито-Типография и. н. Харитонова,
1328 -  1910. -  48 с.; 23* 15 см. (В обл.). -  (Бесплатное приложение к газете «Юлдуз»). 

Загл. парал. указано по-русски, м . и., назв. тип. и свед. о прил. указаны по- 
русски. ٢ . и. летосчисления хиджры и от p. X. указаны парал. -  Изд. имеет 
басмалу-, святой хадис^ с пер. на старотат. яз. в качестве эпиграфа; сигнатуру и 
норму; пагинацию нац. колонцифрами-, рекламу книг б-ки газ. «Юлдуз» (с HOMU- 
налами); рекламу газ. «Юлдуз»; аннот.; подстроч. примеч.; номинал', адрес тип.; 
адрес газ. «Юлдуз»; ©٣٢. штемпеля владельца (зачеркнут); дефекты обл. -  Без
ОГЛ.

Учеб. фонетики и морфологии, составленный, как говорит авт., примени- 
тельно к «казанскому наречию тюркского языка» по примеру араб., перс., рус. 
и фр. грамматик. -  Старотат. яз. с осман, элементами. СФ 20890.
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- .То же ا 19  34 с.; 24* 16,5 см. (В обл.). -  (Бесплатное приложение к газете «Юлдуз»). 
Изд. нмеет рекламу кннг б-ки газ. «Юлдуз» (с номиналами}; аннот.; подстрой, 

примеч.; номинал', адрес тип.; надпись владельца: Владелица этой книги Фархан- 
туташ Ильясова; дефекты (отсутствует тьшьная сторона обл. и с.35-48; без поло- 
вины послед, листа; обл. отстала от книжного блока). -  Без ОГЛ. н в  19117.

دى محقمردى حدها 120 .ا
كى ى تؤر ثى !نحو ا يتد تنجى مكتبلرلك ا ى صنف دور لر د كر ى تاءليف اوجحون ئا دى مؤلغى \ تيلند حمدها دى ا .١٩١٠— ١٣٢٨ .بمقمو

Максуди, Әхмәдһади.
Торки нәхүе: нбти^^и мәктәпләрнең дүртенче сыйныф шәкертләре очен тәэлиф 
кылынды /  Мөәллифе Әхмәдһади Максуди. 1328 -  1910.

Максуди, Ахмедгади.
Синтаксис татарского языка: Составлен для учащихся четвертого класса начальных 
школ / Автор Ахмедгади Максуди. КАЗАНЬ: Лито-Типография и . н .  Харитонова, 
1328 -  1910. -  64 с.; 23*15 см. (В обл.). -  (Бесплатное приложение к газете «Юлдуз»). 

Загл. парал. указано по-русски, м .  и., назв. тип. и свед. о прил. указаны по- 
русски. Г. и. летосчисления хиджры и от p. X. указаны парал. -  Изд. имеет 
басмалу, святой хадис38 в качестве эпиграфа; сигнатуру и норму, пагинацию нац. 
колонцифрами', рекламу книг б-ки газ. «Юлдуз» (с номиналами)', рекламу газ. 
«Юлдуз»; аннот.; подстроч. примеч.; номинал', адрес тип.; адрес газ. «Юлдуз»; 
дефекты обл. -  Без ОГЛ.

Учеб. синтаксиса, составленный, как говорит авт., применительно к «казан- 
скому наречию тюркского языка» по примеру араб., перс., рус. и фр. грамма- 
™к. -  Старотат. яз. с осман, элементами. ОФ 20889.

يى دى بمقمرد حمدها 121 .ا
دى١شغاث دروس منعر دى خمدعا يكنجى .١٣٣٢ .ا .حزء ا

Максуди, Әхмәдһади.
Дөрүси шифаһия /  Әхмәдһади Максуди. 1332. Икенче жрзьэ.

Макеуди, А ^ д г а д и .
Уроки устной [арабской] речи / Ахмедгади Максуди. 3-е изд. КАЗАНБ: Лито-Типо- 
графия И. н . Харитонова, 1332 = 1914. ч. 2. -  189 с.; 23*16,7 см. (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г . и. летосчисления хиджры указан 
нац. цифрами, а от p. X. -  нац. и араб, цифрами. -  Нзд. имеет басмалу-, сигнату- 
ру и норму-, пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, изд-ва «Юлдуз» (с «٠- 
миналами), реклам, объяв, о подписке на газ. «Юлдуз». -  Без ОГЛ.

Уроки 51-100; в каждом уроке -  список араб, слов с межстроч. или постра- 
ничными глоссами, грамматические правила и тексты. -  Араб, яз., старотат. яз., 
пер. с араб, н в  19066 (1У).

دى بمقصودى حدها 1 22 .ا
ذ ،روزة كا ئى !حج و ز يتدا تمنجى عكبلرنث ا ى صنف او لر ر شاكرد جمند دى ١ ار خمدها يى ا  — ١ ٣٢٧ •طبع بى ٤ .مقمرد

دت — . ١ ٩ • ٩ عإ ب ) لا م ؛ى بيثنجى بجمرصىتل؛ا ا دى \ جز حمدها دى ا قصو (.م
Максуди, Әхмәдһади.

Рузә, зәкят вә хаж: нбтодаи мәктәпләрнең оченче сыйныф шәкертләре өчендер /  
Әхмәдһади Максуди. 4-нче табгы. 1327 -  1909. -  (Гыйбадати исламия мә^мугасы- 
ның бишенче жозьи /  Әхмәдһади Максуди).

Максуди, Ахмедгади.
Ноет, налог в пользу нуждающихся мусульман и паломничество: Для учащихся тре- 
тьего класса начальных школ / Ахмедгади Максуди. 4-е изд. Казань: Лито-Типогра- 
фия И. Н. Харитонова, 1327 -  1909. -  32 с.; 21,5*14,7 см. -  (Ч. 5 сборника «Мусуль­
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манские религиозные обряды» / Ахмедгади Максуди).
М. и. и назв. тип. указаны по-руееки. г. и. летоечиеления хиджры и от p. X. 

указаны парал. нац. и араб, цифрами. -  Изд. имеет: басмалу; сигнатуру без 
нормы; пагинацию нац. колонцифрами; бордюры; подстроч. примеч; надпись вла- 
дельца (?): Идрис, сын Мингажуддина; дефекты (оторвана обл., отрезана часть 
ниж. поля). -  Без ОГЛ.

195 параграфов учеб. знакомят с тремя мусульм. обрядами; кавдая часть 
начинается аятом Священного Корана или святым хадисом. в  послед, разд.: 
различные молитвы; перечень месяцев лунного календаря; перечень празднич- 
ных дней и ночей. -  Старотат. яз., пер. с араб. ОФ 20886.

مف رزا ١ 23 .ف ؛ئود 'بن ٧^١ بمد ،مو
لوهاب مد ا كوستركج كايف ف نورا ابن ا رزا ف ،مف.كر» ؛اورنبورغ ■مر ص و حسير نجى ١ .١٩٠٧ ،سى مطبعه «شركا

Мурзакаев, Абделваһһаб ибне Нурулла.
Күстәргеч /Абделваһһаб ибне Нурулла Мурзакаев. Оренбург: «Кәримов, Хөсәенов 
вә ширкәсе» матбагасы, 1907. 1-нче жөзьэ.

Мурзакаев, Абдулвагап ибн Нурулла.
?азъянение3؟ / Абдулвагап ибн Нурулла Мурзакаев. Оренбург: Типография Товари- 
щества "  Хусаинов и К°», 1907. ч . 1 .-1 6  С.14,5 *20,5 ؛ см.

Выходные данные указаны на яз. ориг. г. и. указан нац. цифрами. Загл. над 
текстом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет эпиграф; пагинацию нац. ко- 
лонцифрами; верх, колонтитул; предисл.; исправления авт. (?); ٥٢٢. штемпелей 
владельцев: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы), ?азяб Садретдинов (рус. буквы); 
дефекты тетради (отрезана часть верх. поля). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

3 разд. брошюры («Общественная польза», «?еволюционное время» и «На- 
ШИ предки») призывают мусульман Урала -  татар и башкир -  отказаться от 
дикого ущ естаования предков и воспользоваться данными революцией свобо- 
дами, чтобы встать на путь просвещения и прогресса ради возможности жить 
по-человечески, как и предназначено Аллахом; приводятся примеры разграб- 
ления башк. земель и злоупотреблений при их межевании в Пермской губер.; 
башкиры, по мнению автора, по нерадению не сохранили копий высочайше 
дарованных грамот на земли и леса, а потому постоянно бывают обмануты. -  
Старотат. яз. с сильным влиянием осман, яз. НБ 19129 (XVI).

ييف د 124 .ره محمد ،نا
مه فيامى منحل نث رو ى ر جغرا فيا ن جغرا ف ١ جزء نجى ٤ عمرمد شو مامى دون را  مرلفنك ؛رى نادبء،فنث وفا محد ا

ى خيله كند ر طبع ممار لنمثد ف ت تزان .او .١٩٠٧ ،مى مطبعه شر
Надиев, Мөхәммәдвафа.

?усиянең мофассал жәгьрафиясе вә жәгърафияи гомумидән 4-нче жозьэ /  Ростов 
Дон имамы Мөхәммәдвафа Надиевнең әсәре; Мөәллифнең кәнде мәсарифейлә таб- 
гы улынмыштыр. Казан: Ш әрәф матбагасы, 1907.

Надиев, Мухаммедвафа.
Подробная география России и 4-я часть всеобщей географии / Произведение имама 
Ростова-на-Дону Мухаммедвафы Надиева; Напечатана иждивением автора. Казань: 
ЭЛЕКТРО-ТНПСГРАФИЯ ШАРАФ, 1907.-252 с.; 21,5*15 см. (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. парал. указан араб, 
цифрами. -  Нзд. имеет басмалу; сигнатуру без нормы’, пагинацию нац. колон- 
цифрами; аннот.; подстроч. примеч.; надпись владельца: Магдан Магди; дефек- 
ты (оторвана обл.). -  Без ОГЛ.

Количество рус. слов, напеч. араб, буквами, выдает пер. характер учеб. Гео- 
^эаф. назв. выделены скобками, кавычками и надчеркиваниями. На с. 252 -  да- 
та окон, соч.: 1324 г. X. = 1906 г. -  Старотат. яз. ОФ 7942 (I).
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لناصريى لقيوم مد ،ا ا 25 .ا
وف روس ب اوزرم هجاسى حر لقيوم تمد محرريى ١ كتابى لعت عر لناصرى ا ى ؛ا ذم ناثر ■ ىصمحباحكبخا

Ән-Насыйри, Абдулкаюм.
Рус хоруфы һиж,асы үзрэ мөрэттэб лөгать китабы /  Мөхәррире Абдулкаюм ән-На- 
сыйри; Нашире Сабах көтепханәсе.

Насыров А. К.
Полный русско-татарский словарь / А. к . Насыров; Книгоиздательство «САБАХ». 
3-е изд. КАЗАНЬ: Тино-литография Нмператорского Университета, 1911. -  263 с.; 
26,4*17,8 см. (В пер.).

Описано по переплету. Авт., загл. и изд. указаны парал. по-русски, м . и. и 
назв. тип. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. имеет сигна- 
туру без нормы, пагинацию араб, колонцифрами•, реклам, объяв, издателя О на- 
лилии в продаже книг авт. (с номиналами)', ОГЛ.; аннот.; предисл.; адрес издате- 
ля; надписи владельцев: Айтова Салиха (рус. буквы), г . Айтов (рус. буквы); 
надписи читателей; дефекты (позд. матерчатый корешок подклеен прямо к 
книжному блоку‘.; отсутствует тит. л. и передний форзац•, угас текст на сторонках 
пер.; отсутствуют с. 205-206). -  Без тит. л.

Попул. словарь, предназначенный изучающнм рус. яз., разделен на две час- 
ти: рус. слова и «иностранные слова, употребляемые в рус. яз. как научные 
термины». Около 20 ООО слов. -  Старотат. и рус. яз. ОФ 14975/229.

12 -وس] 6
نق لام رو س لا ى كريميه ء مطمعه ناغرلرى لوفاتى[آ ا ا فلريله كند . ١ ٣٢٣ ،كريميه همطبعهء ؛قزان .مصار

[Вафаи].
?әүнәкыль ислам /  [Вафаи]; Нашире Матбагаи Кәримия кәнде мәсарифләрейлә. 
Казай: Мабагаи Кәримия, 1323.

[Вефаи].
Светоч ислама / [Вефаи]; Напечатана иждивением типографии. Казань: Типография 
Торгового Дома Братьев Каримовых, 1323 = 1905. -  48 с.; 23,3*15,7 см. (В картон, обл). 

Описано по тит. л. и колофону. На тит. л. загл. начинается со слов: Китаб 
мустатаб равнак... Авт. указан в тексте, м. и. и назв. тип. парал. указаны по- 
русски. Г. и. от P. X. парал. указан араб, цифрами, в  авт. колофоне указана дата 
написания соч.: 869 г. X. = 1464/65 г. в  колофоне тип. указан корректор: Абу 
Абд аль-Вахид Шакирджан бин Асадаллах аль-Хамиди ат-Тюкови, 1319 ٢. X. = 
1901 г. -  Нзд. имеет: басмалу в заставке; сигнатуру и норму, кустоды, пагина- 
цию нац. колонцифрами', бордюры, загл. гл. и разд. в маргиналиях', цензурное 
разрешение. -  Без ОГЛ.

Туркмен. !ТОЭ’г-суфий Вефаи (Вепаи) в 30-ти маленьких гл. (баб) излагает 
догматы ислама, ритуалы и обязанности мусульман, цитирует Священный Ко- 
ран и святые хадисьт Они написаны с парной рифмовкой полубейтов 1 ا-СЛОЖ- 
ным метром аруза рамаль. -  Чагатайск. яз., араб яз. ОФ 20887.

اف 127 [,صالخف]مة
داب بجع لآ ر ياصمه ؛ف هبة ١ ا لنغد ن محمد ار لكريمى جا ى و ا لر ف ت تزان .ايلان خرجاتي رادر مكو ننك ح- ؛ى  خاتر
يننك4ورل ر .١٨٩٥ 4خانهممى طمع لا

һибәтулла [Салихов].
Мә^мәгыль адаб /  һибәтулла; Басма улынмышть[р Мөхәммәдждн әл-Кәрими вә 
борадәрләре хәраж,әте илән. Казан: Чирков хатынының вэрәсәләренең табгы ханә- 
се, 1895.

Хибатулла [Салихов].
Собрание правил [богоугодного] поведения / Хибатулла; Напечатана иждивением 
Мухаммедджана аль-Карими и его братьев. Казань: Типография наследников
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м. Чирковой, 1895. -  96 с.; 24,8* 16 см. (В пер.).
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан только нац. цифра- 

ми. На ТИТ. л. загл. начинается со слов: Китаб мэщмэгыл а д а б - Нзд. имеет 
басмалу в заставке; сигнатуру и норму, кустоды; пагинацию нац. колонцифрами; 
бордюры; аннот.; цензурное разрешение; надпись владелицы: Владелица зтой 
книги -  Бибикамал, дочь Сафиуллы, Хасанова; ОТТ. штемпеля владельца: Му- 
хаммедзаки Хасанов (рус. буквы); дефекты (развалился книжный блок; оторва- 
на лицевая сторонка и корешок пер.; перебит тит. л.).

Сб. назидательных суфийских стих. Хибатуллы, сына Саитбаттала, Салихо- 
ва (1794-1867) состоит из славословия Аллаху, двух гл. (баб) (об удовлетворе- 
НИИ себя малым и безропотности; О достойном образе жизни) и заключ. (٠ бла- 
гочестии, созерцании, ^б о вател ьн о сти  к себе и укрошении своих страстей). 
Стих, написаны с парной рифмовкой полубейтов, с рифмовкой бейтов и четве- 
ростишиями 11- и 16-сложным метром аруза хазадж. На с. 96 авт. указывает 
свое имя, на с. 94 -  назв. произв., на с. 8 -  свой возраст (45 лет летосчисления 
хиджры), а на с. 95 -  месяц окон, сочинения (рамазан), а в словах улды рагьшб 
(стал обладателем доброй воли) скрыл хронограмму (та’рих) года его окон.; 
сумма числовых значений араб, букв этих двух слов (алиф-вав-лам-дал-йа'-ре- 
алиф-гайн-бе) дает 1254 ٢. X.; месяц рамазан этого года приходится на ноябрь- 
декабрь 1838 ٢. -  Урало-поволжский ■порки с сильным влиянием осман, и от- 
дельными элементами чагатайск., араб. яз. ОФ 20885.

ىاوش ا 28 .محمد،يازء
غلى ياربجى محد \ نخئدين ر طح ؛او لغئد لدين عنهاج ين محمديش او لقزا؛ىننلث ا نيله ا يآ متلعأ :[نزان] .عمار او مر . ١ ٩ • ٣.،دو

Yazicioglu, Меһпзе،1.
Muhammediye / Mehmcd Yazicioglu; Tabi olunmu؟tur Muhammcd Ali bin Minhaciiddin el-Ka- 
zaninin masarifiyle. [Kazan:] Matbaat Dombrovskiyet, 1903.

Языджиоглу, Мехмед.
Мухаммадия / Мехмед Языджиоглу; Напечатана иждивением Мухаммедгали бин 
М инга^уддина аль-Казани. КАЗАНЬ: Типография Б. л. Домбровского, 1903. -  409, 
[2] с.: ил.; 30,5*22 см. (В пер.).

Описано по тит. л. и шмуцтитулу, м . и. на яз. ориг. не указано, г. и. указан 
парал. нац. и араб, цифрами. Загл. на тит. л.: Китаби Мухаммадия. -  Нзд. 
имеет басмалу в заставке; сигнатуру и норму, кустоды; пагинацию нац. колон- 
цифрами; ил.; шмуцтитул; бюрдюры; ОГЛ.; маргинальные глоссы; вступление (об 
авт. и его произв.); предисл.; послесл.; цензурное разрешение; надпись владели- 
цы: Владелица сей книги Зухра бинт Ахмедджан; надпись владельца: Владелец 
сей книги Абдрахман бин Ахмедджан; надписи читателей.

Мехмед (Мухаммед), сын Языджы Салах ад-дина (ум. 1451), последователь 
основателя суфийского ордена байрамия Хаджжи Байрама Вали (ум. 1429), 
сначала описал, ٨٠ его словам, сущность всех имевшихся в то время коммент. 
Священного Корана и святых хадисов в араб, произв. «Магариб аз-заман» 
(«Место и время заката [нашей] эпохи»), переведенную на осман, яз. им самим в 
стих, под назв. «Мухаммадия» («Книга о Пророке Мухаммаде» или «Хвалимая 
книга») (1449 ٢.) и его братом Ахмедом Биджаном в прозе под назв. «Анвар 
аль-‘ашикин» («Лучи [истины] для любящих [Аллаха]») (1451 г.). Авт. в 9119 
двустишиях (бейтах) изложил основы «12 наук» (создание мира, небесные сфе- 
ры и ангелы. Пророк Мухаммад и 4 правоверных халифа, конец света и Суд- 
ный день, рай и ад с позиций Священного Корана и святых хадисов) для му- 
сульман-суннитов в Египте, Сирии, Турции, Бухаре и др. тюркских краях. Кни- 
га написана семью различными метрами аруза (хазадж, рамаль, мутакариб и 
др.) в форме касьщ, газелей, маснави, стих, с повторами бейтов (таркиб банд и
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тарджи‘ б ан д )  стахов с удлиненным вторым полуетишием (мустезад); между *ا
стох. помещены соответствующие их содержанию аяты Священного Корана и 
святые хадисы и рис. с надписями, в  дальнейшем эта книга пользавалась боль- 
шой популярностью в Малой Азии, средней Азии и в Урало-Поволжье и по- 
родила много подражаний, комментариев (из которых наиболее попул. при- 
надлежит суфийскому шейху Исма‘илу Хаккы (ум. 1724)), и адаптаций. -  ©с- 
ман. яз., араб, яз., пер. с араб. ОФ 20888.

يفوؤج ك-يوز 129 .نبا
مت رده ؟ عيه ؛ههء ثيلد ك له رو تعبا يج (يهشلهر *ا ؤ يفو ز ك—ير جيى ؛ثهرىهئ لثجينا رو قد ' لا ا ء آ ر دى تاتا  ها

لديبهكفأ آ ؛ تناغولف .ص ،سى له محا مه مايهمستي،لا .ع ك صر آ وم لا ى آاعي رى قرشه ناشير لا لأا ليمتحموكا خالق ر، لا ءترشما ان

كهز ،ر ممى ما را ر .سو م تاتا رى تات نجىبر تلند .١٩٢٠ ؛نازان .بامحلو
Ю зефович-Ш пинак.

Чит илләрдә һәм Русиядә социалист яшьләр хәрәкәте /  Ю зефович-Ш пинак әсәре; 
Татарчалаштыручысы һади Килдебәков; г . Баимбетов мәкаләсе; С. Атнагулов 
гыйлавәсе; Нашире Шәрекъ Халыклары Коммунист Оешмаларынын Мәркәз Бю- 
^осы. Татар телендә беренче кат басылуы. Казан, 1920.

Юзефович-Шпинак.
Социалистическое молодежное движение за рубежом и в России / Юзефович-Шпинак; 
Перевод на татарский язык Гади Кильдибекова; Статья г. Баимбетова; Приложение 
С. Атнагулова; Центральное Бюро Коммунистических Организаций Народов Востока. 
Первое издание на татарском языке. Казань: Электро-типография „Миллят“, 1920. -  80 
с.; 17,8*13 см.

Назв. тип. указано по-русски. -  Нзд. имеет призыв; сигнатуру и норму•, паги- 
нацию нац. колонцифрами-, предисл.; прил. -  Без ОГЛ. и обл.

Крат, очерк молодежного рабочего движения в Европе и России. Прил. Ат- 
нагулова «Молодежь Востока» (с. 19-36) посвящено Второму съезду коммунис- 
тов Востока и «татаро-^ш кирской молодежи Урало-Поволжья». -  Тат. яз., 
пер. с рус. ОФ 20884.

130 Т о ж е .н в  19118.

١٩١ •ود'د ،برش,
ءكن ؛ رت حهذ أى فص ته باشقز بييا . م ئهد ننذ هد ادى ئا ارى ثيز ن ؛يرلد توتستا ر ت باخقو ثيا ر ليتا تنث يرا ر لا مث ذو ى يا ن ر ب  

ن ٠ هئند ينئيه نغير كا غهههر د ياهالعا لا ك رئ دا يرلتىداود \ تزيتا *1929 ،بافكنيكهبج)ح ^[:م] .ر
Юлтый, Дауыт.

Хәҙерге башкорт нәфис әҙәбиәте һәм аныц ижади юлдары: Башкортостан проле- 
тариат яҙыусыларының беренсе шәһәр конференцияһында яһалған доклад тезис- 
тары /  Дауыт Юлтый. [Өфо:1 «Башкнигә», 1929.

Ю лтый, Даут.
Современная башкирская литература и ее творческие пути: Тезисы доклада, прочитан- 
ного на первой городской конференции пролетарских писателей Башкортостана / Даут 
Юлтый. Уфа: «Башкнига», 1929. -  16 с.; 24,9х 17 см. (В картон, обл.): 25 к., 500 экз.

Описано по 1-й и 4-й с. обл., 1-й и 16-й с. м . и. на башк. яз. не указано. Авт. 
и рус. загл. без свед., относящихся к загл., указаны на 4-й с. обл. Загл. докл. над 
текстом отличается от загл. на обл. Па 4-й с. обл. -  башк. загл. лат. буквами.
М. и. по-русски указано на с. 16. -  Изд. имеет пагинацию араб, колонцифрами', 
цензурное разрешение; назв. тип.; надписи читателей; ОТТ. штемпеля: Научная 
Библиотска БАССР; ОТТ. штемпеля: Библиотека Башкирского Областного До- 
ма Башпрос (?). -  Без тит. л. -  Башк. яз. ОФ 15605/3.

КБ. //. № 3812 (Неточно).
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أ 32 .ت ب،<نهبى
رت عئظئ باشقز ئ وا لو .مابرغا أ-3و قو ن» :و توتثا ر بئ ى «بائقر ينللغعئنا ٠ ز ن ب ض نه يه ,ت ١ ا باشئنرترتمآ  <<رو

ئ ئ،ن كم[آ .1929 ،قوفؤ .ثر
Йәнәби Т.

Башҡорт ваҡытлы матбуғаты. 1919 -  1929: «Башҡортостан» ғәаите 10 " /
Т. Йәнәби; «Башҡортостан» гәзите нәшере. Өфө, 1929.

Янаби Т.
Башкирская периодическая печать. 1919 -  1929: к 10-летию тазеты «Башкортостан» / 
Т. Янаби; Нздание газеты «Башкортостан». Уфа, 1929. -  52 с.: ил.; 26*17,5 см. 
(В обл.), 3000 экз.

Описано ٨٠ тит. л. и ето обор. м . и. и назв. изд-ва указаны на яз. орит. -  
Изд. имеет пагинацию араб, колонцифрами', ил.; назв. тип.; дефекты обл. 
(оторвана тыльная сторона) -  Без тит. л. и отл.
Крат, история периодической печати Башкортостана за 10 лет. Каждому изд. 
посвящена отдельная статья с фотографией одного из номеров. Публикуются 
фот. С. Мираса, Абдрахмана Фахретдинова, X. Рабидова, Загида Шарки,
Д. Юлтыя, Рабиги Кушаевой, Газима Касимова, Карима ”  т. Кали-
муллина, Рашида Магазова, г. Амантая, А. Хадисова, А. Даутова, Имая На- 
сыри, Булата Ишемгулова, III. Типеева, р. Алушева, м . Бикбулата, г. Сирая, 
Мусы Юсупова. -  Башк. яз. ОФ 9981.

КБ. II. №١ 3749 (Неточно).

133 . *س ت يعد ءطد ؤ
رت، 1928. لا عن ا لد و *ر ثا لا يه حقهت\ حيكه وس محاءم <<باثكنيكه>ر م- كاهمبر ر ئرفن ناشا

Йәнәби, Төхфәт.
Ауылдағылар: ^икәй^ләр /  Тохфәт йәнәби; «Башкнигә» һәм Башнаркомпрос нә- 
шере. Өфо, 1928.

Янаби, Тухфат.
Деревенские: Рассказы / Тухфат Янаби; Нздание «Башкниги» и Башнаркомпроса. 
Уфа, 1928. -  36 С.; 17,6*12,8 см. (В обл.): 30 к., 2000 экз.

Описано ٨٠ тит. л., его обор, и обл. На тит. л. загл. парал. указано лат. бук- 
вами. М. и. по-русски указано на обор. тит. л. г. и. указан араб, цифрами. Уча- 
стие в изд. Башнаркомпроса указано на обл. -  Нзд. имеет пагинацию араб, ко- 
лонцифрами; реклам, объяв. «Башкниги» (с номиналами)', ОГЛ.

Сб. четырех рассказов: «Хыйыҡһыҙ ойҙәрҙә», ب  «Хыҙрас»,
«Инспектор». -  Башк. яз. ОФ 16380.



ОПИСАНИЯ ПОД ЗАГЛАВИЕМ

ءكى ينيه ينكهمنانلر م و روب ا؟ تينظ د ر سه ،نث شرعيه رمحكمهء لظا متحان ر مدر ئلر عائد سينه شب ا 3 حغندءغى ا ل 4
ن لعلند را ستر متحان د رى ا ستو «.سى مطبعه (خرو)) ؛اوخا •سمى شعبه اونا كتبءمحانهمى«نلأ حيتيه »ورئهء ناشريى \ د

Эч^е Русия вә Себер Мөселманнарының Диния Нәзарәтенең (Мәхкәмәи шәр- 
гыянең) Мәдрәсә вә имтихан шөгьбәеенә гаид эшләр хакындагы дәстүрел гамәлен- 
нән имтихан дәстүре /  Нашире «Варисәи Хөсәения көтепхансе»нең Уфа шөгъбәсе. 
Уфа: «Шәрекъ матбагасы».

Предписание ه  проведении испытаний: Из инструкции о деятельное™ Отдела ду- 
ховных училищ и испытаний Духовного Управления Мусульман Внутренней России 
и Сибири / Издатель Уфимское отделение «Книжного магазина наследницы ш. Хусаи- 
нова». УФА: элек^о-типография „Восточная Печать“, 1918. -  19 с.; 22*15,2 см. (В обл.):

М. и. и назв. ™п. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами, т 
Изд. имеет запись охраны авторских прав; пагинацию нац. колонцифрами; введ.; 
прил. на 3 с. обл. (введ. в действие одного из пунктов Устава Духовного Управ- 
ления); адрес книжного магазина; надписи читателей. -  Вез басмалы и ОГЛ.

Предписание О проведении испытаний на право быть назначенным муэззи- 
ном, имамом и мугаллимом духовного уч-ща: введ., правила проведения ИСПЫ- 
таний и программы экзаменов. -  Старотат. яз. ОФ 20883.

КБ. /. № 32 (Неточно).

135 Тоже. 20,7*14,5 см.
Изд. имеет ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы); ОТТ. 

штемпеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.Р. (рус. 
и лат. буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл. н в  19129 (I).

حكى ينيه ملمانلرينك مبرو روب ا تينلف د نو ءئرعيهنلي،إمدرسه محكمهر تظار متحا ا 36 نثرياتى عائد سينه شعبه ا

ن جمله بمدالى شد ء ا ين مكتبلرد رمى د مى ل مش„ :اونا .يروغرا .هص«مطب “هلرر
Эчке ?усия вә Себер Мөселманнарының Диния Нәзарәтенец (Мәхкәмәи шәр- 

гыянең) Мәдрәсә вә имтихан шөгьбәсенә гаид нәшрияты жөмләсеннән ибтидаи 
мәктәпләрдә дин дәресе программы. Уфа: „Тормыш“ матбагасы.

Прөграмма уроков вероучения для начальных школ, составленная из изданий Ду- 
ховного Управления Мусульман Внутренней ?оссии и Сибири по Отделу д у х о в н ы х  
училищ и испытаний. Уфа: Типография „Турмуш“, б. г. -  7 с.; 20,5*14 см.

М. и. и назв. тип. указаны на яз. ориг. ٢ . и. не указан. Загл. над текстом отлича- 
ется от загл. на тит. л. -  Пзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; ОТТ. штемпеля 
владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Педельная сетка уроков вероучения в 1-6 классах с требованиями к чтению 
Священного Корана, вероучению, знанию богоугодных обязанностей, жизни 
Пророка, истории ислама, этики и святых хадисов. -  Старотат. яз. п в  19129 (VII).

КБ. I. Не учтено.

جكى ينى م؛ا و روب ا مطر د ر زر آدل؛تهرى مد ه تو جكى \ لابحه حقند نث سبر و روب ا ، نلر ا تي ليتيم مد ١ 37 نظار
محكمهء رف ،.شرعيه ر ق))اوفات .شعبهمس معا .مى مطبعه <<شر
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Эчке Русия вә Себердә дини мәдрәсәләр челтәре төзү хакында ляихә /  Эчке 
Русия вә Себер Мөселманнарынын Диния Нәзарәте (Мәхкәмәи шәргыя). Мэгариф 
шөгьбәсе. Уфа: «Шәрек^» матбагасы.

Проект организации сети духовных училищ во Внутренней России и Сибири / Ду- 
ховное Управление Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел просвещения. 
У Ф А  типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1919. -  12 с.; 21*15,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Нзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтя- 
мов (рус. и араб, буквы). -  Ьез басмалы, ОГЛ. и обл.

Проект создания се™ духовных уч-щ для подготовки имамов и преподава- 
телей духовных дисциплин для др. уч. заведений. -  Тат. яз. н в  19129 (II).

КБ. /. № 51 (Неточно).

نم لخلوة ا دم ي من طح \ ا سم خا ن محمد بن جان لم عا ا رودى حا لبا ف مطبعة :تران .ا لا يحس 138 س . ١ ٣١ ١ ،و
رف ر ميهد معا (.خامس جزء 0اصلا

Әзкярес салат /  Табага мин жиб хадимел тыйлем Галимжан бине Мөхәммәджан 
әл-Баруди. Ка^ан: Матбагат Вечеслав, 1311. -  (Мәгарифи исламиядән жөзьи хамис).

Молитвослов / Напечатана иждивением^؛؛ служителя науки Галимджана бин Му- 
хаммедджана аль-Баруди. Казань: Типография Вечеслава, 1311 = 1893.-20 с.; 21*13,5 см. 
-  (Пятая часть [серии] «Исповедание ислама»). (В обл.).

Г. и. указан нац. цифрами. -  Нзд. имеет кустоды', пагинацию нац. колон- 
цифрами', бордюры', маргиналии', цензурное разрешение; надпись владельца: Аб- 
дулгазиз; дефекты (развалилась тетрадь', отсутствует тыльная сторона обл.). -  
Без басмалы.

Содержание сб.: сура Священного Корана «аль-Фатиха» («Открывающая Кни- 
гу»)؛ славословие Аллаху; сура «аль-Нхлас» («Чистое исповедание»); взывание к 
Аллаху для концентрации воли; 256-й аят «аль-Курси» («Престол») суры «аль- 
Бакара» («Корова»); взывание к Аллаху в конце благополучно проведенного со- 
брания; угаерждение покорности Аллаху; утверждение поклонения Аллаху и испо- 
ведания ислама; призыв к Аллаху в конце пяти ежедневных молитв; восхваление 
Аллаха; взывание к Аллаху после оглашения нризыва к пяти ежедневным молит- 
вам; взывание к Аллаху над усопшим перед его по^ебением; вохваление досто- 
инств Пророка Мухаммада; взывание к Аллаху перед отходом ко сну; взывание к 
Аллаху после побуждения ото сна; взывание к Аллаху перед приемом пищи. На 
полях -  пояснения ко времени и обстоятельствам взывания к Аллаху. -  Урало-по- 
ВОЛЬСКИЙ тюрки, пер. с араб., араб. яз. ОФ 20882.

ضاء مربى ا نإحتى [بممضز لدين ر لدين نخر بن ا فى ؛ا ر مما لشركة نكثبأ طبع. ١ 39 . ١ ٩ • ٣ .ا

"  сәяхәте /  Мөрәттибе ?иза^ддин бине ^әх^^ддин; Табага би-мәса-
риф Мәктәбәтеш ширкәт. 1904.

Путешествие Нсмагила / Составитель Ризауддин бин ^ х р у д д и н ; Напечатана ИЖ- 
дивением «М актабат аш-ширкат». КАЗАНЬ: Лито-Типография Н. н . Капитонова, 
1904. -  32 с.; ^0,7*14,5 см. (В позд. пер.).

М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и. указан нац. и араб, цифрами. -  Изд. 
имеет сигнатуру и норму', кустоды', пагинацию нац. колонцифрами', заставку, ан- 
нот.; верх, колонтитул', предисл и послесл. сост.; подс^оч. примеч.; цензурное 
разрешение; дефект (оторвана часть 2-го л.). -  Без басмалы и обл.

Исмагил, сын Бикмухаммеда, описывает путешествие, начатое им в 1751 г. в 
компании с муллой Надиром и его птицеводом, муллой Якупом и Абдрахма- 
ном. Их маршрут: Оренбург -  Бухара -  Персидский залив -  Индия -  Хиджаз -  
Сирия -  Стамбул. Составитель разделил текст на 7 гл., снабдил его примеч. из 
энциклопедических словарей и предназначил детям для занимательного чте-
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ния. -  Старотат. яз. с сильным влиянием осман, яз. н в  19084 (1).

لا قمن ننديثث آ د ا نثا ينديكى ا يى ج يرثا يافئه ،مجتظرمجاتيله ا ديسينث و يجنشدا 140 ١ بجمرءهدر مشتمل حاليئى ء ترحمه كن
رى صد مرتب لبا ا؛ق بن ا ى ءبد ليد ت» ؛ا ر فركض «خد يطونف :لزان .اولتور طع فيلهمما ر .م مطبعه خا

Акменла әфәнденең иншад итдиги мәнзуматейлә башка беркач моншидатыны 
вә кәндейенең тәржемәи хәлене моштомил мәж,мугадыр /  Мөрәттиб Абдулбарый 
бине Абдулла әс-Сәеди; «Хеҙмәт» ширкәте мәсарифейлә табгы улыньщ. Казан: 
Харитонов матбагасы.

Сборник, содержащий стихотворения и еще несколько поэм, нроизнесенных Акмул- 
лой-эфенди, и его жизнеописание / Составитель Абдулбари бин Абдулла ас-С^иди; 
Печатается иждивением компании «Хезмет». Казань: Лито-Типография п . н . Хари- 
тонова, 1904. -  24 с.; 20,6* 13,8 см.

М. и. и назв. ™н. нарал. указаны но-русски. г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет эниграф; сигнатуру без нормы; кустоды; пагинацию нац. колонцифра- 
ми; подстроч. примеч.; цензурное разрешение; адрес тип; ОТТ. штемпеля владель- 
ца: М у^исулла Файзрахманович Балтачев (рус. буквы); дефект (оторвана обл.).
-  Без ОГЛ.

Подробное жизнеописание поэта и скорбные стих., сочиненные им в Троицкой 
тюрьме. -  Старотат. яз., урало-поволжский тюрки с элементами каз. яз. ОФ 10080.

لار صتاف ت هم او ى ١ تعليما ميه بمون نائر ن رو ا م ل رى م لا ئتوجي 141 .روس بجر مركز يركينث او
Уставлар һәм тәгалимат /  Пашире Бөтенрусия моселман укытучылары береге- 

нең мәркәз бюросы.
Уставы и инструкции / Издатель Центральное бюро Всероссийского союза учите- 

лей-мусульман. Казань: Типография т. д . ”Бр. Каримовы“, 1917. -  32 с.; 20,5*14,5 см.
М. и. и назв. тип. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. Загл. над 

текстом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет сигнатуру и норму, пагина- 
цию нац. колонцифрами; ОГЛ. (на тит. л., неполное и неточное); ОТТ. штемпеля 
владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы и обл.

Устав союза учителей-мусульман; примерные уставы район., уезд, и губерн. 
комис. союза; устав кассы взаимопомощи союза; устав суда чести; инструкция 
об уплате членских взносов; инструкция О распределении полномочий иепбл- 
нительных комис. союза; инструкция О порядке отчетов исполнительных ко- 
мис. союза. -  Тат. яз. ПВ 19129 (XIX).

142 . نثمحىخيريه حمعيت اوفا ن منهلر ١ ٩ ٠ ٩—١ ٩ ٠٨  يجر تيلكان نثر مجقدم بوندن ،ا تيرطينه ا عهسر «شرفى» :اونا .علاوه آ مط-

Уфа жәмгыяти хәйриясенең 1908-1909 сәнәләр очен моннан мокаддәм нәшер 
ителгән отчетына гыйлавә. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Добавление к ранее опубликованному отчету Уфимского б^отвори тельн ого  об- 
щества за 1908-1909 годы. Уфа: Зектро-типография „Восточная Печать“, 1910. -  
16 с.; 20,5* 14,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. 
Загл. над текстом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет пагинацию нац. ٤٠- 
лонцифрами; надписи читателя. -  Без ОГЛ., обл. и ٠٣٢. штемпеля владельца.

Свед. о средствах, собранных членами о-ва и список членов в 1908 г. -  Ста- 
ротат. яз. ПВ 19129 (XXVII).

ن اوخا لا يجرن يل ١ ٩ ١ ٢ جعيتينث خم مج ل ا ء .م ١ 43 .مى مطبعه «ثرفى» :اويا 
Уфа моселман ханымнар жәмгыятенең 1912 ел очен отчет. Уфа: «Шәрекъ» 

матбагасы.
Отчет Уфимского общества мусульманок за 1912 год. УФА: ЭЛЕКТРО-ТИПО- 

ГРАФИЯ Товарищества «КАРИМОВ, ХУСАИПОВ и к°», 1913.- 12 с.; 20,5*14,5 см.
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м . и. и назв. ТНП. парал. указаны по-русскн. г. Н. указан араб, цифрамн. -  
Изд• имеет пагинацию Н^Н- колонцифрами; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтя- 
мов (рус. и араб, буквы). -  Без обл.

Список членов правления; список членов ревизионной комис.; список на- 
ставниц пяти нач. школ для девочек и одното приюта для девочек-сирот; спис- 
ки действительных членов и соревновательных членов о-ва; баланс о-ва; пере- 
чень принятых пожертвований. -  Старотат. яз. н в  19129 (XXIV).

ى آويا د ا م ل نطر م تى ننبر فد ر ن تربيه ملما يجو يدلش تاءبى ا نظ جب ا ى 1907 ادارم-ى 14-4 لك منه نج
نبورغ .حابى ف» :اور ف ،كريمو ظ و حينو » س راوايى ثركا .١٩٠٨ ،سى مطبعه با

Уфа мөселманнары тарафыннан фәкыйрь мөселманнарны тәрбия очен тәэсис 
иделмепз жрмгыять идарәсенец 1907-нче сәнәлек хисабы. Оренбург: «Кәримов, Хө- 
сәенов в^ ширкәсе»нең паровой матбагасы, 1908.

Отчет Правления Уфимского Попечительства о бедных мусульманах за 1907 год. 
ОРЕНБУРГ: Типо-лит. Т-ва Каримов, Хусаинов и К-о, 1908. -  22,20 с.; 20,5* 14,5 см. 

Описано по тит. л. и парал. тит. л. в загл. по-русски -  опечатка, вместо «за 
1908 год» должно быть «за 1907 год». -  Изд имеет: парал. тексты на старотат. и 
рус. яз.; встречную пагинацию араб, колонцифрами', дефекты тетрадей (отрезана 
часть верх. ПОЛЯ с колонцифрами). -  Без ОГЛ., обл. и отг. штемпеля владельца.

Состав попечительства и его правления; свед. о деятельное™ и средствах 
попечительства; списки лиц, явившихся на общие собр.; общий список членов 
п еч и тел ь ств а ; список лиц, пользовавшихся в 1907 г. помощью попечитель- 
ства. -  Старотат., рус. яз. н в  19129 (XXVIII).

مهء اوخاده ى بللق ١٩١ ٧—١ ٩١٦ دي؛يمنلق عاليهء مدر ب ا 145 .ح
Уфада мәдрәсәи галияи диниянең 1916-1917 еллык хисабы.
Отчет Высшего*؛ духовного медресе в Уфе за 1916-1917 год. Казань: ТИПО- 

литография Т. Д. „Бр. КАРИМОВЫ“, 1917.-20 с .;2 0 ,1 4 ,5 لو<  см.
Выходные данные указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. Загл. над 

текстом отличается от загл. на ™т. л. -  Изд. имеет сигнатуру и норму; пагина- 
цию нац. колонцифрами; колофон', предисл.; адрес директора духовного уч-ща; 
ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, 
ОГЛ. и обл.

Свед. О доходах, расходах; свед. о сумме средств, собранных на цели «пре- 
вращения Высшего духовного уч-ща в действительную „Духовную академию“»
(с. 17); составе совета попечителей об этих средствах и крат, смете предпола- 
гаемых в будущем расходах. -  Старотат. яз. с осман, элементами, н в  19129 (XV).

КБ. I. Не учтено.

ده د اونا ا م ل نجوطى ينك يم ١ ٩ • ٩ ، ١ ٩ ■ ٨ منك خيريه جعيت م ن مشه ١ ٩ ١ > محم آ بجر لحه اسميطه ا نا .ى*لا 146 :او
ق» .مى مطبعه «غر

Уфада мөселманнар ^әмгыяти хәйриясенең 1908, 1909 елларының отчеты һәм 
1910 сәнә очен эсмета ляихәсе. Уфа: «Шэрекъ» матбагасы.

О т ^ т  Уфимского мусульманского благотворительного общества за 1908, 1909 го- 
ды и проект сметы на 1910 год. УФА: Электро-типография „Восточная Печать“, 1909. 
-1 5  с.; 20,5* 14,5 см.

Описано по тит. л. и его обор. Выходные данные -  на обор. тит. л. м . и. и 
назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. Загл. над тек- 
стом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет пагинацию нац. цифрами', над- 
писи читателей. -  Без ОГЛ., обл. и ОТТ. штемпеля владельца.

Свед. о составе, правлении и деят. о-ва, с ^ с т в у ю щ е го  с ноября 1907 г., его 
доходах и расходах; список жертвователей и проект сметы на 1910 г. -  Старо-
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тат. яз. НВ 19129 (XXIX).

؟م يل نجى ١٩١٦ 2خيريهمبل جميت نلر ملمما أوتاده ن ن ثر لكا ى ترز ب ا 147 .سى مطبعه «شرق» ؛اوفا .ح
Уфада мөселманнар жрмгыяти хәйриясенең 1916-нчы ел очен төзелгән хисабы. 

Уфа: «Шәрекъ» матбагаеы, 1917.
Отчет Уфимского мусульманского благотаорительного общества за 1916 год. УФА: 

Электро-Типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“ , 1917. -  36 с.; 25,4* 17 см. (В обл.).
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан араб, ц и ф р ам и . Нод 

загл. указано, что благотворительное о-во существует 2-й год. -  Нзд. имеет па- 
гинацию нац. (с. 4-8) и араб, колонцифрами; шмуцтитулы', адрес благотвори- 
тельного о-ва; ٠ ٨ . штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы); 
дефекты обл. -  Вез ОГЛ. и тыльной стороны обл.

Отчет правления о-ва, баланс, оборот средств, доклад X. А. Ахтямова О нач. 
школах, список лиц, внесших деньги в отчетном году, общий список членов
о-ва и протокол ревизионной комис. -  Старотат. яз. ОФ 20881.

КБ. I. Не учтено.

لدا 148 و شلهو آ ا ا ى حانند ج ن ر ن ب مه بونو ش رو ى محعارغان جييرلشينلمل كبكا ليرتيهلهر ، يز ده نجى ٢ '“١ ٥ - ر نويابر

ك كاممونيت خالئى ،هسء بالئجري ينلغ (ر لار يوشما روص ءمك<ز او نى،نهئر بجو ا . N يل ض ١٩١٩

Авылда эшләү хакында Беренче б©тенрусия киңәш ж,ыелышының чыгарган резо- 
люцияләре. 15-20-нче ноябрьдә 1919-нчы ел /  Шәрекъ Халкы Коммунист (боль- 
шевик) Оешмаларының м^^кә^ Бюросы нәшрияты.

Резолюции Первого всероссийского совещания по работе в деревне 15-20 ноября 
1919 года / Издание Цен^зального Бюро Коммунистических организаций Народов 
Востока. М., 1920. -  47 с.; 20,8* 14 см.

На тит. л. загл. и назв. издателя парал. указаны по-русски, м . и. и м. печати 
(Казань) указаны по-русски, г . и. и г. печати указаны араб, цифрами. Неревод- 
чик не указан. Над загл. по-татарски указано назв. организатора совещания: 
отдел по работе в деревне при Секретариате ЦК РКП(б). -  Изд. имеет призыв; 
сигнатуру и норму, пагинацию нац. колонцифрами', введ. -  Без ОГЛ. и обл. -  Тат. 
яз., пер. с рус. НВ 19119.

و 149 .و لواآ ا ئشلا ت ته ب قاله همه 0آىداررذا حانند رارلار م علبا بجاغا ا مى جوعه مه نا حى تاتار أ مو ؛ رف .ع كو يا ؛خدا
لار ،تاممرنيمت بالثمزيك تباينلمذ (ز ر يتهكامجيتيتى اوفا يا لا غى وي ت با—تار تا يانندا لار شقر بلغ تاممونيت - ثريات ههيغه نه*  

ب كتا )•II يت نجى ٣ (؛واونا .شعبهس ماناثمونيئ) — .مى مطبعه 'اؤ ر،)رو لا ؛يارتيامحى (بالشؤيك
Авылда эшләү хакында чыгарылган мәкалә, тәгълимат һәм карарлар мә^мутасы /  

Татарчага күчерүче г. Ходаяров; Коммунист (большевиклар) партиясенең Уфа ВИ- 
лаять комитеты янындагы татар-башкорт коммунистлар һәйәтенең нәшрият шөгъбә- 
се. [Уфа]: 3-нче совет матбагаеы. 40 бит. -  (?усия Коммунист пар-
тиясе; II китап).

Сборник статей, инструкций и решений о работе в деревне / Перевод на татарский 
язык ٢ . Худаярова; Издательский отдел т ^ а ^ -^ ш к и р с к о й  коммунистической ко- 
миссии при Уфимском губернском комитото Комм^истической партии (большеви- 
ков). [Уфа]: 3-я советская типография, б. ٢. -  40 с.; 23,7*17 см. -  (?оссийская Комму- 
нистическая партия (большевиков); II книга).

М. и. и г. и. не указаны, г . и. — не ранее 1919 г., когда был издан оригинал 
сб. на рус. яз. Свед. на тит. л. указаны на яз. ориг.. -  Изд. имеет призыв; введ.; 
пагинацию нац. колонцифрами', дефекты печати. -  Без ОГЛ. и обл. -  Тат. яз., пер. с 
рус. н в  19120.

КБ. /. № 139 (Неточно), № 1283 (Изд. на рус. яз.).
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ت ءل*ى يللق ادن نبورغ ؛خد صىنل برنجىو ممحى برنجىثزلر ندمشهر اور لهلرنور سا ،1معم نور تمنك مديرءمىباغيتا  ا50 خ،
ى و يجرب \ باغشلانا به؛رمعينه يلملق اون نيورغ ناثر طوتاثلر اور نبورغ «•جمعيتى » يت ؛اور لا ن و ى ملما خلر يايك ا ر ،مى مطبعه كامجا

Ун еллык гыйльми хеҙмәт: ©ренбург шәһәрендә беренче кызлар мәктәбе вә бе- 
ренче мөгаллимәләр карсының мөәссисә вә мөдирәсе Багбостан ханымнын ун ел- 
лык бәйрәменә багышлана /  Мөрәттиб вә нашире Оренбург «Туташлар жэмгыяте». 
Оренбург: Вилаять Мөселман Эшләре Комиссариатының матбагасы.

Десятилетний труд на благо знания: Посвящается празднику в честь десятилетней 
деятельности Баг^стан-ханым, основательницы и директрисы первой в городе 
Оренбурге школы для мусульманских девочек и курсов для учительниц / Составитель 
и издатель Оренбургское «Девичье общество». Оренбург: Тип. Губ. Ком. по Мус. де- 
лам, [1918]. - 2 2  с. с порт.; 15,5*23 см. (В обл.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. не указан, восстановлен по 
имеющейся в тексте дате открытия школы для мусульм. девочек: 1908 г. -  Изд. 
имеет эпиграф; пагинацию нац. колонцифрами; фотопортрет Багбустан-ханым и 
фот. школы; дефекты (без окон.; отсутствует тыльная сторона обл.).

Сб. включает: ст. Хурмуз Мухаммедовой (г. Акмечеть) о Багбустан-ханым; 
заметку О пед. деятельности Багбустан-ханым; список гл. попечителей школы; 
финансовый отчет за 10 лет существования школы. -  Старотат. яз. ОФ 20863.

يمكى ممه ا تينث ليثيه ملمانلرينث معير ر رو ر نل شرعيه ء محكمهر نظا مامجلر و مسجد ا ' شلر عاثد سينه شعبه ا 151 حقندءغى ا
ن ند ر منو فا .بابلر نجى ٨—-١ د مش» :او ر -س «طو ١ ،مطبعه ٩ ١ ٨.

Эчке Русия вә Себер Мөселманнарының Диния Пәзарәтенең (Мәхкәмәи шәр- 
гыянең) Мәсжет вә имамнар шөгъбәсенә таид эшләр хакындагы дәстүреннән 1-8-нче 
баблар. Уфа: «Тормыш» матбагасы, 1918.

1-8 главы предписания о деятельности Отдела мечетей и имамов Духовного Управ- 
ления Мусульман Внутренней России и Сибири. Уфа: Типография «Турмуш», 1918. -  
13 с.; 20,5* 14,5 см.

М. и. и назв. тип. указаны на яз. ориг. г. и. указан нац. цифрами. Загл. над тек- 
стом отличается от загл. на тит. л. -  Пзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; ОТТ. 
штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Временное предписание (1 1 ,а н е 8  гл.; 56 параграфов): об устройстве и упо- 
рядочении существующих приходов; об образовании самостоятельных прихо- 
дов путем выделения из существующих; об открытии новых приходов; О за- 
крытии несостоятельных приходов; о количестве приходских служителей; о 
назначении имамов и муэззинов; о лицах, не назначаемых на должность; о пе- 
реводе имамов и муэззинов в др. приход; о разрешении на отпуск мухтасибам, 
имамам и муэззинам; о строительстве и ремонте мечети; О контроле за исправ- 
ностью и чистотой мечетей, об использовании их в качестве гостиниц. -  Старо- 
тат. яз. НВ 19129 (XI).

КБ. I. Не учтено.

مييامئ ن٠كرءتيي ،ننجئ ر شتومتايئ ييحوتاثك ئا رو 152 ،يزمريف .ع ،ناكيش .م جؤمهآظهرئرته ١تذ
يل .ل د ش ؛عا ليتجه .تير .با اؤ .لا كيه نجئ 11.1928 ،ترفا .ثوير

Эшче, крестьян армиясе пехотасының орыш уставы /  Тәржемәчеләре М. Агиш, 
Г. йөсыпов, JI. Гадиф Баш. те^. управление [нәшере]. У фа11 .1928 ؛ к^сәк.

Боевой устав пехоты В.К.К.А. / Переводчики М. Агиш, г. Юсупов, л . Гадил; Нз- 
дание Баш. Теруправления. Уфа, 1928. ч . 11. -  262, 1, IV С. + 11 л. карт, и схемы; 
20,5*14,5 см. (В картон, обл.): 1 р. 10 к., 4000 экз.

Описно по тит. л., обор. тит. л. и обл. Свед. ™т. л. и обл. не совпадают. -  
Нзд. имеет призыв; сигнатуру и норму; пагинацию араб, колонцифрами; ОГЛ.; два 
списка опечаток (для тат. и рус. слов отдельно); карты; схемы; цензурное раз- 
решение; назв. тип.; дефекты (на обл. часть свед. об издателе закрашена черной
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краской). -  Тат. яз., пер. с рус.; в тексте и примеч. некоторые переведенные ело- 
ва парал. указаны по-русски. ٠ . 20864.

КБ. // . Не учтено.

ن ستا ر باشقرد لا را هتي ثو ور، يف حرمء بياتي مسمار ر غى كاميا ض ،ملمى يانندا بخىو فا ر بزشمانث تا ا 53 \ خدعه"دى او
يياتي مجسماريف نمحتاشقردبا شرىنا ر ا .كامجيا .ك كيسه نجى ١ .١٩٢٢ :بتافق.نمر

Башҡортостан Ш уралар Жрмһүриәте Мәғариф Комиссариаты янындағы ғилми, 
фәнни вә тарихи ойошманың хеҙмәте /  Нашире Башҡортостан Мәғариф Комисса- 
риаты. Эстәрлетамаҡ, 1922. 1-нче кисәк.

Труды научного общества по изучению быта, истории и культуры башкир при 
”  БССР / Н^дание Наркомпроса. Стерлитамак: Типография Полиграф-
управления, 1922. ч . 1 .-5 5  с.; 25,6*16,8 см. (В обл.).

Описано по тит. л. и его обор. м .  и. парал. указано по-русск؛т Назв. тип. 
указано по-русски, г. и. парал. указан араб, цифрами, в  загл. по-русски назв. 
науч. о-ва приводится по 2-й части изд. (см. КБ. /. № 855). -  Изд. имеет сигна- 
туру без нормы; пагинацию нац. колонцифрами', шмуцтитулы', библиогр. в под- 
строч. сносках; цензурное разрешение; опечатки. -  Без ОГЛ.

«Труды» науч. о-ва, созданного в январе-марте 1922 г. в составе: 1) отд. ИС- 
тории: а) дореволюционного периода (руководитель Саг ит Мирас), б) револю- 
ционного периода (Хедаят Сагди и Нурлыагзам Тагир); 2) отд. ^зык^ (Ахтям 
Джумахужа); 3) отд. этнографии (Амир Джигангири); 4) издательского и учебно- 
воспитательного отд. (Абдулла Сулейман); 5) отд. археологии, ч . 2 была издана 
на рус. яз. в тем же 1922 г. -  Башк. яз., тат. яз., рус. яз., пер. с рус. на тат. ОФ 
20865.

КБ. /.№ 4 8 5 .

154 То же■ НВ 1907 5

155 То же. НВ 19076.

156 Тоже. НВ 19077■

157 Тоже, НВ 19078،

158 Тоже. НВ 19079.

مه بمرن ين رو ى د للر نلغ ءا ز تغا م ا رف» :تزان .لابحه-ى نامه نظا 159 .١٩١٧ ،ى«سيعه «سا
Бөтенрусия дин галимнәре иттифакының низамнамә ляихәсе. Казан: «Мәға- 

риф» матбагасы, 1917.
Нроект устава Всероссийского союза мусульманских ученых. Казань: Типография 

«Маариф», 1917.- 14 с.; 20,5* 14,5 см.
Выходные данные указаны на яз. ориг. г. и. указан нац. цифрами. Загл. над 

текстом .отличается от зат. на ™т. л. -  Нзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', 
ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, 
ОГЛ. и обл.

Нроект состоит из 12 разд. (81 параграф): цели создания; структура; законо- 
дательные и исполнительные органы; общее собр.; чрезвычайное собр.; губерн. 
собр.; центральное правление; губерн. правления; финансы; сношения отд-ний 
с центром; суд чести; касса взаимопомощи. -  Старотат. яз. н в  19129 (XVII).

ن سهدمكىمحرو بمون ا م ل ر م لا تترثم ينث او د ميز ده ا كهو ثحق مه* ر عموعى بولا لا ن ا م ل يته م د ييز ملث ا ى كرته؟ ى \ طبر ئر  160 آ
كى ءهد، ن روم ا م ل ر م لا لترجم را>> مركز او فا» :تزان .س«بيو ر ا .١٩١٧ ،عهس,مط <<س
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Бөтенрусиядәге мөселман укытучылар эсъездының Мәскәүдә булачак Гомуми 
мөселманнар эсъездына кертәчәк таләпләре /  Нашире Русиядәге мөселман укыту- 
чылар мәркәз «бюро»сы. Казан: «Мәгариф» матбагасы, 1917.

Наказы Всероссийского съезда учителей-мусульман нредстоящему в Москве Все- 
общему съезду мусульман / Издатель Центральное «бюро» российских учителей-му- 
сульман. КАЗАНЬ: Типография „М ААРИФ“, 1917. -  8 с.; 20,5*14,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. парал. указан, араб, циф- 
рами. ЗДгл. над текстом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет пагинацию 
нац. колонцифрами. -  Без ОГЛ., обл. и ОТТ. штемпеля владельца.

9 разд. наказов: общие наказы; о нач. школах; о детских садах; о мужских и 
женских пед. ин-тах; о средних школах; о высших школах; о специальных сред- 
них и высших школах; о неотложных делах; о проблемах управления; О духов- 
ных уч-щах; приведены некоторые пункты постановления, принятого съездом.
-  Старотат. яз. н в  19129 (XVIII).

161 . ن بدن ا ن ث <<ترجمان>> \ ا اد ن ص مهنا حو ى نثر طرنند لند ١٩٠١ ،ترجمان همطبعهء م؛ىت باغجه .او

Beden-i insan / «ТсгеДтап» havadis names؛ tarafindan ne؛rolunmu؛jtur. Bag9esaray: Mat- 
baa-1 Terciiman, 1901.

Организм человека / Издание газеты «Терджюман». Бахчисарай: Типо-лит. газ. 
«Переводчик», 1961. -  15 с.: рис.; 20,7*14,5 см. (В обл.).

Описано по обл. м . и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан 
нац. и араб, цифрами. -  Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; ил.؛ предисл.; 
цензурное разрешение; надписи читателей; дефекты (отсутствуют с. 3-6, ١ 1-14).

Нач. свед. об анатомии и физиологии человека. -  Осман, яз. н в  19084 (IV).

نو نجى ١٩١ ٩—٢ ٠ ثمكى يلندء او ده ر روسميه ا يتى كرطهءبمك ٠٠̂^ مر ينيه هآ'رنلذ— ر مد د تيلى د ر تىآ ر 162 تاءمين نظا
وى لو لآ ى تيلتغان فرض ا رف ا م م م ءتكى \ اسميتا حقند مه ا تى دينيه ملمانلرينك صبر و رو محكه نظار رف ،.شرعيه ء ز  معا

عهسمى «شرق» :اوفا .شعبهص .مطب
1919/20-нче уку елында Эчке Русия вә Себердә челтәргә кертеләчәк дини МӘД- 

рәсәләрнен Диния Нәзарәте аркылы тәьмин ителүе фарыз кылынган мәсарифе ха- 
кында зсмета /  Эчке Русия вә Себер Мөселманнарыныц Диния Нәзарәте (Мәхкә- 
мәй шәргыя). Мәгариф шөгьбәсе. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Смета предполагаемых расходов Духовного Управления на обеспечение духовных 
училищ, включаемых в учебную сеть Внутренней России и Сибири в 1919/20 учебном 
году / Духовное Управление Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел образо- 
вания. УФА: типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1919.- 14с.14 *20,5؛ см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', подстроч. примеч.; ©٣ ٢ . штемпеля 
владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Смета выделения 435600 руб. для 13 мужских духовных уч-щ, 90750 руб. для 
3 женских духовных уч-щ в составе уч. се™, а также 75000 руб. для 15 духовных 
уч-щ вне ее. -  Старотат. яз. н в  19129 (IV).

КБ. /. № 49 (Неточно, неполный пер. на рус. яз.).

و نمى \ 163 ن ر ،رئ ن يلد  VI هدم نمى  III : نسئ بر ئ تش ككهن”بر  تهر ن مهكته؛ ي نؤمز ر يآ لا برممما'
نى شء ز لولو . II ن تتا ر يف حالق باشقز عار يياتئ مه ر ى؛مه عيلمى نك كابا كهز ر .ر أ 924 ،نز  

Беренсе баҫҡыс береккән эш мәктәптәре өсөн яцы программалар: III-НСӨ һәм 
IV-нсе уҡыу йылдары /  Башҡортостан Халыҡ Мәғариф Комиссариатыныц Еилми 
мәркәзе. Өфө, 1924. I I [-нее өлөш].

Новые программы для объединенных трудовых школ первой ступени: 3-й и 4-й годы 
обучения / Научный центр Народного Комиссариата Просвещения Башкортостана. 
Уфа: Книгоиздательство «Башкнига», 1924. [Ч.] II. -  54, [2] с.; 26,4*17,2 см. (Вобл.): 
45 к., 2000 экз.
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Описано по тит. л. и 4-й с. обл. На тит. л. авт. обозначено словом «Коллектив». 
Свед. тит. л. и обл. не совпадают. Рус. назв. изд-ва указано на 4-й с. обл. Свед. о 
пер. изд. с рус. яз. указань! в предисл. издателя. Переводчик не указан. -  Изд. имеет 
пагинацию араб, колонцифрами; указание на опечатки; предисл. издателя, ПОДПИ- 
санное Шарифом Сюнчелеем; подстроч. примеч.; пристатейнь؛е библио^. указ.; 
цензурное разрешение; назв. тип.; надпись читателя; дефекта! обл. -  Без отл.

Уч. протраммы для школ 1-ой ступени; пособие для учителей, составленное 
Центральным [Так! -  р. Б.] Наркомпросом. -  Башк. яз., пер. с рус. ОФ 20866.

КБ. /. № 489 (Неточный пер. на рус. яз.).

ه ها د عفلم يا ب ا يت ين طرفنة عالى حنا رد تو ى بولنغان او شريننر دارا غاصو يت ؤ و ك (صا ن ن ت ك ل م وره ث ١ 64 مشا

ك محكمه ن ن رط س ى تيثلى هم و لوى ر جيرلرننلث باثغر ه حكلر ه*س طوغريند بريلدم نجى ٢' .تاعد  \ يلده نجى ١٨٩٨ آ
اؤاى ك بز ن ن ن ا م ير ب اؤلا ير ك نجى او ن ن ى طع بويجه امرى س ث .نلند ك ن خم مرنا هماس :بءرمرغ ا ن' غا د مرا

ك نيهتوما ن ن ه* مطبعه م .1898 ،يند
Падишаһи әпьзәм ж,әнаби тали тарафыннан утвердить булынтан (Государст- 

венный Совет) Мәмләкәтнең Мошавәрә Мәхкәмәсенең башкорт жирл^^ене^ бүлү 
вә һәм тиешле хөкемнәре турысында кагыйдәсе. 20-нче апрельдә 1898-нче елд^ /  
Межевой частьнең управляющисенен әмере буенча табгы КЬ!ЛЫНДЫ. Санкт-Петер- 
бург: Ильяс Мирза Боратанский вә компаниясенең матбатасында, 1898.

Положение о размежевании башкирских дач. Высочайше утвержденное мнение 
1'осударственного Совета. 20 апреля 1898 то^а / Печатано по распоряжению Управ- 
ляющего Межевой частью. Санкт-Петербург: Типо-Литография и . БОРАГАНСКО- 
ГО и К., 1898. -  15 с.; 26,3*17,1 см.

Назв. изд., м. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан араб, 
цифрами. -  Нзд. имеет герб Российской Империи; пагинацию нац. колонцифра- 
ми. -  Без обл.

Положение учреждает Уфимскую, Оренбургскую и Пермскую межевые ко- 
миссии в ведомстве Министерства юстиции; состоит из 4-х частей: посгановле- 
ния общие; О действиях комиссий; О расходах но размежеванию башк. дач; об 
окон, действий комиссий. -  Старотат. яз. с большим количеством рус. слов, па- 
писанных араб, буквами, пер. с рус. ОФ 20867.

غوغياء ن همترم ١ عليه بمدا حمدجا يطرنف :تزان .ممعلفى ا ر يكنجى .١٣٢٠ ،مس»ءءر خا 165 .نمم ا
Педагогияи тамәлия /  Мөтәржим Әхмәджан Мостафа. Казан: Харитонов мат- 

батасы, 1325. Икенче кыйсем.
Практнческая педагогика / Переводчик Ахмеджан Мустафа. Казань: Лито-Тино- 

графия П. Н. Харитонова, 1325 = 1907. ч . 2. -  48 С.; 22,8* 15,5 см.
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. Год, месяц и день изд. лето- 

счисления хиджры. -  Изд. имеет запись охраны авторских прав; басмалу; сиг- 
натуру и норму; пагинацию нац. колонцифрами; подстроч. примеч. авт. и пере- 
водчика; надписи читателей; дефекты тит. л. -  Без окон., ОГЛ. и обл.

Пособие для учителей по практической педагогике: методы п^подавания, 
методы воспитания и требованиях к уч. заведению. -  Старотат. яз. с осман, 
элементами, пер. с осман.*2 (?) ОФ 6417/1 (IV).

166 . لجزء ح ا لتا عثر ا

Часть девятнадцатая [Священного Корана]. Б. м., 6 .Г .-6 1  с . ; ا7م*مما  см. (В позд. 
кожаном пер.).

На тит. л. указано только загл. м . и. восстанавливается по В0ДЯНЬ!М знакам 
бумаги -  ?оссия (герб Вятской губ.). ٢ . и. -  не ранее 1820 ٢. (дата выработки 
бумаги). -  Изд. имеет сигнатуру без нормы; кустоды; пагинацию нац. колон- 
цифрами; бордюры; маргиналии; надпись владельца позд. времени: Абдрахман,
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сын Абдулхакима; надпись владельца позд. времени: Книга Вали Мухаммеда; 
надписи читателей 1884 г. и более ранние. -  Без басмалы.

Для мусульман Священный Коран имел вероучительное, законоучительное 
и богослужебное значение, в  послед, случае он был средством ритуального 
общения с Аллахом. Чтение Священного Корана про себя, его переписывание, 
заучивание наизусть и выразительное чтение нараспев обычно осуществлялось 
не целиком, а по частям, кроме с ^ с т в у ю щ е го  в самом тексте деления на ء™- 
хи (аят*3) и главы (сура^д применялось и искуственное его членение на 30 
частей (джуз’), их получастия (хизб) и четверти (руб‘). Так, если некоторые об- 
ряды предписывают произносить весь текст за один раз (хатм), то, например, в 
каждый из 30 дней воздержания*3 в Священном месяце рамазане предписывает- 
ся прочитывать по 1/30 текста, то есть по одному джуз’у.

Изд. содержит 19-й джуз’ Священного Корана от аята 23 (21) суры «аль- 
фуркан» («Различение»), всю суру «аш-Шу‘ара’» («Поэты») и суру «ан-Памл» 
(«Муравьи») до ее аята 60 (59). Крупная печать, маргинальные отметки тох мест 
в тексте, где требуется остановить чтение и возобновить его после совершения 
земного поклона, засаленные ниж. внеш. углы нечетных страниц, порядковые 
номера сигнатур от 68 по 72 указывают на то, что данное изд. является само- 
стоятельной частью 30-томного (30-частного) Священного Корана, предназна- 
ченной для ритуального выразительного чтения в установленных мусульм. бо- 
гослужением случаях. -  Араб. яз. СФ 6999/1.

167 ، لك فى صرمحنلغ جهانكءر ئو قلى اوب ورت آر جهانكترلكصوغثينثد \فامنيله يلىطولو ) ؤولين •ب ،برخارين •ن(
ى -ن ،لومجرف .آ ك ن م وس لشه ) قوممرنيت روصيه ؛أ كز ا تيامى (و ر يتلذ مجوصرلمان يا لار برشما سى مهركهز او را شرياتى>نه بيو . 

ب  сугышының упкыны аркьшь! (Жцһангирлек сугышының дүрт елы
т^л^ мөнәсәбәтейлә) /  п . Бухарин, Б. Волиц, А. ^омов, н. Осинский; Русия Комму- 
нист (большевиклар) партиясе Мөселман ©ешма/؛арыпь؛ц Мәркәз Бюросы нәшрияты.

Через горнило империалистической войны (По случаю четвертой годовщины им- 
п е шистической войны) / п؛^ . Бухарин, Б. Болин, А. Ломов, п. Ссинский; Издание 
"  Бюро Коммунистических Организаций Народов Востока, м ., 1919. -

На тит. л. основное загл. и назв. издающей орг. парал. указаны по-русски.
М. и. и м. печати (Казань) указаны по-русски, г. и. и ٢. печати указаны араб, 
цифрами. Переводчик не указан. -  Изд. имеет призыв; посвящение; пагинацию 
нац. ' рекламу московской газ. «Эшче» («Рабочий») и казанской
газ. «Кызыл армия» («Красная армия»); ОГЛ. без указания страниц. -  Без обл.

Ст. об империалистической войне и мировой революции. -  Тат. яз., пер. с 
рус. НБ 19121.

ب ا م جزهى بلدءسنده اوفا '.نامه ح ثرمسده محله او اوا كىءدا بر ن او ى تزلر قيلمنمش بناء اورنخا يسيرلكان طرفند ب ك 168 م
ه ب حفد ى حا نتر غ .د نيور ين •*اور س معبما و د لا .مهلبع

Хисап намә: Уфа бәлдәсендә өченче мәхәллә даирәсендәге Управа тарафыннан 
бирелгән урыпга бина кылынмыш кызлар мәктәбе хакында хисап дәфтәре. Орен- 
бург: Дин вә Мәгыйшәт матбагаеы.

Отчет: Отчетная тетрадь О школе для девочек, построенной на выделенном Упра- 
вой местс в третьем приходе города Уфы. Оренбург: Тип. Дин ва Магишет, [1911]. -

له . и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. не указан, восстановлен по 
свед. тит. л. О том, что отчет относится к периоду от 25 июля 1907 ٢. до начала 
мая 1911 г. Загл. над текстом отличается от загл. на тит. л. Под загл. -  сообще- 
ние о том, что изд. содержит крат, отчет Мухаммедзарифа Забирова и Ахмед- 
жана س -  Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами؛ заставку и кон­
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цовку; введ.; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (руе. и араб, буквы); ОТТ. 
штемпеля: Башкирекий Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. 
и лат. буквы). -  Без ОГЛ. и обл.

Из загл. над текстом следует, что речь идет не о школе, но о духовном уч-ше 
для девочек, с т р о я ш е м с я  на Николаевской площади; во введ., подписанном: в 
Уфе, имам Мухаммедсабир аль-Хасани, сообщается, что кирпичное здание уч- 
ща на Вавиловской ул. рядом со 2-й женской гимназией еще не достроено, 4 
учительницы и 160 учениц (4 нач. и 4 средних классов) располагаются в бревен- 
чатом доме; отчет м . Забирова и А. Биктимирова содержит список жертвова- 
телей и свед. о расходах на строительство. -  Старотат. яз. н в  19129 (XXXI).

ت عالى اق رض مريم حضر ى كريمه ء نشه ١ عنها ت نلريله كند 169 .١٩٠٤ ،كريمه ء مطبعه :تزان .يجعار
Хәзрәти Мәрьям, разыаллаһү тәгаля ганһа /  Матбагаи Кәримия кәнде мәсари- 

фейлә. Хазан: Матбагаи Кәримия, 1904.
Госпожа Марьям, Всевышний Аллах да будет милостив к ней! / [Напечатана] ИЖ- 

дивением типографии Каримовых. Казань: Типо-литография Торгового Дома Бр. 
Каримовых, 1904. -  8 с.; 17,7* 11,1 см. (В позд. обл.).

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. парал. указан нац. и араб, 
цифрами. -  Нзд. имеет басмалу в заставке; кустоды; пагинацию нац. колон- 
цифрами; концовки; бордюры; цензурное разрешение. -  Без обл.

Небольшая агиографическая (житийная) поэма о деве Марии (Марьям) и ее 
сыне Нисусе (‘Нса), почитающемся в исламе как один из пророков. £е авт. принято 
считать Сулеймана Бакыргани (ум., предположительно, 582 ٢. X. = 1186 г.) -  бли- 
жайшего преемника Ахмеда Ясави, поэта и основателя суфийского ордена яса- 
ВИЯ. В послед, бейте поэмы ^м^ авт. -  Кул Сулейман. Поэма написана силлаби- 
ческим семисложником, четверостишиями с единым рефреном -ди йа и риф- 
мующимися между собой первыми тремя полубейтами. -  Урало-поволжский 
тюрки с чагатайск. и караханидскими элементами. ОФ 20868.

ث'خئزفي 170 بريل شه ١٩٠٦ :شاب ١ ٢ ٤ :اا س بمش ممدش ده ٢٣ أ ما ننا نيلمش نثر مولئ الغ :تانونلر ا نو

بجى بملهم*نلش ن ر را يجى محو [مترحمى] \ ترحمه جلدند غراد ،س جا مى مطبعه فمقمود عليم محمد :بوو . 
Хокуки әсасия: 124 статья: 1906 сәнә апрель 23-тә тссдь؛йк кылынмыш әсас канун- 

нар: Иң соң нәшер кылынмыш Канун мәжрлләсеннең беренче жилденнән тәржемә /  
[Мөтәржиме] Муса ^арулла. Петроград: Мөхәммәдгалим Максудов матбагасы.

Основные государственные законы: 1^4 статьи: Основные государственные зако- 
ны, принятые 23 апреля 1906 года: Перевод из первого тома последнего издания 
«Собрания законов» / [Переводчик] Муса Джарулла. Петроград: Типография 
М.-А. Максутова, 19 1 6 ,-с .  257-275;24,2* 15,7 см. (Вобл.): 6 0 к.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан араб, цифрами. Под 
загл. -  уведомление О том, что изд. является частью семи-восьмисотс^аничнои 
книги «Основы реформ» (см. опис. № 52). -  Нзд. имеет п^должаю щ ую ся паги- 
нацию нац. колонцифрами; аннот.; подс^оч . примеч. переводчика; адреса тип. и 
переводчика; надписи читателя. -  Без басмалы.

Пер. 124 стагей Конституции 1906 ٢. -  Старотат. яз. с сильным влиянием ОС- 
ман. яз., пер. с рус.; переводимые термины на рус. яз. -  в подстроч. примеч.; полн. 
и крат, титулы ?оссийского Нмператора приводятся по-русски. ОФ 20869.

ينيه ر د لا مانندءغىثز را تيتا ر سه نظا ر همد حكى بيتيه .ى*لابحهيج نظامنامه مىحقند لأ تينل ر يجمه نظا 171 مبر ورو
ين سظمانلرينث رف د ثلرين معا وى اداره ا بمر ه ا ن لابجه نظامجنامه حقند لطنجى مند حنكى \ نمل ا ميه ا  تانلريتث محر ر رو

محكمه دبميه تي) ر ،م ء نظا رف ئرءيه ق>> ؛اوفا .ص شعبه معا .مى مطبعه <<ثر
Диния Нәзарәте карамагындагы кызла^ мәдрәсәсе хакында низамнамә ляихәсе: 

Диния Нәзарәтенең Эчке Русия вә Себер Мөселманнарының дини мәгариф эшлә­
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рен идарә итүе хакында низамнамә ляихәсеннән алтынчы фасыл /  Эчке Русия вә 
Себер мөселманнарының Диния Нәзарәте (Мәхкәмәи шәргыя). Мэгариф шөгъбәсе. 
Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Проект положения О духовных училищах для девочек в ведении Духовного Управ- 
ления: Шестой раздел проекта положения Духовного Управления О руководстве ду- 
ховным образованием мусульман Внутренней России и Сибири / Духовное Управле- 
ние Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел образования. УФА: типография 
„ВОСТОЧНАЯ НЕЧАТЬ“, 1919. -  18 с.; 20,5*13,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Нзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами', ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтя- 
мов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Проект положения о пятикласспом духовном уч-ще для девочек (в 1-й класс 
принимаются девочки от 11 до 14 лет) (параграфы 141-224) содержит: обшие по- 
ложения, направление образования, положение об учащихся, положение о персо- 
нале, положение О пансионе, права и льготы уч-ща. -  Старотат. яз. н в  19129 (٧ ).

КБ. I. Не учтено.

تى بيتيه ر مى نظا ، ن كانهلهريه جو تتلى أر ر »و يتكى ١ «بشر مه ا تي بيتيه ملمانلريتلف مير و رو ر محكمهء ئظا 172 ر
ق» اوفات .ممى<شهبه محسبلر ر عدليه ،.شرعيه .سى مطبعه «فر

Диния Нәзарәте канцеляриясе өчен «Вакытлы дәстүр» /  Эчке Русия вә Себер 
Мөселманнарының Диния Нәзарәте (Мәхкәмәи шәргыя). Гаделия вә мөхтәсибләр 
шөгъбәсе. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

«Временное предписание» для канцелярии Духовного Управления / Духовное 
Управление Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел судебных органов и 
мухтасибов. УФА: типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1919. -  16 с.; 20,5*14 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г . и. указан араб, цифрами. 
Загл. над текстом отличается от загл. на тит. л. -  Нзд. имеет пагинацию нац. ко- 
лонцифрами', предисл.; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, 
буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Подробная инструкция по делопроизводству в Духовном Управлении (75 
параграфов), составленная секретарем А. Терегуловым на основании месячно- 
го опыта его работы в этой должности. -  Старотат. яз., некоторые термины де- 
™производства парал. напечатаны по-русски. НВ 19129 (ХП).

КБ. I. Не учтено.

ينيه تينلط د ر جكى ظا مه ا رف دش ملمانلريتلل وم رو ثلرين معا وى اداره ا يو تا هم ا مطر ارر ر 173 نظامنامه حقندء مد
مى بجي، جكى ( لا مه ا نيه ملمانلريتث مير و رو تى دي ر محكمهء ظا رف .(شرعيه ز ق» اوفات >ئعبهسى معا ءمظعهصى «شر

Диния Нәзарәтенең Эчке Русия вә Себер Мөселманнарының дини мэгариф эш- 
ләрен идарә итүе һәм урта мәдрәсәләр хакында низамнамә ляихәсе /  Эчке Русия 
вә Себер Мөселманнарының Диния Нәзарәте (Мәхкәмәи .шәргыя). Мэгариф шөгъ- 
бәсе. Уфа: «Шәрекъ» матбагасы.

Проект положения Духовного Управления о руководстве духовным образованием 
мусульман Внутренней России и Сибири и о средних духовных училищах / Духовное 
Управление Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел образования. УФА: ТИ- 
пография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1919. -  27 с.; 20,5*13,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. 
Загл. над текстом отличается от загл. на тит. л. -  Изд. имеет пагинацию нац. ко- 
лонцифрами', ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без 
басмалы, ОГЛ. н обл.

Проект положения о средних духовных уч-щах для мальчиков (в 1-й класс 
принимаются мальчики от 11 до 14 лет) (параграфы 1-140) содержит: общие 
правила, об обязанностях Духовного Управления в деле духовного образова­
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ния, об обязанностях Отдела образования, О высших духовных уч-щах в веде- 
НИИ Духовного управления (этот параграф имеет только загл.), о средних ду- 
ховных уч-щах в ведении Духовного Управления, о составе и направлении об- 
разования, положение об ؛щащихся, положение О персонале, положение о пан- 
сионе, права и льготы духовного уч-ща. -  Старотат. яз. н в  19129 (У1).

КБ. /. № 30 (?) (Неточно и неполно).

حامحلر ن رو جو ى تربيه و تعليم او نهلر ' مخا ه در ر حقند متو ءجكل ١ د ميه ا ينيه نلرينك ملما مير و رو تي د ر محكمهء نظا 174 ؤ
فا .شعبهءسى محتسبلر و ليهعد .غ شرعيه ق» ؛او .مى مطبعه <<ئر

Руханилэр очен тәгьлим вә тәрбия ^ресханәләре хакында дәстүр /  Эчке Русия 
вә Себер Мөселманнарының Диния Нәзарәте (Мәхкәмәи шәргыя). Е^делия вә 
мөхтәсибләр шөгьбәсе. Уфа: «Шәрекъ» матбагась؛.

Предписание об учебных и воспитательных классах для священнослужителей / 
Духовное Управление Мусульман Внутренней России и Сибири. Отдел судебных 
органов и мухтасибов. УФА: типография „ВОСТОЧНАЯ Н ЕЧА ТЬ“ , 1919. -  8 с.; 
20,5*14 см.

Свед. тит. л. и обл. не совпадают, м . и. и назв. тип. парал. указаны по-рус- 
ски. Г. и. указан араб, цифрами. Загл. над текстом отличается от загл. на ™т. л.
-  Изд. и м е е т  пагинацию нац. колонцифрами•, ОТТ. штемпеля владельца:
X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы). -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Отдельное изд. параграфа 24 и пункта «в» параграфа 46 Положения о Ду- 
ховном Управлении, касающихся улучшения материального положения и об- 
разовательного уровня имамов и муэззинов; для ознакомления священнослу- 
жителей с современными достижениями в области образования и воспитания 
предполагается открыть в зданиях крупных духовных уч-щ двухмесячные вре- 
менные классы в уездах (1-е отд-ние) и губерниях (2-е отд-ние); излагаются про- 
граммы занятий на этих отд-ниях (240 и 256 часов соответственно). -  Старотат. 
яз. НВ 19129 (VIII).

КБ. I. № 43 (Неточный пер. на рус. яз.).

ممه نتنث رو م ثملك. ءمند جتماعى ر ادار هحيا ا ب الوغ تند لا نق خ :ا نا لا ى و مرتب \ثه كر ناثر فا ,ثاكرفى ذا ق> :او ثر 175 .مطبعهسمى <؛و

Русия мәмләкәтенец идарәеендә вә ижтимагый хәятендә олуг инкыйлаб: Альма- 
нах /  Мөрәттиб вә нашире Закир Шакиров. Уфа: «Шәрек^» матбагасьг 1-нче с؛،н.

Великая революция в государственном устройстве и общественной жизни Россий- 
ской Нмперии: Альманах / Составитель и издатель Закир Шакиров. УФА: Электро- 
типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1917. 1-й номер. -  56 с.; 23,7*16,2 см.

Загл. над текстом отличается от загл. на тит. л. Над загл. -  эпиграф (двусти- 
шие Сагита Сюнчелея). м . и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. ука- 
зан араб, цифрами. -  Нзд. имеет эпиграф; пагинацию нац. колонцифрами■, дефек- 
Тс! книжного блока (1-й л. отстал от книжного блока, отсутствуют с. 57-58, без 
тыльной стороны обл.) -  Без ОГЛ. и обл.

Пер. документов О первых днях Февральской революции 1917 г., от 23 фев- 
раля до 3 марта -  Тат. яз., пер. с рус., некоторые рус. слова напеч. рус. буквами. 
ОФ 20870.

КБ. /. № 101 (Неточный перевод на рус. яз.).

،م ءهد ن روس ا م ل ك م ر لنى اوبمون خلقى تاتار—تو مى مكتب ابمدانى يللق آ غرا بمم برو ل ١ ىلا يه يتو ذ رو لا 176 م
نتومحلر كى او روص مركز نث ز ى ببو رف :تزان .نثر .مطبعص معا

Русиядәге моселман төрек-татар халкы очен алты еллык ибтидаи мәктәп про- 
грамды л^ихәс^ /  Бөтенрусия мосеФман укытучылар берегенең мәркәз бюросы НӘ- 
шере. Казан: Мәгариф матбагасы.
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Проект программы шестилетней начальной ШКОЛЬ! для мусульманских тюркско- 
татарских народов ?оссии / Издание Центрального бюро Всероссийского со؛оза учи- 
телей-мусульман. Казань: Типография М аариф ,[55 - . اوا7ل  с.; 20,5*14,5 см.

Свед. на тит. л. указаны на яз. ориг. г. и. не указан, восстанавливаемся по 
имеющейся в изд. дате 2-го собр. учителей, состоявшегося 3-5 августа 1917 г. -  
Изд. имеет сигнатуру и норму; пагинацию нац. (до с. 42 и со с. 49) и араб, колон- 
цифрами; предисл. издателя; прикнижный библиогр. указ. уч. пособий; ОТТ. 
штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. и араб, буквы); дефекты книжного 
блока (отсутствуют с. 3-4 и 13-14; нарушен порядок следования страниц: 5-12, 
15-16, 19-22, 27-30, 17-18, 23-26, 31-41, 49-55). -  Без ОГЛ. и обл.

Проект прогаммы по вероучению, родному яз., рус. яз., арифметике, приро- 
доведению, нац. и рус. истории, географии общей и рус., рисованию и рукоде- 
ЛИЮ, пению и гимнастике; программа по рус. яз. и список учеб. напечатаны по- 
русски, этот разд. имеет пагинацию араб, колонцифрами; на с. 49-51 помещены 
мнения об этой программе Секции нач. школ, мужских и женских пед. ин-тов 
Центрального бюро союза. -  Старотат. яз., рус. яз. н в  19129 (XXI).

سييه لرر تميا ر ثوشما 'ا لا را ييهدنده- شو ر ز ،يموتر كىءمهو فقا كتانغه و ئا ر لأ [بائقا تو م؛ ينى طا ت د لا ي ك ث 177 ت
ح \ تانونى لدين فا ى ا .1925 .نثر

Русия Социал Кушма Ш уралар ^омһүриятендәге (Кырым, Кавказ вә Төрк- 
станга башка) мөселманнарының дини тәшкилат кананы /  Фәттахуддин нәшере. 
Мәскәү, 1925.

Үстав духовной организации мусульман Российской Сциалистической Совет- 
ской Федеративной Республики (за исключением Крыма, Кавказа и Туркестана) / Из- 
дание Фатаахуддина. м ., 1925. - 8 , 8  с.; 26*17,8 см. (В обл.), 10000 экз.

Описано по 1-й и 4-й с. обл. На 1-й с. обл. свед. на яз. ориг. На 4-й с. обл. свед. 
на рус. яз. -  Изд. имеет гриф утверждения; гриф регистрации; раздельную паги- 
нацию араб, колонцифрами; парал. тексты на тат. и рус. яз.; маргиналии; цензурное 
разрешение; назв. и адрес тип.; надписи читателя; ОТТ. штемпелей: Центральное 
Духовное Управления Мусульман; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. 
и араб, буквы). -  Без тит. л. и ОГЛ. -  Тат. яз., рус. яз. ОФ 11545/210.

ليوبنيرلر ليمت تجا محا ؛ يؤ تيءمينلئ ر مماسى يار يرك»و — .محى مطبعه «ئرفى» اونات .بروغرا جوبي ؛ى*كتبخانه «ا ب ؛و 178 [.كتا
Социалист-революционерлар партиясенең программасы. Уфа: «Шәрекъ» матба- 

гасы. -  («Нрек» көтепханәсе; Өченче китап).
Пртграмма Партии со!щалистов-революционеров. Уфа: элек.-тип. „Восточная Не- 

чать“, 1917.-16 С.; 21 12,2 *م  см. -  (Библиотека «Ирек»;,Третья книга): 10 к.
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  

Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; заставку, предисл. -  Без обл.
Пограмма партии эсеров перед выборами в Учредительное собр. состоит из

9 разд.: права человека и гражданина и всеобщее равенство; свободы; непри- 
косновенность личности и жилища; федеративная народная респ.; участие на- 
рода в кон отворч естве; религия, язык, образование, преподавание, судопро- 
изводство; налоги; рабочие; вопр. О земле. -  Тат. яз. ОФ 20871.

КБ. / .№ 9 0 .

محنف؛_ءا .ع ١ 1919-1929 .يقلئ 179 لهتئين ى عربه ،إ -ا د،و كنإثا ا يد ؛ر  X ترستانئننلث ما"ريت -ؤر شق إ
.1929 > ن توصتا م .ي .ص .ص ٠ثا باشقرر ئ ني4بيكو نهئئر

Совет Башкортостанының X йылы. 1919-1929 /  Ғ.Ғәббәсов, Ғөбәй Дәүләтшин 
редакцияһында; Башҡортостан А.С.С.Й. Хөкүмәте нәшере. 1929.

10 лет Б.А.С.С.Ғ. 1919-1929 / Под ред. г. Габбасова, ٢ . Давлетшина; Издание П ра­
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вительства БАССР. Уфа, 1929. -4 4 6  с.: ил.; 24,5*17 см. (В позд. пер.), 1500 экз.
Описано по тит. л. и ето обор. Па тит. л. м. и. не указано. Парал. загл. и м. и. 

по-русски указаны на обор. тит. л. -  Пзд. имеет призыв; сигнатуру и норму-, пагина- 
цию араб, колонцифрами', фотоил.; вступл. Председателя Совета Народных Комис- 
саров БАССР А. Б. Мухаммедкулова; цензурное разрешение; назв. тип. -  Без ОГЛ.

Сб. ст. и материалов, п о с в я щ е н н ы х  10-летию БАССР: та^кте^стика сель- 
ского хоз-ва, сельхозкооп., кредитной кооп., лесного хоз-ва, пром-сти, исследо- 
ваний ресурсов Башкортостана, коммунального хоз-ва, стр-ва жилья, торгов- 
ли, попечительской кооп., кооп. инвалидов, финансов и кредитов, транспорта, 
водных путей сообщения, связи, гос. страхования, нар. образования, здравоох- 
ранения, соц. обеспечения, судебных органов, органов внузр. дел, вооружен- 
ных сил, ^^че-крестьянской инспекции, сов. стр-ва и гос. статистики. -  Башк. 
ЯЗ.ОФ 20872.

КБ. //. № 364 (с др. загл., объемом и тир.), 395 (Изд. на рус. яз.).

ص قارا طبعه «ئرفى» :اوغا .مو 180 .ى-م
Кара Муса. Уфа: «Шәрекъ» матбагаеы.
Черный Моисей. УФА: ^ЕК Т?0-ТИ П О Г?А Ф И Я  Товарищества «КАВИМОВ, 

ХУСАИПОВ и к°», 1912. -  37 с.; 18,3*14 см. (В позд. пер.).
Авт. не указан, м . и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан 

араб, цифрами. -  Изд. имеет сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колонцифра- 
MU', дефект (отсутствует обл.).

?ассказ о негритянском учителе и проповеднике конца XIX в. по имени Бу- 
кер (?), борце против рабства в Северной Америке, получившем почетное прозви- 
،це Черный Моисей. -  Старотат. яз. н в  19087 (VI).

لنمم 181 .أد
Коръән Кәрим.
Священный Коран. Б. м., б. г. 28*20*12 мм. (В обл.).

Описано по колофону. -  Изд. имеет басмалу, кустоды, заставки', бордюры, 
послесл. -  Без тит. л. и пагинации.

Литографированное миниатюрное изд., выполненное в натуральную вели- 
чину по фотокопии списка 1094 г. X. = 1683 г. известного осман, каллиграфа 
Хафиза Османа-эфенди*3. -  Араб, яз., перс. яз. (послесл.), осман, яз. (колофон). 
ОФ 18761.

قويم 182 نبورغ هم  ه ى ز عبه شر ء محكمه اور ب حقند كونلر زاكونلرت نز ينك زا ود صؤ ن نجى بر ،جلد نجى ١ ١ ا ١ تسند
•(N2 اذ [مترجمى خلق — ■صنى مد ؛خانمص؛كت ) ] 

Кырым һәм Оренбург Мәхкәмәи шәргыяләре хакында төп законнар: Законнар 
ыеводының 11-нче жилд, беренче кыйсеменнән /  [Мөтәрж,име] Абдулла Гыйсмәти. 
-  (Халык көтепханәсе; № 2).

Основные законы о Таврическом Магометанском Духовном Иравлении и Орен- 
бургском Магометанском Духовном Собрании: Из первой части 11-го тома Свода 
законов / [Переводчик] Абдулла Гисмати. Петроград: Типография М.-А. Максутова, 
1915. -  40 с.; 20*13 см. -  (Народная бибилотека; № 2): 30 к.

М. и. и назв. тип. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  Изд. 
имеет сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колонцифрами', предисл. цереводчи- 
ка; подстроч. примеч.; адрес тип.; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтямов (рус. 
и араб, буквы). -  Без ОГЛ. и обл.

Пер. параграфов 1342-1438 законов о Таврическом и Сренбургском магоме- 
танских духовных собр.; 1-я гл. -  о Таврическом Магометанском Духовном
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Правлении; вторая гл. -  об ©ренбургеком Магометанском Духовном Собр.: О 
правах священнослужителей, структура, деятельность и состав собр., о назна- 
чании на должности в приходах, о священнослужителях в Сибирском казачьем 
войске и Гвардейском корпусе. -  Старотат. яз., пер. с рус.; назв. некоторых за- 
конодательных актов оставлены без пер. н в  19129 (III).

183 То же. (В картон, обл.).
На обл. м. и. и назв. тип. указаны на яз. ориг., а г. и. -  нац. цифрами. -  Изд. 

имеет реклам, объяв, об изданных (с номиналами) и готовящихся к изд. книгах 
«Народной библиотеки» и адрес книгопродавца Хусаина Абузарова; ОТТ. 
штемпеля: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. 
и лат. буквы). НВ 19122.

روص شهرندم ؟زان نلر طو لا غرفى مج نلمف جعبنى) ن شه تجى ١ ٩ • ٩ نلوبى( يجو ى ا ب ا ن ؛ثران .ح بيا ١ 84 .ى«مطبعه «الحق »
Казан шәһәрендә торучы мөселманнар жәмгыяте (Шәрекъ клубы) ның 1909-нчы 

сәнә очен хисабы. Казан: «Бәянел хак» мятбягясы.
Отчет «Восточного клуба» -  общества мусульман, проживающих в Казани, за 1909 

год. Казань: Типография «БАЯНУЛ-ХАК», 1910. - с ل4],18  .+ 4 с. прил.; 20,5* 14,5 см.
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. -  

Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами, надписи читателя. -  Без ОГЛ., обл. и 
ОТТ. штемпеля владельца.

Крат, излож. деятельности клуба с перечислением его руководящих органов 
и рабочих комис.; финансовый отчет за 1909 г.; сводный отчет за 1908-1910 гг.; 
прил. -  список почетных и действительных членов клуба, на котором указаны 
по-русски выходные данные: Казань: Типография газеты «Баянуль-хак», 1909. -  
Старотат. яз. н в  19129 (XXV).

ردارذا ثل كاخو لئعئ رئاو زا حوتتئ ها،م ثوكئش (٥لدر هتيلمدر ته حو ز باخكالخوز \ بولئو دا 185 .1930 ،تؤفذ ,نة*شرئ مايو
Колхоздарҙа (ауыл х^жалыгы артелдәрендә) уңыш һәм доходты бүлеү /  Баш- 

колхозсоюз нәшере. 0(фо, 1930.
Распределение урожая и дохода в колхозах (сельскохозяйопюнных артелях) / Из- 

дание Башколхозсоюза. Уфа, 1930. -  45 с.; 20,6*15 см. (В обл.), 5000 экз.
Описано по тит. л., его обор, и обл. Выходные данные на яз. ориг. указаны на 

тит. л., на рус. яз. -  на 4-й с. обл. г . и. указан араб, цифрами. Переводчик не 
указан. -  Изд. имеет пагинацию араб, колонцифрами; ОГЛ.; предисл.; цензурное 
разрешение; номинал', распространяется бесплатно; назв. тип. -  Башк. яз., пер. с 
рус. ОФ 20873.

КВ. //. № 1832 (Неточно, неполно), № 1916 (Изд. на рус. яз.).

ب تجا كتا ات م-را ه ١ الموت مكر ص ا لنش ب و اف فتح كوبيهى تزان او 186 :تزان .ايلان خرجاتى ث1ىنن1ارغ بيكبا
مستيتىنتك يمودر .١٨٨٢ ،سمى خانه طبع او؛

Китаби сәранжами сәкәрател мәвет /  Басма улынмыш Казан куписы Фәтхулла 
Бикбау улының хәра^әте илән. Казан: Университетының табгыханәсе, 1882.

Кннга об окончании предсмертного страдания / Напечатана иждивением казан- 
ского купца Фатхуллы, сына Бикбава. Казань: Университетская типография, 1882. -  
16 с.; 21*14 см.: 10 к. серебром.

Свед. на тит. л. указаны на яз. ориг. -  Изд. имеет басмалу в заставке', кус- 
тоды\ пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', цензурное разрешение; дефект 
(оторвана обл.).

Две небольшие анонимные поэмы. Первая, назв. которой вынесено на 
тит. л., -  назидание о необходимости вести праведную жизнь в этом мире, что- 
бы уберечься от мук ада. Вторая -  «Вис аль-Карани» -  о благочестивом Висе,
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общения е которым иекал еам Пророк Мухаммад. Обе нанисаны е парной 
рифмовкой полубейтов 11-еложным метром аруза рамаль. -  Осман, яз. н в
19123.

ن» و يدمحد ،خانه كب 87 ١ حما ى \ نثرياتي «ر رى «ترحمان» ناثر سمامل محر اى باغجه .نمربمكى ا مطبعهء :مر

١٣٢-.١٩٠٢ «،رجمان . -»
K،ittiphane-i ccdide VC «Тегсйшап» ne§riyati / Na.؟iri «Terciiman» muharriri ismail Gaspnn- 

skiy. Bag9esaray: Matbaa-1 «Тегсйшап», 1320 -  1902.
Новая библиотека и издания «Терджюман» / Издатель редактор [газеты] «Тер- 

джюман» Исмаил Гаспринский. Бахчисарай: Типо-литография газета! «Переводчик», 
1320-1902. 12 с.; 20,7*14,5 см.

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. ٢ . и. летосчисления хиджры 
указан нац. цифрами, а от p. X. -  парал. нац. и араб, цифрами. -  Изд. имеет па- 
гинацию нац. колонцифрами; предисл.; цензурное разрешение; дефект (отсутст- 
вует окон.). -  Без обл.

Крат, обзор и перечень книг, изданных в п ^ ^ е с т а у ю щ и е  10-15 лет в Бах- 
чисарае, Казани, Оренбурге, Ташкенте и Баку; всего около 100 наименований 
на сумму 25-30 рублей. -  Осман, яз. н в  19084 (VII).

ن فدا *- م هه كريتيا * رى _،غهرق ١ حا لا ير كاموتيتيجكى حالق ينلل او يجى ز شمالار را 188 .شرياتى.ته بيو
Крестьян һәм эшчеләр союзы хакында /  Шәрекъ Халыклары Коммунистиче- 

ский Оешмаларының Мәркәз Бюросы нәшрияты.
О союзе крестьян и рабочих / Перевод на татарск. язык.; Издание ، ٢ 

Бюро К о^унистических организаций Народов Востока, м., 1919. - 16 с.; 23,3*16 см. 
Загл. и назв. издателя парал. указаны по-русски, м. и. и м. печати (Казань) 

указаны по-русски. ٢ . и. и г. печати указаны араб, цифрами. Переводчик не 
указан. Изд. имеет призыв; пагинацию нац. колонцифрами. -  Без обл.

Сб. содержит: заметку « о  союзе крестьян и рабочих»; текст телеграммы 
Председателя Совнаркома в. и. ¥льянова (Венина) и Наркома продовольствия 
А. Д. Цюрупы всем губерн. советам и наркоматам продовольствия; обращение 
Наркомпрода к крестьянам; постановление об установлении по губерниям тнер- 
ДЬ!Х закупочных цен на зерно урожая 1918 г.; декрет Совнаркома о  ценах на ЛО- 
тцадей, закупаемых для фронта; приказ Наркомпрода О количестве зерна, остав- 
ляемом в хозяйстве на семена, пропитание и фураж. -  Тат. яз., пер. с рус. н в
19124.

ى طير ١ كتابى باش كيسك لد ممدم ،مطبعه او ى كر. ى كند نلر ر 189 .١٩١٣ ،ءيم.م ،مطبعه :زان؛ .ايله مما
Кисек Баш китабы /  Табгы улыпды матбагаи Кәримиядә кәпде мәсарифләре 

илә. Казан: Матбагаи Кәримия, 1913.
Книга об Отрубленной Голове / Напечатана иждивением типографии Каримовых. 

Казань: Типография Т-го Дома Бр-ев Каримовых, 1913. -  16 с.; 17,5*11 см.
М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски. Г. и. парал. указан нац. и араб, 

цифрами. -  Изд. имеет басмалу в заставке; кустоды; пагинацию нац. колон- 
цифрами; бордюры; дефекты (отсутствует обл.; поврежден послед, лист).

Небольшая поэма из цикла О подвигах четвертого правоверного халифа 
‘Али. ‘Али победил дива и вызволил его пленников, среди которых оказалась и 
жена Кисек Баша (Отрубленной Головы). Кисек Баш был собеседником А ^ а -  
ха, другом пророка Ильяса, справедливым правителем города Нур и борцом за 
истинную веру, в  награду за все заслуги Аллах, благодаря молитве Пророка 
Мухаммада, возвращает Кисек Башу туловище, ноги, руки и оживляет его СЫ- 
на. ^ ! а з ы в а ю т с я  разные предположения о месте, времени написания поэмы 
и ее авт. в предпоследнем бейте указано имя Шаме Табризи. Поэма написана с
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парной ^ф м о вк о й  полубейтов ا ؛ -сложным метром аруза рамаль с МНОГОЧИС- 
леннымн погрешностями, в  послед, бейте схема стопы этого метра указана не- 
верно. -  Урало-поволжский тюрки с османскими и караханидскими элемента- 
ми. ОФ 20874.

ت» مهسك_هوت . تيكثئرء يراكراثمأسش كرس 190 .1926 ،تيؤئ؛كاثربير <<نهئرييا
ГУС программасын тикшерә башлау. Мәскәү: «Нәшрият» кооперативы, 1926.
"  2-х триместров программы ГУС’а. Москва: Кооперативное и з д а т е л ь -

ство *' 1926. -  56 с.; 26,3*17,4 см. (В обл.): 35 к., 5000 экз.
Описано по тит. л. и его обор. Орфография тит. л. и обл. не совпадают. 

Загл. и выходные данные по-русски -  на обор. тит. л. -  Изд. имеет призыв; паги- 
нацию араб, колонцифрами; реклам, объяв, изд-ва с указанием « سم،همسم ا ; ан- 
нот.; предисл. ٢ . Терегулова; табл.; цензурное разрешение; адрес изд-ва; адрес 
тип.; надпись владелицы: г. Харисова (рус. буквы); дефекты обл. -  Без ОГЛ.

Программа уроков 1-го и 2-го годов обучения в школах 1-й ступени в виде 
таблицы; подготовлена Гос. ученым советом (ГУС), рассмотрена на Централь- 
ных летних учительских курсах Т т^о-б аш ки рского  отдела Наркомпроса. -  
Тат. яз., пер. с рус. н в  19125.

ل و غ ن م ب يريكافجيكد لو حا ه آ وار :حقند غاندم تا ت طورغان بولا ك٠كير بارلا اعت \ تعليما 191 كييتى ج
ن ى سمينكثعبه اوفا لرينثساير مش» :اونا .نشر ياتريبيتل — .١٩١٨ ،سى مطبعه «طور ن ر جيلر شركتلر زو نى و تو ر لا ب آ لا باخ

بملر آلوب رو بمون با بموجى يولباشجيلق ئو • (كتاب ض ٧ ؛كيكاثلر ا

Мәсъүл приказчиктац хисап алу хакында: Товар барлаганда кирәк була торган 
тәгълимат /  кибете союзларыныц Уфа шөгъбәсенең нәшере. Уфа: «Тор-
мыш» матбагасы, 1918. -  (Потребитель ширкәтләрен төзүчеләр вә аларны башлап 
алып баручылар очен юлбашчылык итүче киңәшләр; 7-нче китап).

م6  учете ответственного приказчика: Завесь! и провесы: Инструкция для проверки 
товаров / Издание Уфимского союза потребительских кооперативов. Уфа: электро- 
типография ~  1918. -  40 с.; 22,5*16 см. -  (Наставления для организаторов
потребительских кооперативов и их руководителей; № 7): 40 к.

Описано по тит. л. и 40-й с., которая является парал. тит. л. со свед. на рус. 
яз. В предисл. указано: 3-е изд. -  Изд. имеет пагинацию нац. колонцифрами■, пре- 
дисл. -  Без ОГЛ. и обл.

Инструкция о правилах взвешивания товаров и продуктов и правильном 
ведении учета; составлено членами отдела инструкций Союза потребительских 
кооп.; тир. 1-го изд. -  5000 экз. -  Тат. яз. ПВ 13815/63.

КБ. I. Пе учтено.

ى ا مطالعه ب ح ا خاء ص لدين ر لدين فخر بن ا ق ؛ا ي و ر ه ت ت يلدسند خد فيله «ئركتى » ى نغر مصار لند يكغجى .ار 192 ا
.محمدفاتحكريموفمطبعهسمى ؛غ.اورضر ■طع

Моталэга /  Сахибе Ризауддин бине Фәхруддин; Троицк бәлдәсендә «Хеҙмәт 
ширкәте» мәсарифейлә нәшер улыцды. Икенче табгы. Оренбург: Мохәммәдфатих 
Кәримов матбагасы.

Рассмотрение [вопросов о браке] / Составитель Ризауддин бин Фахруддин; Папе- 
чатана иждивением Товарищества «Хэдмят» в городе Троицке. 2-е изд. Сренбург: 
Типография м .-ф . КАРИМОВА, [1904]. - 9 2  с.; 20,5* 15 см. (В картон, обл.).

Описано по тит. л. и обл. Назв. тип. на яз. ориг. указано на обл. г . и. не ука- 
зан, восстановлен по датам цензурного разрешения и колофона. Рус. назв. изда- 
теля -  на тыльной стороне обл. -  Изд. имеет басмалу, эпиграф; сигнатуру без 
нормы, пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, издателя (с номиналом); ОГЛ. 
(неточное); аннот.; верх, колонтитул', список опечаток; колофон', предисл.; по- 
слесл.; подстроч. примеч.; прил. (ко 2-му изд.); цензурное разрешение; адрес из­
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дателя; надпись в л а д е л ь ц а :  3 / ф. м . (рус. буквы); надпись владельца: Абдулба- 
рый Шарифджанов (далее нрзб.); ОТТ. штемпеля: [БИБЛИО]ТЕКА ЧИТАЛЬНЯ 
Оренбургского Губернского Земства № (рус. буквы); ©٢٢. штемпеля: СУЛТАЕВ- 
СКАЯ Земская библиотека Челяб. уез. № (рус. буквы); ٠٦٦. штемпелей: Башкир- 
ский Центральный Антирелигиозный Музей Б.А.С.С.?. (рус. и лат. буквы).

После 6 «наставительных примеч.» (файда) (суд, судопроизводство, обязан- 
ности имамов; основания судебных решений; степень достоверности рассмат- 
риваемых дел; что необходимо иметь казиям и муфтиям; необходимость сооб- 
разования дела и его обстоятельств; брак и развод) следуют 3 разд. (кием) О 
расследовании, проводимом муфтием; ответы с в я щ е н н о с л у ж и т е л е й  на вопросы 
о браке; хадисы, приводимые в качестве доказательств и оснований судебных 
решений. В прил.: 1ا писем-откликов читателей на 1-е изд. (Казань, 1897); ответ 
составителя Закавказскому муфтию; список корреспондентов ?изауддица, 
скончавшихся после 1-го изд. -  Старотат. яз. с сильным влиянием осман, яз., 
араб. яз. ٠ .  20875.

رف 193 تى معا ر نده نظا لا حضور جي لعلمين دار تمرنه طورغان آ لعلماتينث دار و ا ص و حاضرللث ا ما ه ا م ب ر ل ف ن ل ص انينلئم نو متح ل ا ح ف م

س مما غرا رفا برا تي سا باتينثر نظار -
М әгариф нәзарәте хозурында ачыла торган нәмүнә Дарел мөгаллимин вә Да- 

рел моталлима^ының хәзерлек вә әсаси сыйныфларына кабул имтиханының 
мофассал программасы /  Мәгариф цәзарәте нәшрияты.

Подробная программа вступительных испытаний в приготовительный и основной 
классы образцовых мужского педагогического института и женского цедагогическо- 
го института, открываемых при Ведомстве просвещения мусульман / Пздацие Be- 
домства просвещения мусульман. Уфа: электро-типография „Турмуш“, 1918. -  8 с.;

М. и., г. и. и назв. тип. указаны по-русски. Пад загл.: Эчке Русия вэ Себер 
мөселман төрк-татарларыныц милли мохтарияты (Национальная автономия 
тюрко-татарских мусульман Внутренней России и Сибири). Изд. имее! паги- 
нацию нац. колонцифрами', аннот. издателя; адрес Ведомства просвещс'пия му- 
сульман. -  Без басмалы, ОГЛ. и обл.

Программа вступ. испытаний по вероучению, родному яз., ари())мс>ике, 
геометрии, географии, истории тюрков и татар, рус. яз. -  Тат. яз. ОФ 20876.

КБ. /. Не учтено.

194 То же. НВ 19126

ت و شب يمتوا د خزينه ،نكا ردس ز لدين رضاء مرض \ يا لدين فم بن ا ف — كريموف ؛ا ى و بر ١ 9ق شريكلر
ى يورغ] .نثر ف ،كريموف» ['■اور س و بو راواى «ثركا طبعه با •س'د

Мәктәп вә зәкят, хәзин© вә земство ярдәме /  Мөрәттибе Ризауддин бине Фәх- 
руддин; Кәримов -  Хосәенов вә шәрикләре нәшере. [Оренбург:] «Кәримов, ^осәе- 
нов вә ширкәсе» паровой матбагаеы.

Школа и налог в пользу нуждающихся мусульман, помощь казнь• и земства / Со- 
ставитель Ризауддин бин Фахрудцин; Издание Каримова, Хусайнова и к°. [Орен- 
бург:] Паровая тапо-литография «Каримов, Хусаинов и к°», б. г. -  63 с.; 22*15 см. 
(В позд. пер.).

Описано по тит. л., его обор, и обл. Издатель указан на обор. ™т. л. м . и. и 
назв. ™п. на яз. ориг. и по-русски -  на 3 и 4 с. обл. -  Изд. имеет басмалу•, ЭПИ- 
граф; сигнатуру без нормы, пагинацию нац. колонцифрами', реклам, объяв, изда- 
теля; ОГЛ. (неточное); аннот.; предисл.; подстроч. примеч.; адрес издателя; ٠ ٨ . 
штемпелей: Башкирский Центральный Антирелигиозный Музей Б .А .с.с .р . 
(рус. и лат. буквы); дефект (оторвана лицевая сторона обл.).
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Книга ه  необходимости реформ в школах и духовных уч-щах, содержащая 
ответы корреспондентов на нисвмо Ризауддина бин Фахруддина, он^блико- 
ванное 1  ̂ февраля 1905 г. в таз. «Терджюман», в котором авт. сформулировал 
основные нроблемы: источники финансирование реформы; подготовка новых 
педагогов; обеспечение учеб. и уч. пособиями и т. д. Приводятся отклики на это 
письмо видных деятелей мусульм. просвещения: Мухаммеда Наджипа
(Барнаул), Зияуддина ^ль-Кам^ли (Уфа), Абдрахмана Сагитова, Сираджа 
Амири, о-ва учителей г. Самары, учащихся из Египта и др. Собрав мнения этих 
людей, сост. высказывает и свои соображения. -  Старотат. яз. с сильным влия- 
нием осман, яз., араб. яз. СФ 20877.

يياتلى ر محتان هوحثا ل باققرد ر ماتيا لا را نمهتيث ثر ر. ر نجى3 ممهو لا را يكابر 16“ 1 ؛2ؤ امحيزدى ئر نجى 922 د 196 يل أ
.اوثا ؛،(.أم اونا

Мохтариятьле Башкортстан Социал Ш уралар ж,өмһүриятенең 3-нче Ш уралар 
эсъезды (12-16 декабрь 1922 ел. Уфа шәһәре). Уфа.

Автономная Башкирская Социалистическая Советская ?еспублика. 3-й съезд Со- 
ветов (12-16 декабря 1922 года. Город Уфа). Уфа: Типо-литография „Октябрьск. На- 
тиск“, 1923. -  32, 45, 46,20, 17 с.; 24*16,5 см. (В обл.), 200 экз.

Описано по обл. и послед, странице. Загл. над текстом отличается от заг. на 
обл. Назв. тип. указано по-русски. ٢ . и. указан араб, цифрами. Переводчик не 
указан. -  Пзд. имеет раздельную пагинацию араб, колонцифрами; цензурное раз- 
решение. -  Без ™т. л. и ОГЛ.

Протоколы четырех дней заседаний и постановления съезда. -  Тат. яз., пер. 
с рус. ОФ 20878.

КБ. I. № 217 (Неточно и неполно).

ت ف و جكى \ ثائرتي جزا م ميه ا تي دينيه ادارءس ملى ملمانلمرينث يريه و رو ر و عدليه • نظار ل ب ت ىنمه ج 197 نجى وه ،
ق» :اوثا غعبه(م .سى مطبعه <<ئر

Мувәкъкать ж,әза кануны /  Эчке Русия вә Себерия Мөселманнарының Милли 
Идарәсе ^иния Нәзарәте. Гаделия вә мөхтәсибләр шөгъбәсе (5-нче шөгъбә). Уфа: 
«Шәрекъ» матбагасы.

Временный закон о наказаниях / Духовное Управление Национальной Админи- 
страции Мусульман Внутренней ?оссии и Сибири. Отдел судебных органов и мухта- 
сибов (5-й отдел). УФА: типография „ВОСТОЧНАЯ ПЕЧАТЬ“, 1919. -  10 с.;

М. и. и назв. тип. парал. указаны по-русски, г. и. указан араб, цифрами. -  
Пзд. имеет пагинацию нац. колонцифрами; ОТТ. штемпеля владельца: X. А. Ахтя- 
мов (рус. и араб, буквы). -  Без ، هممسا ث،ا , ОГЛ. и обл.

13 разд. предусматривают следующие наказания для должностных лиц Ду- 
ховного Управления: 1) бессрочное отстранение от должное™; 2) временное 
отстранение от должности; 3) запрещение исполнять должное™ в данном при- 
ход4 ;؟ ) с^эогое предупреждение; 5) предупреждение; наказуемы: 1. Тяжкие пре- 
ступления; II. Преступления; III. Безнравственность; IV. ?аспространение идей, 
противоречащих учению ислама; V. Парушение правил ведения метрик; VI.
”  правил регистрации брака; VII. Несправедливость; VIII. Неради-
вость в исполнении должности; IX. Уклонение от исполнения должности;
X. "  в исполнение должности др. служителей; XI. Неиспользова-
ние отпуска илй опоздание к должности; XII. Повторные нарушения; XIII. 
Вмешательство в исполнение должное™ др. служителями со стороны лиц, не 
имеющих на то полномочий. -  Старотат. яз. н в  19129 (XIII).

КБ. I. Не учтено.
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ثلهرا ئكز تتبرعامه ذو- نماتز ها ت ،فابزر لا رس مه «باثكنيكه» ؛يثنمولق ر كاير ر أ98 ،رم •نهءشرئ مباثنا
يؤطوسيه — .1928 ئ ؤر يرسر ' ئ نايعئ م مه با ٠ (كوتربخاناهئ كزندهر

Матбуғат көнө /  Төҙөүселәр Сафа Борһан, Булат Ишемғолов; «Башкнигә» һәм 
Башнаркомпрос нәшере. Өфө, 1928. -  (Революция байрамдары һәм ҡайғы көндәре 
көтөпханаһы).

День печати / Составители Сафа Бурган, Булат Ишемгулов; Издание «Башкниғи» 
и Башнаркомпроса. Уфа, 1928. -  42 С.; 16,2*12,4 см. -  (Библиотека революционных 
праздников и трагических дат). (В картон, обл.): 24 к., 2000 зкз.

Описано по тит. л. и его обор., 1-й и 4-й с. обл. На тит. л. не указаны назв. 
серии и участие в изд. Башнаркомпроса. Загл. и фамилии сост. (с ошибками) 
указаны на обор. тит. л. м . и. ™-русски не указано. На 4-й с. обл. -  башк. загл. 
лат. буквами. -  Изд. имеет призыв; сигнатуру без нормы•, пагинацию араб, ко- 
лонцифрами؛ ОГЛ. (неточное); пристатейную библиогр.; цензурное разрешение; 
надписи читателей; ٠ ٣ ٢ . штемпеля: Библиотека Клуба Башкирского Областно- 
го Отдела Союза Совторг. Служащих; ОТТ. штемпеля: Библиотека Башоблотд. 
Профсоюза Совторгслуж.; дефекты (развалился книжный блок).

Сб. ст. и стих, посвящен празднованию дня печати и включает произв.
С. Бургана, д . Юлтыя, г. Гумера и м. Гафури. -  Башк. яз. ОФ 15605/4.

КВ. //. № 598 (Неточно).

ق :نقاتنة ر ثمثأ ميزا عيهمح حقر لا م ر إءى ٣ ا، ى \ جزيد دى ناثر خمدها دى ا 199 .١٩٠ ٥—١ ٣٢٣ .مقمو
Мирас вә мокасәмӘ: Хокуки исламиянең 3-нче жөзьидер /  Нашире ~

Максуди. 1323 -  1905.
Наследство и его раздел: 3-я часть «Законов ислама» / Издатель ‘ Максуди.

КАЗАНЬ: Лито-Типография и. н. Харитонова, 1323- 1905. -  32 с.; 22,8*15,5 см.
М. и. и назв. тип. указаны по-русски. ٢ . и. летосчисления хиджры указан па- 

рал. С. 26-32 -  без пагинации. Под загл. ф азаны  загл. всех четырех частей сер.
Изд. имеет басмалу, сигнатуру без нормы', пагинацию нац. колонцифрами', реклам, 
объяв, издателя О книгах для школ и духовных уч-щ (с номиналами)■, аннот.؛ пре- 
дисл.; подстроч. примеч.; табл.; цензурное разрешение; адреса тин. и издателя; 
надписи читателя; дефекты (отрезана часть ииж. поля). -  Без ОГЛ. и обл.

Пособие по мусульм. наследственному праву для средних уч. заведений 
объясняет правила раздела имущества умершего между его наследниками. 
Старотат. и араб. яз. ОФ 6417/1 (11).

ت هذا ت من نامه نكر و عير بيا حمديه ا ن ١ ا ادران و محدجا ر باصمه ايله خرجاتى كريمفلرننك بر لنمئد ان .ار 200 ؛قز
مكىننلد سطح درم>راز .١٨٩٩ ،خانر

һ әза  гыйбрәт вә шөкернамә мин әбъяти ӘХМӘДИЯ /  Мөхәммәджан вә борадәр- 
ләре Кәримовларныц хәраж;әте илә басма ^лынмынщыр. Казан: Домбровскийнең 
табгыханәсе, 1899.

Сс книга назидания и благодарения с мусульманскими стихами / Нанечатана ИЖ- 
дивением Мухаммеджана и его братьев Каримовых. Казань: Типография Б. J1. Дом- 
бровского, 1899. -  16 с.; 17,1*11.,2 см. (В позд. обл.).

Назв. тип. парал. указано по-русски. ٢ . и. указан нац. цифрами. -  Изд. имеет 
басмалу в заставке', кустоды', пагинацию нац. колонцифрами', бордюры', цензур- 
ное разрешение на двух яз.; дефекты печати.

Попул. анонимная ^лигиозно-наидательная поэма излагает детям ©бяза- 
тельные мусульм. предписания и запреты, в  конце ее -  две маленькие касыды: О 
том, какими должны быть дети мусульман, и О достоинствах коранической су- 
ры « й а ’ син»^ (написана силлабическим восьмисложником в форме рубаи на 
одну рифму). -  ¥рало-поволжский тюрки с влиянием осман, яз. ОФ 20879.
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بهدا نغلئه كتا ^ ك ز غا ر يكند يلغروز ا نى د زو ن تتل جا كا لا ي ورا*تصه ننك ا ه ^)،١سد ه كر ص ا ر ب لنمثد  20ا كوبيصى تزان او
فم نتح و ا يكبا غلى ب ف ؛قزان .ايلان خرحاتى ننك كاتيينى او لا يجي مى طبع ننك ؤ ز ٠ ١ ٨٨٣ ،خا

һәза  китаб Искәндәр Газинең Дилфүруз ждзуны кател әйләгәйнең кыйссасы- 
дыр /  Әүвәл кәррә басма улынм^шдыр Казан купнсы Фәтхулла Бикбау уғлы Ка- 
тиевның хә^ажәте илән. Казан: Вечеславның табгыханәсе, 1883.

Сия книга есть повесть об у ^ е н и ң  колдуна Дильфуруза Искандером-победителем 
/ Напечатана в первый раз иждивением казанского купца Фатхуллы Катаева, сына 
Бикбава. Казань: Типография Вечеслава, 1883. -  20 с.; 21,5*16 см.: 20 к. серебром.

Загл. над текстом отличается от загл. на тат. л.. На тит. л. свед. указаны на 
яз. ориг. -  Нзд. имеет басмалу в заставке; сигнатуру и норму; кустоды; пагина- 
цию нац. колонцифрами; бордюры; цензурное разрешение; две надписи владель- 
ца: Абдулла, сын Зайнуллы, и Абдулбарый, сын муллы Фаттаха; две надписи о 
цене покупки. -  Без обл.

Фольклорное сказание (цикл об Нскандере, то есть Александре Македон- 
ском), в котором герой сражается с врагами ислама и убивает колдуна 
Дильфуруза. -  Ур؛шо-поволжский тюрки с сильным влиянием осман, яз. ОФ 
20880.

ة ئ ي مالذهبى عمر فىالحكم ه لا س لا يا فى اللكبموتراحلية الجمهورية و ا \رو .ب [مترجم]  202 .ج 
Форма правления в золотой век ислама и в демократической республике в ?оссии / 

[Перевод Б. Дж.]; Временный Комитет Государственной Думы. Казань: Типо-лито- 
графия Университета, 1917. -  18 с.; 23,3*15,5 см. (В картон, обл.).

Описано по тит. л., 1-й и 4-й с. обл. Свед. тит. л. и обл. не совпадают, м . и. и 
назв. тип. и назв. издающей орг. указаны по-русски. Ннициалы переводчика -  в 
конце текста. На 1-й с. обл. -  на араб, и рус. яз. реклам, объяв.: « с  требованиями 
обращаться в Уиверситетскую типографию». На 4-й с. обл. -  запись на араб. яз. 
охрана прав на перевод. Над текстом -  кораническая цитата^8. -  Нзд. имеет паги- 
нацию нац. колонцифрами. -  Без басмалы, без указания источника пер.

На основании цитат из Священного Корана и его толкований устанавли- 
вается параллель между демократией первых веков ислама и демократией в 
России после ф № ^ ^ с к о й  революции. -  Араб. яз. н в  19127.

203 1/Т) — .١927 . ت"يا قنر ئ. يكث يغياعئت3ثه قىبا ؛ يفإهئ-باثئترتز \ بر ( ئ2كهميتهتئنل تاناثئثه ير ز
رت هئ ليما ته باثقز .

Яңы башҡорт әлифбаһы: Проект /  Башҡортостан яңы әлифбаһы комитетының 
нәшере, ©фо, 1927. -  (Яңы башҡорт әлифбаһы көтөпханаһы).

Новый башкирский алфавит: Проект / Комитет нового башкирского алфавита. 
Уфа: Т о -л и то гр а ф и я  «Октябрьский натиск», 1927. -  7, 5 с.; 26,6*17,4 см. -  (Библио- 
тека нового башкирского алфавита), 3000 экз.

Описано по тит. л. и 2-й с. второй пагинации. На тит. л. свед., относящиеся к 
загл., издатель и м. и. указаны на яз. ориг. Основное загл. парал. указано по- 
русски. На 1-й с. второй пагинации выходные данные напеч. по-башкирски лат. 
алф. -  Изд. имеет призыв, ^здельную  пагинацию араб, колонцифрами; предисл.; 
цензурное разрешение; назв. тип. -  Без ОГЛ. и обл.

Первая публ. пересмотренного и испр. проекта нового башк. алф. на основе 
лат. букв, подготовленного Комитетом нового алф. -  Башк. яз., лат. и араб, 
алф. ©ф 11597/128.

КБ. /. № 610 (Неточно).



П Р И М Е Ч А Н И Я

(установлений Посланника Аллаха) и являются 
вторым после Священного Корана источником 
мусульманского права {Бойко К. А. Хадис // 
Ислам: ЭС. С. 262-263).

11 «И возвестили Мы Коран по частям, дабы мог 
ты читать его людям время от времени, и Мы 
ниспослали его мало-помалу» {Священный Ко­
ран. 17:107. Ср. Коран. 17:107 (106)) -  своеоб­
разное оправдание автором избранной им 
формы публикации своего толкования Свя­
щенного Корана по частям.

12 См.: Исдам: Белешмә-сүзлек /  Авторлар: Я. Г. Аб­
дуллин, Ш. Ш. Абилов, Р. Г. Балтанов һ. б.; То- 
зүче Заһид Шәфигый; Фэнни редактор Равил 
Үтәбай-Кәрими. Төҙәтелгән һәм тулыландырыл­
ған өченче басма. Казан: Татарстан китап нәшр., 
1993. 16, 77 битләр.

13 Коран.С. 15-19.
14 См. об этом: Беляев В., Грязневич П. Преди­

словие // Коран. С. И; Резван Е. А. Ал-Кур’ан // 
Ислам: ЭС. С. 142.

15 Коран. С. 22-26.
16 Коран. С. 26-29.
17 Коран. С. 29-33.
18 Коран. С. 33-36.
19 Словосочетание «Милли эдэбият» в данном 

случае переводить как «Родная литература» 
представляется более уместным, чем дословно -  
«Народная литература» или «Национальная 
литература».

20 Сведения об этом учении см.: Ибрагим Т. К., 
Сагадеев А. В. Ал-Му‘тазила // Ислам: ЭС. 
С. 175-176.

21 См. об этом и о Ка‘бе бин Зухайре, современ­
нике Пророка Мухаммада, первым сложившим 
панегирик под названием «Ода плаща»: Резван 
Е. А. Бурда II Ислам: ЭС. С. 44.

22 «Люди», «веди» -  кириллическое буквенное 
обозначение числа 32, тождественное арабско­
му обозначению буквами лам и ба'.

23 «Синхронистические таблицы» И. А. Орбели 
переводят указанную дату хиджры в летосчис­
ление от P. X. по-другому: 24 июля 1905 года. 
Однако следует помнить пояснения самого со­
ставителя таблиц: «До конца 990 года хиджры 
соответствия указаны по юлианскому календа­
рю, с начала 991 года хиджры -  по григориан­
скому» {Орбели. С. 3) и то, что григорианский 
календарь (так называемый «новый стиль») 
был введен в РСФСР 1 февраля 1918 г.

1 Цитата из Священного Корана: «Призывай к 
пути Господа твоего с мудростью и благим 
увещеванием и рассуждай с ними наилучшим 
путем. Истинно, Владыка твой знает лучше, 
кто совратился с пути Его; и лучше знает Он 
тех, которые наставлены в справедливости» 
{Священный Коран. 16:126. Ср. Коран. 16:126 
(125)).

2 В других описанных в данном каталоге издани­
ях норма повторяет заглавие или его часть либо 
состоит из первых букв слов заглавия, но в 
этом издании норма «Гутенберг» никак не свя­
зана с его заглавием.

3 «Аз», «б> -  кириллическое буквенное обозначе­
ние числа 11, тождественное арабскому обо­
значению буквами йа' и алиф.

4 Хиджра [араб, переселение, эмиграция] -  исход 
первых мусульман и их Пророка Мухаммада из 
города Мекки в город Ясриб (Медина). Собы­
тие, от которого со времен второго правовер­
ного халифа ‘Умара (632-634) мусульмане ведут 
свое летосчисление по лунному календарю 
{Большаков О. Б. Ал-Хиджра // Ислам: ЭС. С. 
278).

5 См.: Полное собрание законов Российской Им­
перии с 1649 года. [Спб.:] Типография II Отде­
ления Собственной Его Императорского Вели­
чества Канцелярии, 1830. Т. 20. № 14.392. 
С. 229-304.

6 В переводе первого слова заглавия лучше пере­
дать не видовое его значение -  буква, а родовое 
-  буква вообще, все буквы, а не цифры, то есть 
алфавит. Такое значение этого слова существу­
ет в современном турецком языке {Турецко­
русский словарь. С. 386).

7 Автограф, датированный 895 г. х.= 1490 г., опи­
сан Ахмед-Заки Вал иди (см. Валидов А. О со­
браниях рукописей в Бухарском ханстве: (От­
чет о командировке) // Записки Восточного От­
деления Императорского Русского Археологи­
ческого Общества. Пг., 1923. Т. XXIII. С. 254- 
255).

8 Это слово в данном случае, исходя из его значе­
ния и содержания книги, правильнее перево­
дить не «синтаксис» (как Якупова. №823), а 
«грамматика».

9 См. Краткое описание. С. 5.
10 Хадис -  «предание о словах и действиях Му­

хаммада, затрагивающее различные религиоз­
но-правовые стороны жизни мусульманской 
общины»; хадисы составляют основу сунны
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произведения (см. аннот. к данному опис.).
40 Дословно: из кармана.
41 Высшее духовное медресе -  таков дословный 

перевод названия учебного заведения, упоми­
наемого в башкирской и татарской литературе 
кратко, но неверно, как медресе «Галия».

42 В отсутствие в издании прямого указания на 
язык источника перевода предположение о его 
османском языке основано только на языковых 
данных.

43 Арабское слово аят, или айат буквально озна­
чает ‘знамение [Аллаха Пророку Мухаммаду], 
чудо, [ниспосланное Аллахом Пророку Му­
хаммаду]’. Поскольку в тексте эти аяты имеют 
форму рифмованной прозы, европейская тра­
диция называет их стихами.

44 Арабское слово сура восходит к корню 
‘обносить каменной стеной, огораживать кам­
нями’. Отсюда его значение ‘ряд’, но уже не 
камней, а аятов, то есть знамений, или стихов. 
Такие ряды стихов европейская традиция на­
зывает главами текста.

45 Перевод арабского слова саум и его персидско­
го синонима руза (ураза) на русский как ‘пост’ 
существенно сужает ритуальный смысл этого 
(одного из пяти главнейших) столпов ислама. 
Поскольку в этом месяце в течение всего свет­
лого времени суток мусульманам запрещается 
не только утолять жажду и голод, но также и 
совершать некоторые другие действия, то пра­
вильнее будет называть рамазан не месяцем по­
ста (как неупотребления скоромной пищи), но 
месяцем воздержания [от запрещенного], тем 
более, что и самый корень этого арабского 
слова имеет значение ‘отказываться, воздержи­
ваться’ (Баранов. С. 451).

46 Дмитриева Л. В. Турецкая арабописьменная 
рукописная книга // Рукописная книга в куль­
туре народов Востока: Очерки / ИВ АН СССР. 
М.: Наука, 1987. Книга Первая. -  (Культура 
народов Востока: Материалы и исследования / 
АН СССР, Отд-ние истории). С. 464.

47 Эта сура «очень популярна; играет роль отход­
ной и панихидной» (Коран. С. 584, коммент. 1).

48 «...И совещайся с ними в делах правления...-»
(Ахмадийский пер.: Священный Коран. 3:160. Ср.
Коран. 3:153 (159)).

24 Здесь опущена длинная череда эпитетов перед 
именем ‘Али Кари’.

25 Ср. с русской пословицей: Не ищи мудрости, 
ищи кротости (Даль. И. С. 1100).

26 Дословно: из кармана.
27 Компендиум -  здесь: сокращенное изложение 

содержание какого-либо произведения.
28 Боголюбов А. С. Фатва // Ислам: ЭС. С. 252.
29 Супракомментарий -  буквально «надком- 

ментарий, сверхкомментарий»; здесь: коммен­
тарий второго уровня (как правило полемиче­
ского характера), предметом которого является 
не основной текст произведения, а один из 
комментариев к нему.

30 Сюкияйнен Л. Р. Ал-Фикх // Ислам: ЭС. С. 254- 
259; Он же. Усул ал-фикх // Там же. С. 243-247; 
Боголюбов А. С. Фуру' ал-фикх // Там же С. 259.

31 Прозоров С. М. ‘Ибада // Ислам: ЭС. С. 80.
32 М.Уметбаев имеет в виду, что данное издание 

было первой книгой, набранной в Уфе араб­
скими литерами.

33 См. Краткое описание. С. 5.
34 Словосочетание «философия ислама» нехарак­

терно для традиционной мусульманской лите­
ратуры, в которой «в противоположность ре­
лигиозным наукам, основанным на „предании" 
(‘улум наклийа), входившие в ал-фалсафа нау­
ки именовались „рациональными", основан­
ными на разуме (‘улум ‘аклийа)» (Ибра­
гим Т. К., Сагадеев А. В. Ал-Фалсафа // Ислам: 
ЭС.С. 250-251).

35 И‘тикад -  «глубокая убежденность в истин­
ности слова Божьего, один из трех элементов 
веры (иман)» (Прозоров С. М. И'тикад // Ислам: 
ЭС.С. 116).

36 Этимология -  «...2) устаревшее название отдела 
школьной грамматики, заключающего в себе 
учение о звуках (фонетика), о частях речи и 
строении слов (морфология)» (Словарь. С. 773).

37 «Да смилуется Всевышний Аллах над челове­
ком, исправившим свою речь!» (Источник не 
указан).

38 «Да смилуется Всевышний Аллах над челове­
ком, исправившим свою речь!» (Источник не 
указан).

39 Перевод заглавия основан на одном из значе­
ний глагола gostermek в турецком языке 
(Турецко-русский словарь. С. 352) и содержании



ЗАКЛЮЧЕНИЕ

ями4. Возникая каждый раз благодаря 
совместному труду людей, или деятель­
ности книжного социума, она неизменно 
вынуждает их вступать в определенные 
взаимоотношения в ходе своего произ­
водства, сбыта и потребления, а сово­
купность этих взаимоотношений членов 
книжного социума как раз и есть то, что 
называется книжным рынком. Далее про­
цессы внутри книжного рынка начина­
ют, с одной стороны, оказывать актив­
ное воздействие на общество и, с другой 
стороны, испытывать на себе активное 
же воздействие последнего, а матери­
альный и духовный результат такого 
взаимного воздействия как раз и есть то, 
что называется книжной культурой. И 
затем книга начинает творить свою соб­
ственную многовековую историю, со­
стоящую в постоянном разрешении од­
ного противоречия за другим и поэтому 
полную драматизма и даже трагизма. 
XX век по праву можно назвать веком 
апофеоза книги и кануном ее будущей 
метаморфозы, но при этом не следует 
забывать, что этот апофеоз был подго­
товлен всеми предыдущими веками. 
Иными словами, книга есть не только 
природа, сотворенная (natura naturata) 
человеком, но и природа, творящая (na­
tura naturans) человека, и как таковая 
она требует от людей более уважитель­
ного к себе отношения, так что «общей 
характеристики и идентификации» в та­
ком случае недостаточно!

Вернемся, однако, к библиографии, 
но уже к иной библиографии. Если же 
мы -  до всякой «общей характеристики

4 Характеристику внутренних и внешних проти­
воречий внутри и вне книги я вынужден отло­
жить до более подходящего случая.

самого начала работы над ката­
логом я отчетливо понимал, что 
репертуар трехвековой арабогра- 

фичной книжности полностью восстано­
вить, к сожалению, не удастся никогда. 
Поэтому для меня крайне важным стало 
самым тщательным образом библиогра­
фически исследовать хотя бы часть со­
хранившихся его остатков1.

Библиография в глазах большинства 
людей считается занятием скучным и не­
интересным. И это справедливо, если 
понимать ее как однообразный учет све­
дений об отдельной книге. «Библиогра­
фическое описание -  совокупность биб­
лиографических сведений... необходи­
мых и достаточных для общей характе­
ристики и идентификации документа»2. 
В такой деятельности, действительно, 
нет места вдохновению, и она не приве­
дет нас к понимаю книги, потому что в 
этом определении нет установки на из­
учение истории книжного рынка и книж­
ной культуры.

Что такое книга по существу? Диалек­
тическое рассмотрение этого предмета в 
самом общем виде показывает нам, что 
книгаЗ есть не что иное, как результат  
разрешения противоречия между коли­
чеством информации и способом ее пере­
дачи. Раз возникнув, книга сразу же ста­
новится причиной самое себя, чреватой 
внутренними и внешними противоречи­

1 В основу «Заключения» положен доклад, прочи­
танный на Международном симпозиуме «Уни­
кальные рукописные книги в фондах Нацио­
нальных библиотек стран -  членов ТЮРКСОЙ» 
6 октября 1999 года в Уфе.
2 ГОСТ 7.1 -  84. Библиографическое описание 
документа. Общие требования и правила состав­
ления.
3 Независимо от рукописной или печатной формы.
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истории типографского искусства.
Указатели надписей и оттисков штем­

пелей -  источник для изучения форми­
рования книжных собраний частных лиц 
и учреждений.

Указатели надписей владельцев и чи­
тателей и состав конволютов характери­
зуют читательскую аудиторию.

Тематический указатель содержит бо­
гатый краеведческий материал (укажу 
лишь некоторые рубрики). История 
школьного дела, просвещения и педаго­
гики: учебники, учебные пособия и про­
граммы. Передвижной театр. Собствен­
но краеведение. Научное общество по 
изучению Баш кортостана. Периодиче­
ская печать. Благотворительные общест­
ва. Деятельность Оренбургского маго­
метанского духовного собрания и Ду­
ховного управления мусульман Внутрен­
ней России и Сибири. Деятельность ор­
ганов власти и государственных учреж­
дений и законы. Земство. Потребитель­
ская кооперация. Духовные училища 
(медресе). Мечети и священнослужители. 
Нумизматика. Политические партии. 
Ислам: Священный Коран и святые ха- 
дисы, пророки и история, вероучение, 
догматика, обряды и обязанности, пра­
вовые нормы и многое-многое другое.

Если же ко всему этому добавить, что 
книги и брошюры при умелом подходе 
сами по себе суть поучительные и инте­
ресные экспонаты, то для книг откры­
вается хорошая музейная перспектива.

Что же касается книговедческого зна­
чения сведений каталога, то его стоит 
обсудить подробнее. Книжный рынок и 
соответствующая ему книжная культура 
состоят из трех сфер: 1) сферы произ­
водства, действующими лицами в кото­
рой выступают создатели произведений, 
их издатели и изготовители; 2) сферы 
сбыта -  стихии оптовых и розничных 
книгопродавцев; 3) сферы потребления, 
охватывающей массы читателей и всю 
сеть книгохранилищ различной принад­
лежности. В данном каталоге есть ин­
формация обо всех этих сферах.

Так, об авторе, издателе и типографе 
мы узнаем не только по местам изданий,

и идентификации» -  сначала возьмем на 
себя труд научиться спрашивать книгу о 
ее частной жизни и общественной исто­
рии, то тогда мы получим возможность 
характеризовать (а по-русски -  описать 
особенности) данное издание с точки 
зрения всех сфер книжного рынка и 
идентифицировать (а по-русски -  уста­
новить личность) данное издание среди 
других изданий в истории книжной 
культуры. И вот тогда-то скучная и не­
интересная библиография становится в 
моих глазах иной библиографией: она 
становится поистине золотым ключиком 
к таинствам книжного мира и тайнам 
книжной культуры, и становится она та­
ким ключиком благодаря тому, что нам 
удается узнать о книге гораздо больше, 
чем ей угодно было самой рассказать 
нам о себе.

Данный каталог, вернее, избыточные, 
с точки зрения современных библиогра­
фических стандартов, примечания к его 
описаниям, как раз и задумывался как 
вопросник к книге, и ко включенным в 
него книгам я относился не как к бездуш­
ным объектам описания, но как к таким 
же телесным и одушевленным субъектам, 
как и мы, люди.

Сейчас я могу с уверенностью сказать, 
что такое взаимное общение с книгами -- 
мои вопросы и их ответы -  принесло ре­
зультаты, которые будут небесполезны 
для читателей (я имею в виду, по край­
ней мере, две их группы: музейных ра­
ботников и книговедов).

Музейное значение каталога заклю­
чено в его указателях.

Указатель заглавий -  фрагмент мест­
ного, регионального, российского и им­
портированного книжного репертуара, а 
значит -  это предмет чтения прошлых 
поколений читателей Башкортостана.

Указатели авторов, составителей, из­
дателей и переводчиков суть сведения 
для характеристики персоналий деятелей 
нашей культуры.

Указатель мест изданий показывает 
движение книжной продукции в Баш­
кортостане и в России.

Указатель типографий -  материал для
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вых, книжный рынок есть единый и не­
делимый организм, все сферы которого 
взаимно обусловливают друг друга и не 
могут существовать друг без друга, не 
разрушая целостности самого рынка. 
Во-вторых, вычленяя поочередно одну 
сферу рынка за другой, я делаю их ис­
кусственную изоляцию в пространстве и 
времени, не забывая при этом об их ре­
альном единстве.

Для простоты обзора я перечислю 
основных деятелей книжного рынка (в 
алфавитном порядке) и покажу, какие 
роли они играют в каждой его сфере. 
Деятели эти суть:

Автор произведения (или перевода)
Издатель
Книгопродавец
Покупатель
Типограф
Цензор
Читатель.

В сфере производства самым простым 
случаем является тот, когда каждый дея­
тель книжного рынка играет только од­
ну -  собственную -  роль: автор создает 
рукопись произведения, издатель финан­
сирует издание этого произведения, ти­
пограф тиражирует издание, если только 
цензор2 дает на это разрешение (опис. 
№  1, 2, 5, 6, 17, 41, 53, 75 и д р .)3- Однако 
если автор издает свое произведение сво­
им же иждивением, то он играет уже две 
роли: свою и издателя (опис. № 46, 106, 
112, 124). Типограф тоже играет две ро­
ли, когда берет на себя риск издателя 
(опис. № 4, 14, 16, 28, 29, 30, 33, 54, 55, 56

2 Существовал в истории российской книжности 
короткий период, в течение которого она обхо­
дилась без услуг цензора: от «Временных правил 
24 ноября 1905 года», отменивших предвари­
тельную цензуру (Горев Б. Цензура // Большая 
советская энциклопедия / Гл. ред. О. Ю. Шмидт. 
М.: Гос. словарно-энциююпедаческое изд-во «Со­
ветская энциклопедия»; ОГИЗ РСФСР, 1934. 
Т. 60. Стб. 471), до декрета СНК РСФСР от 
6 июня 1922 года об учреждении Главного 
управления по делам литературы и издательств 
(Главлита) (Там же. М.: АО «Советская энцик­
лопедия», 1930. Т. 17. Стб. 136).
3 Я специально не шраничиваюсь одним-двумя 
примерами, чтобы показать, что такие случаи не 
единичны.

названиям типографий, именам издате­
лей, названиям издательств, но и по их 
адресам, оттискам типографских штем­
пелей и по типографской, издательской 
и авторской рекламе1. Далее, адреса и 
названия книжных магазинов и лавок, 
книготорговая реклама, номинал и куп­
чая надпись характеризуют книгопро- 
давческую деятельность. И наконец, 
надписи владельцев, читателей, купчие 
надписи, оттиски владельческих и биб­
лиотечных штемпелей содержат бездну 
фактов о сфере потребления книг.

Чтобы не быть голословным, укажу 
хотя бы на две такие надписи: Мугаттар 
ибн мулла Мирхайдар книгу ‘Ала ад-ди­
на аль-Хазина «Разъяснение Великого 
Корана, именуемое „Душа осмысления 
тайной сущности Божественного откро­
вения"» (опис. № 59) в личной библио­
теке пометил номером 41, а в библиотеке 
некоего Лутфуллы книга ‘Али аль-Кари’ 
«Разъяснение сокращенного изложения 
„Сохранения [изложения проблем «Руко­
водства [по фикху]»]“» (опис. № 104) по­
лучила номер 49. И две таких надписи 
стоят больше, чем многословные, но 
бездоказательные рассказы о степени 
образованности российских мусульман, 
о богатстве их личных книжных собра­
ний и т. д. и т. п.

Пусть не покажется современным чи­
тателям употребление мною терминов 
рынок, производство, сбыт и потребление 
неуместным в отношении книги. Правда, 
в энциклопедическом «Книговедении» 
1982 года им не нашлось места; в нем 
речь идет о полиграфии, книжной торго­
вле, библиотеке и читателе. Но я не со­
бираюсь пускаться здесь в терминологи­
ческие объяснения, считая, что читатели 
извлекут гораздо больше пользы из рас­
смотрения каждой из названных мною 
сфер книжного рынка после ознакомле­
ния с отдельным описаниями его про­
дуктов, приведенными выше в каталоге.

Это рассмотрение я хочу предварить 
двумя важными замечаниями. Во-пер-

1 Реклама -  это до сих пор не оцененный по до­
стоинству кладезь сведений о книжном репер­
туаре и, особенно, о недошедших до нас издани­
ях.
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65) или библиотеке (опис. № 18, 56, 73, 
96, 112).

В сфере потребления роль читателя 
играют все без исключения деятели всех 
сфер книжного рынка, но в каждой сфе­
ре есть свои особенности чтения. В сфере 
производства читают еще не самую кни­
гу, а ее рукопись, и чтение здесь оцени­
вающее: оценивает автор, сравнивая по­
лучившуюся вещь с ее замыслом; оцени­
вает издатель, взвешивая риск вложения 
денег; оценивает типограф  в поисках 
наилучшего облика будущего издания 
при наименьших производственных за­
тратах; оценивает, наконец, и цензор, 
выискивая «вольнодумство» и «вредные 
направления». В сфере сбыта чтение то­
же оценивающее, но беглое, и уже не ру­
кописи, а готовой книги: книгопродавец 
оценивает возмож ность скорейшего 
сбыта с максимальной прибылью, а чи­
татель оценивает, стоит ли покупать эту 
книгу и стоит ли она того, что за нее 
просит книгопродавец. В сфере же по­
требления чтение самое разнообразное: 
от беглого просмотра оглавления (если 
оно есть) до чтения от доски до доски и 
даже до заучивания наизусть (от детских 
стишков и до Священного Корана).

Итоги краткого обзора книжного 
рынка, каким он показан нам самими 
книгами, я сведу к началу «Заключения». 
Выше дал определение книжного рынка 
как совокупности взаимоотношений чле­
нов книжного социума, или, если хотите, 
деятелей книги. А сейчас, после обзора 
его сфер, можно попытаться конкрети­
зировать эти взаимоотношения в каждой 
сфере. Итак, производство -  это взаимо­
отношения людей по поводу рукописи 
произведения с целью превратить ее в 
книгу, в процессе которых преодолева­
ются противоречия между автором, с 
одной стороны, и издателем, типогра­
фом и цензором -  с другой; сбыт -  это 
взаимоотношения людей по поводу кни­
ги с целью ее распространения путем 
купли-продажи или дарения, в процессе 
которых преодолеваются противоречия 
между предложением книги и спросом 
на нее; потребление с точки зрения биб­
лиотеки -  это взаимоотношения людей

и др.). Встречаются даже такие типо­
графы, которым по силам и три роли: 
они оплачивают расходы на издание 
своего произведения (опис. № 31, 441, 
89). И, наконец, за перо берется и цен­
зор, перемежая чтение подцензурных 
произведений сочинением своих соб­
ственных (опис. № 66 и 832). Таким об­
разом, сфера производства книжного 
рынка успешно функционировала даже 
тогда, когда количество исполнителей 
было меньше играемых ими ролей, а 
последних, как мы видели, было четыре.

В сфере сбыта также самым простым 
случаем является тот, в котором книги 
распространяются книгопродавцем, не 
участвовавшим в сфере производства, а 
все остальные деятели книжного рынка 
играют роль покупателя (опис. 31,1183). 
О бо всех же остальных случаях давно 
уже было сказано: «Знакомые все лица!». 
Роль книгопродавца исполняет и сам ав­
тор (опис. № 3, 46), и издатель (опис. 
№ 2, 6 , 18, 32, 643 и др.), и типограф 
(опис. № 202). Деятели сферы сбыта про­
должают дело, начатое в сфере произ­
водства, когда продажей книг промыш­
ляет и издатель-типограф (опис. № 4, 16, 
30, 56, 64, 90 и Др.), и издатель-автор 
(опис. № 46, 1994), и наконец обе сферы 
рынка оказываются в руках автора-изда- 
теля-типографа-книгопродавца в одном 
лице (опис. № 44). Сфера сбыта оказы­
вается притягательной и для читателя -  
этого главного действующего лица тре­
тьей сферы -  сферы потребления, и он 
подвизается на ней либо с корыстной 
целью (купчие надписи в опис. № 13, 42, 
201 дважды), либо бескорыстно, даря 
книгу другому читателю (опис. № 30, 44,

1 Это стамбульское издание свидетельствует о 
том, что данное явление не было чисто россий­
ским.
2 В. Д, Смирнов был профессором Санкт-Петер­
бургского университета и «цензором мусульман­
ских изданий» (Биобилиографический словарь 
отечественных тюркологов: Дооктябрьский пе­
риод / Под ред. и с введ. А. Н. Кононова. М.: 
Наука, 1974. С. 261).
3 Каирское издание.
4 Автор изданий, описанных под номерами 118- 
122.
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из оглавления, колонтитулов, шмуцти­
тулов, колонцифр и т. д.

Поскольку колофон и кустода являют­
ся важнейшими формальными характе­
ристиками рукописной книги, их нали­
чие в книге печатной особо фиксируется 
в описании, и эта фиксация становится 
объективным указанием на рукописный 
рудимент в печатной книге. В книгах 
«Разъяснение „ Основания [достоверно­
го] знания» ‘Али аль-Кари’ (опис. № 103) 
и «Собиратель [пояснений] к неясным 
местам» Шаме ад-дина Кухистани (опис. 
№ 109 и 110) кустоды и колофон сосед­
ствуют со шмуцтитулами-, в «Сокращен­
ном изложение татарской грамматики» 
Мухаметсалима Уметбаева (опис. № 18) 
и в его же переводе «Бахчисарайского 
фонтана» Пушкина (опис. № 32) кусто­
ды уживаются и с колонтитулами, и да­
же с книготорговой рекламой. Таким 
образом, в каталоге можно найти сведе­
ния о том, что даже на рубеже XIX и XX 
веков типографская книга не утеряла ге­
нетической связи со своей материнской 
рукописной формой.

У читателей может возникнуть сомне­
ние относительно того, можно ли на та­
ком незначительном количестве описа­
ний строить рассуждения о книжном 
рынке, книжной культуре и связанных с 
ними проблемах? На это я отвечу вопро­
сом на вопрос: допустим, что описаний 
книг 177 названий недостаточно для 
рассуждений об этих проблемах, но кто 
возьмет на себя смелость сказать, сколь­
ко названий книг нужно описать, чтобы 
получить право на такие рассуждения: 
1770, 17700, 177000 или еще больше, то 
есть столько, что из-за лесу и дерева не 
увидеть?

Вопрос о количестве описаний, необ­
ходимых для реконструкции книжного 
рынка и книжной культуры, не имеет 
правильного ответа по той простой 
причине, что он некорректно сформули­
рован и вообще не имеет отношения к 
самой реконструкции. Дело здесь вовсе 
не в количестве. Дело здесь в том, что 
всеобщий разум человечества давно уже 
выработал диалектическую категорию

по поводу книги с целью доступа к ней, 
а с точки зрения читателя -  отношение 
субъекта к объекту в поисках информа­
ции, в процессе которых преодолевают­
ся субъектно-объектные противоречия 
между информацией и ее потребителем. 
Сведение же всех этих противоречивых 
взаимоотношений людей воедино дает 
нам самое общее определение книги, ко­
торое я уже сформулировал раньше: кни­
га есть результат разрешения противо­
речия между количеством информации и 
способом ее передачиК

Так выглядят сферы книжного рынка 
по сведениям данного каталога. Перехо­
дя от книжного рынка к книжной куль­
туре, можно утверждать, что и для этой 
области каталог будет небесполезным. 
Поясню это только одним примером.

В одном из докладов 1998 года я го­
ворил о единстве книжной культуры, 
имеющей разные исторические формы: 
сначала -  только рукописную, потом -  
преимущественно рукописную наряду с 
печатной и затем -  преимущественно пе­
чатную. Для того, чтобы это положение 
не оставалось только предположением, а 
стало объективным отражением объек­
тивной реальности, оно нуждается в 
фактологической базе и соответствую­
щей ей аргументации, и одна из целей 
составления вопросника в виде избы­
точных примечаний как раз и заключа­
ется в поиске этих фактов. Каковы же 
самые характерные формальные отличия 
рукописной книги от печатной?

Рукописная книга -  это заглавие, 
сплошной текст, заканчивающийся ко­
лофоном с выходными данными; вспомо­
гательный аппарат книги минимален: 
правильность следования одного листа 
за другим охраняется кустодами, и паги­
нация при этом необязательна.

Печатная книга -  это титульный лист 
(расчлененный колофон, перенесенный 
во главу книги) и структурированный 
текст; вспомогательный аппарат состоит

1 Ради чистоты определения его можно продол­
жить словами: при помощи письменных знаков 
языка на бумажном носителе.
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Национальном музее Республики Баш ­
кортостан?

В заключение замечу, что, хотя про­
блемы книжного рынка и книжной куль­
туры не были непосредственным пред­
метом данного каталога, он, тем не ме­
нее, содержит значительное количество 
фактов, могущих быть положенными в 
основу будущ их «О черков истории 
книжной культуры Башкортостана».

целого и части в их взаимоотношениях: 
каждая часть целого может быть пра­
вильно понята только в контексте свое­
го целого, а общее содержание целого 
может быть правильно понято только 
благодаря верному истолкованию каж­
дой его части. Нужно ли пояснять, что 
под целым я имею здесь в виду весь во­
обще репертуар арабографичных книг, а 
под частью -  его остатки, хранящиеся в
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ғилми, фәнни вә тарихи ойошманың 
хеҙмәте • 153, 154, 155, 156, 157, 158 

1919/20-нче уку елында Эчке Русия вә 
Себердә челтәргә кертеләчәк дини 
мәдрәсәләрнең Диния Нәзарэте аркы- 
лы тәьмин ителүе фарыз кылынган 
мәсарифе хакында эсмета • 162 

Беренсе баҫҡыс береккән эш мәктәп­
тәре өсөн яңы программалар: Ш-нсө 
һәм IV-нсе уҡыу йылдары • 163 

Борынгы шэрекъ коммунасы: Мәздәкия 
һәм симавия мәзһэбләре • 57 

Бөтенрусия дин галимнәре иттифакы- 
ның низамнамә ляихәсе • 159 

Бөтенрусиядәге мөселман укытучылар 
эсъездының Мәскәүдә булачак Гому- 
ми мөселманнар эсъездына ксртәчәк 
таләпләре • 160 

Гаилә: Гыйльме әхлякътан алтынмы 
Жөзьэ *73 

ГУ С программасын тикшерә башлау • 
190

Диния Нәзарәте канцеляриясе өчен
«Вакытлы дәстүр» • 172 

Диния Нәзарәте карамагындагы кызлар 
мәдрәсәсе хакында низамнамә ляихәсе: 
Диния Нәзарәтенең Эчке Русия вә Се­
бер Мөселманнарының дини мәгариф 
эшләрен идарә итүе хакында низам­
намә ляихәсеннән алтынчы фасыл •
171

Диния Нәзарәтенең Эчке Русия вә Се­
бер Мөселманнарының дини мәгариф 
эшләрен идарә итүе һәм урта мәдрә- 
сэләр хакында низамнамә ляихәсе • 
173

Дөрүси шифаһия • 121 
Егерменме гасырда безнекеләр • 33

Авылда эшләү хакында Беренче бөтен­
русия киңэш жыелышының чыгарган 
резолюциялэре. 15-20-нче ноябрьдә 
1919-нчы ел • 148 

Авылда эшләү хакында чыгарылган мә- 
калә, тэгълимат һәм карарлар мэж,- 
мугасы • 149 

Ак песи • 114
Асар: Мәмләкэтемездә улан ислам га- 

лимнәренең вә мәшһүр кемсэләренең 
тәржемә вә табэкалары, тарихи виля- 
дәт вә вафат лары, вә башка эхваль- 
лэре хакында яҙылмыш китаптыр • 
68, 69

Ауылдағылар: Хикәйәләр • 133 
Аңлатып укыту методикасы • 117 
Адэмнәр: Хикэя • 21 
Акменла әфәнденең иншад итдиги мән- 

зуматейлә башка беркач мөншидаты- 
ны вә кәндесенең тәржемәи хәлене 
мөштәмил мәжмугадыр • 140 

Асылъяр: Пьеса • 100 
Бакчасарай фонтаны. Бәхетсез гый- 

шык. Тилебаш. Шатлык хыялы • 32 
Башлангыч һәндәсә • 80, 81, 82 . 
Башкордлар • 56
Башҡорт ваҡытлы матбуғаты. 1919- 

1929: «Башҡортостан» гәзите 10 йыл­
лығына • 132 

Башҡорт дәүләт күсмә театры ауылдар­
ҙа • 75

Башҡорт халҡының байҙығын белеү, 
тарих, йәғрафийәларына кәрәкте 
өҙөктәрен йыйнау, ҡомартҡыларын 
сөбтәп табыу һәм төбтәү өсөн ҡул- 
данма • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40 

Башҡортостан Ш уралар Жрмһүриәте 
Мәғариф Комиссариаты янындағы

* Справочно-указательной частью (выходом) всех указателей являются номера описаний.
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өчен дәрес китабы • 115 
Моталәга • 192
Мохтариятьле Башкортстан Социал 

Ш уралар Жрмһүриятенең 3-нче Ш у­
ралар эсъезды (12-16 декабрь 1922 ел. 
Уфа шәһәре) • 196 

Мохтәсарел викая мөкаддэмәсе • 112 
Мөгаллимнәргә үрнәк яки шмуми про­

грамма: Алты сыйныфлы һәм русчада 
укыла торган ир вә кыз мәктәпләре 
өчен • 85

Мувэкъкать хөкүмәтнең тәдбирләре • 27 
Мувәкъкать доза кануны • 197 
Мәбдаэл кыйраәт • 28, 29 
Мәгариф нэзарэте хозурында ачыла 

торган нәмүнә Дарел-мөгаллимин вә 
Дарел-мөгаллиматының хәзерлек вә 
әсаси сыйныфларына кабул имтиха­
нының мөфассал программасы • 193, 
194

Мэгълүмати ибтидаия: 1. Мэдхәли тарихи 
ислам; 2. Мәдхәли жэгърафия; 3. Мәгь- 
лүмати важибә; 4. Дәляили әзкяр • 10 

Мәдхәл гарәбия: Нәхү кыйсеме • 24 
Мэдхәл гарэбиядән ж,өзьэ сани: Нәхү 

кыйсеме • 25 
Мәктән балаларына кәйле иман • 4 
Мәктәп вә зэкят, хәзино вә земство яр- 

дәме • 195 
Мәктәптә милли эдәбият доресләре • 51 
Мәсъүл приказчиктан хисап алу хакын- 

да: Товар барлаганда кирәк була тор­
ган тэгълимат • 191 

Мәжмэгыль адаб • 127 
Нәхүдән тәрж,емә, тәркиб вә игьраблы 

гарәби мохтәсар кяфия • 95 
Падишаһи әгъзәм ж,әнаби гали тара- 

фыннан утвердить булынган (Госу­
дарственный Совет) Мәмлэкәтнең 
Мөшавэрә Мэхкәмәсенең башкорт 
жирлэренең бүлү вә һәм тиешле хө- 
кемнәре турысында кагыйдәсе. 20-пче 
апрельдэ 1898-нче елда • 164 

Педагогияи гамәлия • 165 
Петербургта, 1914 сәнә июнь 15-25-тә, 

рәсми жәмгыягь мөнәсәбэтсйлә исля- 
хат әсаслары: 1904-1915 сәнэләрдә 
Русия мөселманнарының ижтимагый 
хәрәкәтләренә даир • 52 

Потребительлэр жрмгыяте (Жрмагать

Земство нәрсә? • 99 
Ибне Гарәби • 71
Ибне Тәймия • 70 
Икенче вә Өченче Государственный 

Думада Дин комиссиясенең члены 
Уфа вәкиле Мохэммәдшакир Тукаев 
тарафыннан Дин комиссиясенең отче­
ты • 87

Имла, тел, әдәбияг мәсьәләләре (1911 - 
1923)• 22 

Исмәгыйль сәяхәте • 139 
Йорт хайваннарыныц килен чыгуы һәм 

яңа токым хайваннар чыгару • 101 
Казан шәһәрендә торучы мөселманнар 

жәмгыяте (Ш эрекъ клубы) ның 
1909-нчы сәнә өчен хисабы • 184 

Кара Муса • 180 
Караңгы төннэрдэ * 20 
Карт хәлфә яхуд кад ерле кунак • 106 
Карт ялчы • 23 
Кисек Баш китабы • 189 
Китаби сәранждми сэкэрател мәвет •

186
Колхоздарҙа (ауыл хужалығы артел­

дәрендә) уңыш һәм доходты бүлеү • 
185

Коръән Кәрим • 181 
Кредит һәм потребительлэр коопера- 

диясе • 76 
Крестьян һәм эшчеләр союзы хакында • 

188
Куәт иттифак вә иттихаддадыр • 26 
Күстәргеч • 123
Кызларга махсус милли шигырьлэр • 98 
Кыйсаси әнбия вә тэварихи хөләфа • 55 
Кырым һәм Оренбург Мәхкәмэи гаэр- 

гыяләре хакында төп законнар: За- 
коннар ысводыньщ 11 -нче жилд, бе- 
ренче кыйсеменнән • 182, 183 

Матбагачалык тарихы • 5 
Матбуғат көнө • 198 
Мең бер хәдис: Биң бер ходиси шәриф 

шәрехенең Казан теленә тәржемәсе • 
90

Мирас вә мокасәмә: Хокуки исламиянең
3-нче жөзьңдер • 199 

Моназарэ: «Ихъя голүм[ед-дин]»нец 
«Китабел гыйлем»еннән тәржемә • 97 

Мосаувэр тарихи ислам: Югары сый- 
ныф ибтидаи вә рөшди мәктәплэр
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Татар элифбасын өйрәтү өчен бәгьзы 
тәнбиһат вә дәрес бирү нәмүнәләре • 
105

Татарча Коръән тәфсире • 45, 46, 47,
48, 49

Төрки нэхүе: Ибтидаи мәктәпләрнең 
дүртенче сыйныф шәкертлэре өчен 
тәэлиф кылынды • 120 

Төрки сарфы: Ибтидаи мэктәпләр өчен 
төркичә гыйльме сарыф рисалэсе • 
118, 119

Түбәгә ябыла торган чүлмәк кирпичпе 
ничек эшләргә кирәк садә ысул илә • 
15

Ун еллык гыйльми хеҙмәт: Оренбург
шәһәрендә беренче кызлар мәктәбе вә 
беренче могаллимәләр курсының мө- 
әссисә вә мөдирәсе Багбостан ханым- 
ның ун еллык бәйрэменә багышлана • 
150

Уставлар һәм тәгълимат • 141 
Уфа ж,әмгыяти хәйриясенең 1908-1909 

сәнәләр өчен мониан мөкаддэм нәшер 
ителгән отчетына гыйлавә • 142 

Уфа моселман ханымнар ж,эмгыятенең 
1912 ел өчен отчет • 143 

Уфа моселманнары тарафыннан фэ- 
кыйрь мөселманнарны тәрбия өчен 
тээсис иделмеш жомгыять идарәсенең 
1907-нче сәнәлск хисабы • 144 

Уфа шәһәренең зиярәт живарындагы 
бишенче мэсж,ет хакында попечитель 
Хөснүддин Әмиров әфәнде тарафын­
нан хисапнамә • 19 

Уфада мәдрэсэи галияи диниянең 1916- 
1917 еллык хисабы • 145 

Уфада мөселманнар жрмгыяти хәйрия­
сенең 1908, 1909 елларының отчеты 
һәм 1910 сәнә өчен эсмета ляихәсе • 
146

Уфада мөселманнар жрмгыяти хәйрия­
сенең 1916-нчы ел өчен төзелгэн хи­
сабы • 147 

Фәлсәфәи исламиядән Аллаһ гадаләте: 
Фэлсэфәи игътикадиянең беренче 
жрзьинә ляхикәдер • 116 

Фәни тәрбия вә тәгьлим • 79 
Хисап намә: Уфа бәлдәсендә өченче 

мәхәллә даирәсендәге Управа тара­
фыннан бирелгән урынга бина кы-

кибетләре)• 88 
Р.С.Ф.С.Республикасының Конститу- 

циясе: Сөаль -  ждваплы • 11,12 
Рузә, зәкят вә хаж,: Ибтидаи мэктәп- 

ләрнең өченче сыйныф шәкертлэре 
өчендер • 12 2  

Рус хоруфы һиждсы үзрә мөрәттәб лө- 
гать китабы • 125 

Русия мәмләкәтенең идарәсендә вә иж,- 
тимагый хэятендә олуг инкыйлаб: 
Альманах • 175 

Русия Социал Кушма Ш уралар Ж,өм- 
һүриятендәге (Кырым, Кавказ вә 
Төркстанга башка) мөселманнарының 
дини тәшкилат кануны • 177 

Русиядәге мөселман төрек-татар халкы 
өчен алты еллык ибтидаи мәктәп про­
граммы ляихәсе • 176 

Русиянең мөфассал жргърафиясе вә 
Жәгьрафияи гомумидән 4-нче жөзьэ • 
124

Русча-татарча мөкәммәл лөгать: һәр 
кәлимәнең сарфи хосусиятене, мәд- 
ләрене һәм дә рус лисанында истигъ- 
мальгә кергән әжрәби сүзлэрне ша- 
милдер • 67 

Руханиләр өчен тәгьлим вә тәрбия дэ- 
ресханәлэре хакында дәстүр • 174 

Рэүнәкыль ислам • 126 
Совет Баш кортостанының X йылы.

1919-1929 • 179 
Социализм һәм сугыш: Р.С.Д.Р.П.ның 

сугышка карашы • 77, 78 
Социалист-революционерлар партиясе- 

нең программасы • 178 
Сөлләмел кыйраэт: Икенче рөшдия та­

ләбәләре өчен тэртиб вә интихаб 
иделмештер • 7 

Сөлләмел кыйраэт: Беренче рөшдия та­
ләбәләре өчен тэртиб вә интихаб идел­
мештер • 8 

Сугыш хәтирәсе • 111 
Татар нәхүе • 2 
Татар нэхүсенең мохтэсары • 18 
Татар телен ничек укытырга? (Телебез- 

нең методикасы хакында бер тәжри­
бә) • 1

Татар ханнары: Мәкятиби ибтидаиянең 
икенче вә өченче сыйныфларына 
махсус тарихи миллидән • 30
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Эчке Русия вэ Себердэ дини мэдрәсәләр 
челтэре тозү хакында ляихэ • 137 

Эшче, крестьян армиясе пехотасының 
орыш уставы • 152 

Эзкярсс салат • 138 
Эхлякъ дэреслэре: Мэкятиби исламия 

өчен дэрес китабыдыр • 74 
Яһудиләр: Русчадан тэржрмэ иделде • 

31
Яңы башҡорт әлифбаһы: Проект • 203 
Ж,иһангирлек сугышының ункыны ар-

кылы (Ж,иһангирлек сугышының дурт 
елы тулу мөнэсэбәтейлә) • 167 

Ж,ыелышларлы ничек алып барырга • 
113

Жрвамиғыль кәлем шәрхе • 72
j|e *  *

Alti Barmak kitabi • 17 
Beden-i insan *161
Bin bir hadis-i 3erif ?erhi • 89 
Kiitiiphane-i cedide ve «Тегсйшап» псҙг- 

iyati • 187
Mecmua-i imintahabat-i asar-i osmaniye • 83
Meskukat-i islamiye kismindan meskukat-i 

tiikmeniye katalogu: Beni Artak, Beni Zen- 
gi, Furug-u Atabekiye, Miiltik-u Eyiibiye-i 
Miyafarkin • 96 

Meskukat-i kadimiye-i islamiye katalogu. 
Kism-i sadis: Meskukat-i Osmaniye. Birinci 
cilt: Sultan Osmah Han Evvelden Sultan 
Murad Han Salisin ahir-i saltanatxna kadar 
olan zamani mii^temildir. On iki adet foto- 
tipi levhasmi havidir • 9 

Mevlud-й Cenab-i Ali (Kereme-llahu vec- 
hehii)* 54

Mezid-i izzet ve mukaddes ccnaph miibaliga 
ile Hiikiimdar Padi^ahi uzmi imperatoriye 
Ikaterina Saniye Hazretlerinin cemi Rusiya 
imperiyesinde [olan] eyaletlerin nizam ve 
tertibi 1ҫ т  icat ve imla olunrnu? kanun-u 
cedididir. [Birinci ciiz], Mezid-i izzet ve 
mukaddes cenapli miibaliga ile Pliikiimdar 
Padi^ahi uzmi imperator^e ikaterina Saniye 
Hazretlerinin cemi Rusiya imperiyesinde

ЛЫ НМ Ы Ш  кызлар мәктәбе хакында хи­
сап дәфтәре • 168 

Хитабәт дәресләреинән хитабәт ысул- 
лары • 3

Хокуки әсасия: 124 статья: 1906 сәнә 
апрель 23-тә тәсдыйк кылынмыш әсас 
кануннар: Иң соң нәшер кылынмыш 
Канун мәжэлләсеннең беренче жңл- 
деннән тәржемә • 170 

Хөсне хат нәмүнәсе • 6 
Хэзрәти Мәрьям, разыаллаһү тогаля 

ганһа • 169 
Хәҙерге башҡорт нәфис әҙәбиәте һәм 

аның ижади юлдары: Башҡортостан 
пролетариат яҙыусыларының беренсе 
шәһәр конференцияһында яһалған 
доклад тезистары • 131 

Хәреф вә имламыз • 16 
Һәза гыйбрәт вә шәкернамә мин эбъя- 

ти әхмәдия • 200 
һәза  китаб Искәндәр Газинең Дилфү- 

руз жазуны кател әйләгәйнең кыйсса- 
сыдыр • 201 

һәза китабет тэжвиди Карабаш • 107 
Чит илләрдә һәм Русиядә социалист 

яшьләр хәрәкәте • 129, 130 
Ысулсл эдәб фи кәлямел гарәнтән бе­

ренче жөзьэ, гыйльме нәхүдэ: Рөшди 
сыйныфлары вэ ипщади мэктәпләре- 
нең әүвэл сыйныфлары өчен тәртип 
иделмештер • 14 

Ысуле тәдрис вә тәрбиядәи фәни тәд- 
рис • 86

Эчке Русия вә Себер Мөселманнары-
ның Диния Нэзарэтенең (Мәхкәмэи 
шәргыянең) Мэдрәсэ вэ имтихан 
шөгъбэсенә гаид нәшрияты жөмлә- 
сеннән ибтидаи мәктәбләрдә дин дә­
ресе программы • 136 

Эчке Русия вә Себер Мөселманнары- 
ның Диния Нэзарэтенең (Мәхкәмәи 
шәргыянең) Мэдрәсә вэ имтихан 
шөгъбэсенә гаид эшләр хакындагы 
дәстүрел гамәленнән имтихан дәстүре 
• 134, 135 

Эчке Русия вэ Себер Мөселманнары- 
ның Диния Нэзарэтенең (Мәхкәмәи 
шәргыянең) Мәсжет вә имамнар 
шөгъбэсенә гаид эшләр хакындагы 
дәстүреннән 1 - 8-нче баблар • 151
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будет милостив к ней!» 169 
День печати • 198
Деревенские: Рассказы • 133 
Десятилетний труд на благо знания: По­

свящается празднику в честь десяти­
летней деятельности Багбустан-ханым, 
основательницы и директрисы первой 
в городе Оренбурге школы для му­
сульманских девочек и курсов для учи­
тельниц • 150 

10 лет Б.А.С.С.Р. 1919-1929» 179 
Добавление к ранее опубликованному 

отчету Уфимского благотворительно­
го общества за 1908-1909 годы • 142 

Древняя восточная коммуна: Секты маз- 
дакия и симавия • 57 

Евреи: Перевод с русского языка * 31 
Звезда [достоверного] знания • 103 
Ибн Араби • 71 
Ибн Таймия • 70
Избранные произведения арабской ли­

тературы • 66 
Иллюстрированная история ислама: 

Учебник для старших классов началь­
ных школ и начальной ступени сред­
них школ • 115 

История Мюхтесарюль-Викаета, или 
сокращенного курса мусульманского 
законоведения • 112  

История типографского искусства • 5 
Как вести собрания * 113 
Как изготовить черепицу для крыши 

простым способом • 15 
Как преподавать татарский язык? (Опыт 

методики [преподавания] нашего язы­
ка)» 9

Карманный атлас для начальной ступени 
средних школ: 12  листов карт и статис­
тические сведения • 44 

Каталог древних мусульманских чекан­
ных монет. Ч. 6 : Османские чеканные 
монеты. Т. 1, охватывающий эпоху от 
султана Осман-хана Первого до конца 
царствования султана Мурад-хана 
Третьего. Включает 12 таблиц фото­
типий • 9

Каталог туркменских чеканных монет из 
фонда мусльманских чеканных монет: 
Артакиды, зангиды, атабеки, аюбиды • 
96

Книга Алты Бармака • 17
Книга молитв, творимых [во время] па-

olan eyaletlerin nizam ve tertibi 1ҫ1п imla 
olunmu? vazi kanunun ikinci ctiz’iidixr • 13 

Muhammediye • 128 
Muktatafat-i asar-x arabiye • 66 

Riiytiye cep atlasi: 12 pafta ile maliimat-i 
istatistikiyeyi havidir • 44 

§erh-i ebyat-iit telhis ve-l-muhtasar • 94
Terciimet-ul Kamus • 91, 92, 93

* * *

Автономная Башкирская Социалистиче­
ская Советская Республика. 3-й съезд 
Советов (12-16 декабря 1922 года. Го­
род Уфа)» 196 

Алфавит и наша орфография • 16 
Асылъяр: Пьеса в 5 действиях, 6 карти­

нах • 100
Бахчисарайский фонтан. Романс. Дели­

баш. Наслаждение • 32 
Башкирская периодическая печать. 1919- 

1929: К 10-летию газеты 
«Башкортостан»» 132 

Башкирский государственный передвиж­
ной театр в деревнях • 75 

Башкиры • 56 
Белая кошечка • 114 
Боевой устав пехоты Р.К.К.А.» 152 
В темные ночи • 20
Введение в арабский язык: Синтаксис • 

24, 25
Великая революция в государственном 

устройстве и общественной жизни 
Российской Империи: Альманах • 175 

Вопросы орфографии, языка и литера­
туры (1911-1923)» 22 

«Временное предписание» для канцеля­
рии Духовного Управления • 172 

Временный закон о наказаниях • 197 
Всевышней Божьей волей Самодержицы 

Великой Государыни Императрицы 
Екатерины Второй для управления 
имеющихся во Всероссийской Импе­
рии губерний установленное и обна­
родованное новое учреждение. [Часть 
первая]. Всевышней Божьей волей Са­
модержицы Великой Г осударыни Им­
ператрицы Екатерины Второй для 
управления имеющихся во Всероссий­
ской Империи губерний изданного уч­
реждения часть вторая • 13 

Госпожа Марьям, Всевышний Аллах да
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Об учете ответственного приказчика: За­
весы и провесы: Инструкция для про­
верки товаров *191 

Образец чистописания • 6 
Образцовые произведения османской 

литературы в извлечениях и отрывках: 
С приложением факсимиле официаль­
ных документов разных почерков • 83 

Общая педагогика и дидактика • 79 
Общество потребителей (Общественная 

торговля)• 88 
Организм человека • 161 
Основные государственные законы: 124 

статьи: Основные государственные за­
коны, принятые 23 апреля 1906 года: 
Перевод из первого тома последнего 
издания «Собрания законов» • 170 

Основные законы о Таврическом М аго­
метанском Духовном Правлении и 
Оренбургском Магометанском Духов­
ном Собрании: Из первой части 11-го 
тома Свода законов • 182, 183 

Основы реформ. По случаю официаль­
ного собрания 15-25 июня 1914 года в 
Петербурге: Об общественном движе­
нии мусульман России в 1904-1915 го­
дах • 52

Отчет «Восточного клуба» -  общества 
мусульман, проживающих в Казани, за 
1909 год • 184 

Отчет Высшего духовного медресе в Уфе 
за 1916-1917 год • 145 

Отчет Комиссии по делам верований, 
представленный членом Комиссии по 
делам верований во Второй и Третьей 
Государственной Думе уфимским де­
путатом Мухаметшакиром Тукаевым • 
87

Отчет: Отчетная тетрадь о школе для де­
вочек, построенной на выделенном 
Управой месте в третьем приходе го­
рода Уфы • 168 

Отчет попечителя господина Хуснутдина 
Амирова о [строительстве] пятой мече­
ти близ кладбища города Уфы • 19 

Отчет Правления Уфимского Попечи­
тельства о бедных мусульманах за 1907 
год • 144

Отчет Уфимского мусульманского бла­
готворительного общества за 1908,
1909 годы и проект сметы на 1910 год • 
146

ломничества и краткого паломничест­
ва [к Дому Аллаха]* 102 

Книга об окончании предсмертного 
страдания • 186 

Книга об Отрубленной Г олове • 189 
Конституция Р. С. Ф. С. Республики в 

вопросах и ответах • 1 1 , 12  
Краткие благосклонные примечания к 

«Комментарию» Джалал ад-дина ад- 
Давани к ‘Азудиевым «Убеждениям» • 
84

Краткое толкование поэтических строк • 
94

Кредит и потребительская кооперация • 
76

Люди: Рассказ * 21
Мероприятия Временного правительства • 

27
Методика объяснительного чтения *117 
Молитвослов • 138
Молитвы, творимые [во время] паломни­

чества [к Дому Аллаха] и краткого па­
ломничества • 102 

Мухаммадия • 128
Наказы Всероссийского съезда учителей-

мусульман предстоящему в Москве 
Всеобщему съезду мусульман • 160 

Народные стихотворения для девочек • 
98

Наследство и его раздел: 3-я часть «За­
конов ислама»* 199 

Начало чтения [по-арабски] • 28, 29 
Начальная геометрия: Раздел геометрии 

из 3-й части «Иллюстрированной 
арифметики»* 80, 81, 82 

Наши в двадцатом веке: [Драма в трех 
действиях]* 33 

Некоторые наставления в обучении та­
тарской азбуке и образцы уроков • 105 

Ниша для светильников [сунны] • 41, 42, 
43

Новая библиотека и издания «Терджю- 
ман» • 187 

Новые программы для объединенных 
трудовых школ первой ступени: 3-й и
4-й годы обучения • 163 

Новый башкирский алфавит: Проект • 
203

Ныряльщик в глубины двух морей в по­
исках мерила двух объяснений • 109, 
110

О союзе крестьян и рабочих • 188
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Пояснения на полях • 53 
Практическая педагогика* 165, 
Предписание об учебных и воспитатель­

ных классах для священнослужителей • 
174

Предписание по проведению испытаний: 
Из Инструкции о деятельности Отдела 
духовных училищ и испытаний Духов­
ного Управления Мусульман Внутрен­
ней России и Сибири • 134, 135 

Приемы наставления в [правильной] 
арабской речи. Ч. 1. Синтаксис: Со­
ставлено для начальных классов и пер­
вых классов приготовительной ступе­
ни средних школ • 14 

Примерные программы уроков вероуче­
ния и татарского языка: Для шести­
классных с преподаванием русского 
языка мужских и женских школ • 85 

Программа Партии социалистов- 
революционеров • 178 

Программа уроков вероучения для на­
чальных школ, составленная из изданий 
Духовного Управления Мусульман 
Внутренней России и Сибири по Отделу 
духовных училищ и испытаний •
136

Проект организации сети духовных учи­
лищ во Внутренней России и Сибири •
137

Проект положения Духовного Управле­
ния о руководстве духовным образо­
ванием мусульман Внутренней России 
и Сибири и о средних духовных учи­
лищах • 173 

Проект положения о духовных учили­
щах для девочек в ведении Духовного 
Управления: Шестой раздел проекта 
положения Духовного Управления о 
руководстве духовным образованием 
мусульман Внутренней России и Си­
бири *171

Проект программы шестилетней началь­
ной школы для мусульманских тюрк­
ско-татарских народов России *176 

Проект устава Всероссийского союза 
мусульманских ученых • 159 

Происхождение домашних животных и 
выведение новых пород животных:
С 14 рисунками* 101 

Проработка 2-х триместров программы 
ГУС’а* 190

Отчет Уфимского мусульманского бла­
готворительного общества за 1916 год 
• 147

Отчет уфимского общества мусульманок 
за 1912 год • 143 

Памятники старины: Книга о биографи­
ях и сословиях ученых мусульман и 
знаменитых особах нашей страны, о 
датах их рождения и кончины, а также 
о других делах • 68, 69 

Память о войне *111 
Паточный мед разъяснения «Оды пла­

ща» • 65 
Педагогическая дидактика * 86 
1 -8  главы предписания о деятельности 

Отдела мечетей и имамов Духовного 
Управления Мусульман Внутренней 
России и Сибири *151 

Первоначальные сведения: 1. Введение в 
историю ислама; 2. Введение в геогра­
фию; 3. Обязательные сведения [об ис­
ламе]; 4. Основания вразумления [ша­
риата] • 10 

Перевод «Камуса» *91, 92, 93 
Подробная география России и 4-я часть 

всеобщей географии* 124 
Подробная программа вступительных 

испытаний в приготовительный и 
основной классы образцовых мужско­
го педагогического института и жен­
ского педагогического института, от­
крываемых при. Ведомстве просвеще­
ния мусульман • 193, 194 

Подробности [в изложении] преданий и 
цветники [в окружении] почитания •
108 •

Полный русско-татарский словарь • 125 
Полный русско-татарский словарь:

С указанием ударений и грамматиче­
ских свойств каждого слова, со вклю- 
чением иностранных слов, вошедших в 
употребление в русском языке • 67 

Положение о размежевании башкирских 
дач. Высочайше утвержденное мнение 
Государственного Совета. 20 апреля 
1898 года • 164 

Пост, налог в пользу нуждающихся му­
сульман и паломничество: Для уча­
щихся третьего класса начальных 
школ • 122  

Поэма о рождении Его Величества ‘Али 
(Аллах да почтит лик его!) • 54
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Семья: Шестая часть науки о нравствен­
ности • 73 

Сила -  в согласии и единении • 26 
Синтаксис татарского языка • 2 
Синтаксис татарского языка: Составлен 

для учащихся четвертого класса на­
чальных школ • 120 

Сия книга есть повесть об убиении кол­
дуна Дильфуруза Искандером-победи- 
телем • 201 

Сказания о пророках и истории халифов • 55 
Словарь татарского языка и некоторых 

употребительных в нем речений араб­
ских и персидских, собранный трудами 
и тщанием учителя татарского языка в 
Казанской семинарии священника 
Александра Троянского и напечатан­
ный с дозволения Комиссии духовных 
училищ • 50 

Смета предполагаемых расходов Духов­
ного Управления на обеспечение ду­
ховных училищ, включаемых в учеб­
ную сеть Внутренней России и Сибири 
в 1919/20 учебном году • 162 

Собиратель [пояснений] к неясным мес­
там • 109, 110 

Собрание правил [богоугодного] пове­
дения • 127 

Современная башкирская литература и 
ее творческие пути: Тезисы доклада, 
прочитанного на первой городской 
конференции пролетарских писателей 
Башкортостана* 131 

Сокращенное изложение арабской «До­
статочной для понимания [книги по 
синтаксису]»: С переводом, сложными 
предложениями и разбором • 95 

Сокращенное изложение татарской 
грамматики • 18 

Соперничество: Перевод из «Книги зна­
ний» [трактата] «Воскрешение наук [о 
вере]» • 97 

Социализм и война: Отношение 
Р.С.Д.Р.П. к войне • 77, 78 

Социалистическое молодежное движе­
ние за рубежом и в России • 129, 130 

Справедливость Аллаха с точки зрения 
философии ислама: Дополнение к пер­
вой части «Философии и'тикада» *116 

Старый батрак • 23
Старый помощник учителя, или дорогой 

гость• 106

Путешествие Исмагила • 139 
Разъяснение • 65, 123
Разъяснение Великого Корана, именуе­

мое «Душа осмысления тайной сущ­
ности Божественного откровения» •
58, 59, 60, 61, 62, 63, 64 

Разъяснение «Всеобъемлющих изречений 
[Пророка Мухаммада]» • 72 

Разъяснение имама <...> ‘Али Кари’, 
именуемое «Путь для поступающих 
справедливо [в исполнении] срединно­
го обряда [паломничества к Дому Ал­
лаха]» к «Душе обрядов» шейха Рах- 
маталлаха ас-Синди • 102 

Разъяснение, именумое «Постижение Бо­
жественного откровения и истинные 
ценности его осмысления» • 58, 59, 60, 
61,62, 63, 64 

Разъяснение «Наследственного права [в 
изложении] ас-Сиджаванди» * 53 

Разъяснение «Основания [достоверного] 
знания» • 103 

Разъяснение «Сокращенного изложения 
„Сохранения [изложения проблем 
«Руководства [по фикху]»]“» • 104 

Разъяснение тысячи одного святого ха­
диса • 89

Распределение урожая и дохода в колхо­
зах (сельскохозяйственных артелях) • 
185

Рассмотрение [вопросов о браке] • 192 
Резолюции первого Всероссийского Со­

вещания по работе в деревне 15-20 но­
ября 1919 года • 148 

Рифмованное изложение веры для 
ш кольников•4  

Руководство по изучению богатства 
башкирского народа, отбору и офор­
млению источников для его истории и 
географии • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40 

Сборник статей, инструкций и решений о 
работе в деревне • 149 

Сборник, содержащий стихотворения и 
еще несколько поэм, произнесенных 
Акмуллой-эфенди, и его жизнеописа­
ние • 140 

Светоч ислама • 126 
Священный Коран *181 
Се книга Карабаша [о правилах] чтения 

[Священного Корана] нараспев • 107 
Се книга назидания и благодарения с 

мусулльманскими стихами • 200
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Уроки устной [арабской] речи *121 
Устав духовной организации мусульман 

Российской Социалистической Совет­
ской Федеративной Республики (за ис­
ключением Крыма, Кавказа и Турке­
стана) • 177 

Уставы и инструкции *141 
Форма правления в золотой век ислама и в 

демократической республике в России • 
202

Часть девятнадцатая [Священного Кора­
на] • 166

Через горнило империалистической вой­
ны (По случаю четвертой годовщины 
империалистической войны)* 167 

Черный Моисей • 180 
Что такое земство? (На татарском языке) • 

99
Школа и налог в пользу нуждающихся

мусульман, помощь казны и земства • 
195

Этимология татарского языка: Пособие
по татарской этимологии для началь­
ной ступени средних школ • 118, 119

Ступени чтения [по-арабски]: Подобра­
но и составлено для учащихся второго 
класса начальной ступени средней 
школы • 7

Ступени чтения [по-арабски]: Подобра­
но и составлено для учащихся первого 
класса начальной ступени средней 
школы • 8 

Татарские ханы: Из национальной ис­
тории [учебник] для второго и третье­
го классов начальных школ • 30 

Толкование Священного Корана на та­
тарском языке • 45, 46, 47, 48, 49 

Труды научного общества по изучению 
быта, истории и культуры башкир при 
Наркомпросе БССР. Ч. 1 • 153, 154, 
155, 156, 157, 158 

Тысяча один хадис: Перевод «Разъясне­
ния тысячи одного святого хадиса» на 
казанский язык • 90 

Уроки нравственности: Учебник для на­
чальных мусульманских школ • 74 

Уроки ораторского искусства: Ритори­
ческие стили • 3 

Уроки родной литературы в школе • 51

2. АВТОРЫ И СОСТАВИТЕЛИ

Газали • 97
Галикәев, Хәйрулла • 95 
Гариф-бәй, Мөхәммәд • 90 
Гафури, Мәжит • 98, 99 
Аль-Джурджани, ‘Али бин Мухаммад

53
Зельгейм В.Н. • 76
Зиновьев Г. • 77, 78 
Зөбәйеров, Эмин • 75 
Зәбири X. • 74
Ибраһимов, Галимжан • 1, 2, 20, 21,

22, 23
Ишемғолов, Булат • 198 
Йәнәби Төхфәт • 132, 133 
К. Ҡ. • 111
Аль-Каза‘и, Абу ‘Абдалла Мухаммад 

бин Саламат • 108 
Arii-Казани, Фахр ад-дин бин Ибрахим 

109, 110

Абызгилдин, Ж,иһагир бине Талхә • 3
Адутов, Ягкуб • 7, 8 
Акбирдин, Сәгыйджан • 14 
Акимыч • 15
Алпаров, Гыйбадулла • 16 
Әл-Арыви, Сәмигьулла ибне Сыйбгать- 

улла • 10
Әл-Баруди, Галимжан бине Мөхәммәд- 

жан • 24, 25 
Бикбулат, Сонгатьулла • 28, 29 
Биккулов, Касыйм ибне Жрлялүддин 

әт-Тинчәләй (?) • 30 
Бурһан, Сафа • 198 
Бухарин Н .’ 167 
Бәкер К. • 27
Әл-Бәшири, Фәттахуддин • 26 
Вафаи • 126 
Волин Б. • 167 
Г. С. • 88
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Троянский, Александр * 50 
Тукаев, Габдулла • 51 
Тукаев, Мөхэммәдшакир • 87 
Фәез, М. Хәйдәр • 100 
Фәйзи, Абдулла • 101 
Аль-Хазин, ‘Ала’ ад-дин ‘Али бин Му­

хаммад бин Ибрахим аль-Багдади • 
58, 59, 60, 61, 62, 63, 64 

Аль-Ханафи, Кутб ад-дин • 102 
Аль-Харпути, ‘Умар бин Ахмад • 65 
Ходаяров, Галяуддин • 117 
Хэким, Нигьмэт • 57 
Хәкимов, Әүхэди • 56 
Һибәтулла [Салихов] • 127 
Шакиров, Закир • 175 
Шейхзаде, Мухйи ад-дин Мухаммад 

бин Мустафа • 65 
Шенаси, Абдулла • 86 
Ю зефович-Ш пинак • 129, 130 
Юлтый, Дауыт • 131 
Эмиров, Хөснүддин • 19 
Әхмәдгәрәй бине Мохәммәдгата • 4 
Әхмәр Ш. • 5 
Әхмәров, Гайнуддин • 6 
Ждрулла, Муса • 52 
Ж,әүдэт, Әхмәд • 55 
Asun, Ahmed *91, 92, 93 
Alti Barmak, Mehmed bin Mehmed • 17 
Arif-bey • 89
Celaliiddin, Siilcyman • 54 
Edhem? Halil • 9 
Galib, Ismail • 96 
ikaterina Saniye • 13 
Isamuddin, Mustafa • 94 
Smirnov, Vasiliy Dmitriyevi9 • 83 
Tuccarzade, Ibrahim Hilmi • 44 
Yazicioglu, Mehmed • 1 28 
Zihni, Mehmed • 66

*  *  Ңс

Абызгильдин, Джигангир бин Талха • 3
Адутов, Якуб • 7, 8
Акбердин, Сагитджан • 14
Акимыч • 15
Алпаров, Гибадулла* 16
Алты Бармак, Мехмед бин Мехмед • 17
Амиров, Хуснуддин • 19
Ариф-бей, Мехмед • 89, 90
Аль-Арыви, Самигулла ибн Сибгатулла • 10
Асым, Ахмед • 91, 92, 93
Ахмедгарей бин Мухаммедгата • 4
Ахмер Ш.* 5
Ахмеров, Гайнуддин • 6

Карабаш • 107 
Кардәшегез • 106
Аль-Кари’, ‘Али (бин Султан Мухам­

мад) • 102, 103, 104 
Керженцев В. • 113 
Кипарисов В.П. • 117 
Корбангалиев, Мохйиүддин • 105 
Аль-Кухистани, Шаме ад-дин Мухам­

мад • 109, 110 
Кәмал, Сэлах • 115 
Эл-Кэмали, Зыяуддин • 116 
Кәримов X. • 114 
Кэрам, Абдрахман • 67 
Кязыйм-Бок М.А. • 112 
Аль-Лакнави, ‘Абд аль-Хай • 53 
Ленин Н. • 77, 78 
Ломов А. • 167
Максуди, Әхмәдһади • 118, 119, 120 , 

1 2 1 , 122
Мурзакаев, Абделваһһаб ибне Нурулла • 

123
Наджм ад-дин бин ‘Аббас бин кази

Насир ад-дин * 103 
Надиев, Мөхэммәдвафа • 124 
Ан-Насафи, Абу-л-Баракат ‘Абдаллах 

бин Ахмад бин Махмуд • 58, 59, 60, 
61, 62, 63, 64 

Ән-Насыйри, Абдулкаюм • 125 
Осинский Н. • 167
Өмидбаев, Мөхәммәдсәлим бине Иш- 

мөхәммәд • 18 
Поцикович Ф .Ф . • 31
Пушкин, Александр • 32 
Рахманколый, Солтан • 67 
Ризауддин бине Фәхруддин • 68, 69,

70, 71, 72, 73, 139, 192, 195 
Садруддинов, Зәкәрия • 14 
Ас-Сиалкоти, ‘Абд аль-Хаким ♦ 84 
Ступка П .• 11, 12 
Сөләйман, Абдулла • 80, 81, 82 
Сэгьди, Абдрахман • 79 
Әс-Сәеди, Абделбарый бине Абдулла • 140 
Сәйфи, Фатих • 85 
Ат-Табризи, Вали ад-дин Мухаммад бин 

‘Абдаллах аль-Хатиб аль-‘Умари • 41, 
42, 43 

Татар улы • 33
Таһир, Нури • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40 
Төхфәтуллин, Мохәммәдкамил әл-Мо- 

тыйгый • 45, 46, 47, 48, 49
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Мурзакаев, Абдулвагап ибн Нурулла • 
123

Наджм ад-дин бин ‘Аббас бин кази Насир
ад-дин • 103 

Надиев, Мухаммедвафа • 124 
Ан-Насафи, Абу-л-Баракат ‘Абдаллах 

бин Ахмад бин Махмуд • 58, 59, 60, 61, 
62, 63, 64 

Насыров А.К. • 125 
Осинский Н. •167 
Поцикович Ф.Ф. • 31 
Пушкин, Александр • 32 
Рахманкулов, Султан • 67 
Ризаудцин бин Фахрудцин • 68, 69, 70,

71,72, 73, 139, 192, 195 
Сагди, Абдрахман • 79 
Садруддинов, Закария • 14 
Ас-Сайиди, Абдулбари бин Абдулла • 140 
Сайфи, Фатих *85 
Ас-Сиалкоти, ‘Абд аль-Хаким • 84 
Смирнов В.Д. • 83 
Стучка П. • 11, 12 
Сулейман, Абдулла • 80, 81, 82 
Ат-Табризи, Вали ад-дин Мухаммад бин 

‘Абдаллах аль-Хатиб аль-‘Умари • 41, 42, 
43

Тагир, Нури • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40 
Татарский сын • 33 
Троянский, Александр • 50 
Тукаев, Габдулла • 51 
Тукаев, Мухаметшакир • 87 
Тухватуллин, Мухаммедкамиль аль-Му- 

тыги • 45, 46, 47, 48, 49 
Тюджжарзаде, Ибрахим Хильми • 44 
Уметбаев, Мухаммедсалим бин Ишму- 

хаммед • 18 
Фаиз, М. Хайдар • 100 
Файзи, Абдулла *101 
Аль-Хазин, ‘Ала’ ад-дин ‘Али бин Му­

хаммад бин Ибрахим аль-Багдади • 58, 
59, 60, 61, 62, 63, 64 

Хаким, Нигмат • 57 
Хакимов, Аухади • 56 
Аль-Ханафи, Кутб ад-дин • 102 
Аль-Харпути, ‘Умар бин Ахмад • 65 
Хибатулла [Салихов] • 127 
Худаяров, Галяудцин *117 
Шакиров, Закир • 175 
Шейхзаде, Мухйи ад-дин Мухаммад бин 

Мустафа • 65 
Шенаси, Абдулла • 86 
Эдгем, Халил • 9

Аль-Баруди, Галимджан бин Мухаммед- 
джан • 24, 25 

Аль-Башири, Фаттахуддин • 26 
Бекир К. • 27
Бикбулат, Сунгатулла • 28, 29 
Биккулов, Касым ибн Джалялюдцин ат- 

Тинчалей (?) • 30 
Бурган, Сафа • 198 
Бухарин Н. • 167 
Ваш брат • 106 
Вефаи • 126 
Волин Б. • 167 
Г. С. • 88 
Газали • 97 
Талиб, Исмаил • 96 
Галикеев, Хайрулла • 95 
Гафури, Маджит • 98, 99 
Джарулла, Муса • 52 
Джевдет, Ахмед • 55 
Джелялюддин, Сулейман • 54 
Аль-Джурджани, ‘Али бин Мухаммад • 53 
Екатерина Вторая • 13 
Забири X. • 74 
Зельгейм В.Н. • 76 
Зиновьев Г. • 77, 78 
Зихни, Мехмед • 66 
Зубаиров, Амин • 75 
Ибрагимов, Галимджан * 1,2, 20, 21, 22, 23 
Исамуддин, Мустафа • 94 
Ишемгулов, Булат • 198 
К. К. • 111
Аль-Каз‘и, Абу ‘Абдалла Мухаммад бин 

Саламат • 108 
Аль-Казани, Фахр ад-дин бин Ибрахим •

109.110 
Казем-Бек М. А. • 112 
Камал, Салях *115 
Аль-Камали, Зияуддин *116 
Карабаш • 107
Карам, Абдрахман • 67 
Аль-Кари’, ‘Али (бин Султан Мухаммад) • 

102, 103, 104 
Каримов X. • 114 
Керженцев В. • 113 
Кипарисов В.П. *117 
Курбангалиев, Мухйиудцин • 105 
Аль-Кухистани, Шаме ад-дин Мухаммад •

109.110
Аль-Лакнави, ‘Абд аль-Хай • 53
Ленин Н. • 77, 78 
Ломов А. • 167
Максуда, Ахмедгада • 118, 119, 120, 121, 122
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Языджиоглу, Мехмед • 128
Янаби Тухфат • 132, 133

Юзефович-Шпинак • 129, 130
Юлтый, Даут *131

3. МЕСТА ИЗДАНИЯ

72, 87, 123, 144, 150, 168, 192, 195 
Петроград* 52, 170, 182, 183 
Санкт-Петербург* 41,42, 43, 83, 89, 97, 164 
Стамбул (Константинополь) • 9, 44, 65, 

84, 91, 92, 93, 94, 96 
Стерлитамак • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 

80, 81, 82, 153, 154, 155, 156, 157, 158 
Уфа • 3, 19, 33, 57, 75, 76, 79, 86, 98, 99, 

111, 112, 114, 116, 117, 131, 132, 133,
134, 135, 136, 137, 142, 143, 146, 147,
149, 151, 152, 162, 163, 171, 172, 173,
174, 175, 178, 179, 180, 185, 191, 193,
194, 196, 197, 198, 203

Б. м. • 13, 59, 61, 166, 181

Бахчисарай • 54, 161, 187
Казань • 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 10, 11, 12, 14,

15, 16, 17, 18, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 28, 
29, 30, 32, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51, 53, 
55, 66, 67, 73, 74, 85, 88, 90, 95, 100, 101, 
103, 104, 105, 106, 107, 108, 109, 115,
116, 118, 119, 120, 121, 122, 124, 125,
126, 127, 128, 129, 130, 138, 139, 140,
141, 145, 159, 160, 165, 169, 176, 184,
186, 189, 199, 200, 201, 202

Каир • 58, 60, 62, 63, 64 
Константинополь • см. Стамбул 
Мекка • 102
Москва * 77, 78, 113, 148, 167, 177, 188 
Оренбург • 26, 27, 31, 56, 68, 69, 70, 71,

4. ТИПОГРАФИИ

Типо-лит. газ. «Переводчик», Бахчиса­
рай *161

Типо-лит. Т-ва Каримов, Хусаинов и 
К-о, Оренбург • 144 

Типо-литогр. Р. Голике, С.-Петербург • 83 
Типо-литография газеты «Переводчик», 

Бахчисарай • 187 
Типо-литография И. Бораганского и К., 

Санкт-Петербург • 42, 43, 164 
Типо-литография Императорского Уни­

верситета, Казань • 17, 74, 104, 125 
Типо-литография и Словолитня Торгово­

го Дома Бр. Каримовых, Казань • 108 
Типо-литография „Октябрьск. Натиск", 

Уфа • 196 
Типо-литография «Октябрьский на­

тиск», Уфа • 203 
Типо-литография «Умид», Казань • 85 
Типо-литография Т. Д. „Бр. Каримовы", 

Казань • 145 
Типо-литография Торгового Дома Бр.

Казенная типография, Мекка • 102 
Лито-Типография И. Н. Харитонова, Ка­

зань • 2, 5, 7, 8, 53, 103, 118, 119, 120, 
121, 122, 139, 140, 165, 199 

Лито-Типография Т-ва „Умид", Казань •
115

Лито-Типография Т-го Д-ма „Бр. Кари­
мовы", Казань • 14, 16 

Лито-типография Т. Д. „Бр. Каримовы", 
Казань • 95 

Паровая лито-типография Т-ва Каримов, 
Хусаинов и К 0, Оренбург • 56 

Паровая типография Торгового дома 
«Г. Г. Хусаинов и К 0», Оренбург • 72 

Паровая типо-литография «Каримов, 
Хусаинов и К 0», Оренбург • 195 

Паровая типо-литография М.-Ф. Кари­
мова, Оренбург • 26 

Тип. Губ. Ком. по Мус. делам, Оренбург • 150 
Тип. Д и н  ва Магишет, Оренбург • 168 
Тип. М. В. Хусайнова, Оренбург • 27
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Типография Т-го Д-ма „Бр. Каримо- 
вых“, Казань • 109, 110 

Типография Т-го Д-ма Бр-ев Каримо­
вых, Казань • 189 

Типография Т-го Д-ма „Братья Каримо­
вы", Казань • 90 

Типография Т. Д. ”Бр. Каримовы", Ка­
зань • 30, 141 

Типография «Терджюман», Бахчисарай • 54 
Типография Товарищества «Каримов, 

Хусаинов и К°», Оренбург • 123 
Типография Торгового Дома братьев 

Каримовых, Казань • 55, 126 
Типография Торгового Дома „Братья 

Каримовы", Казань • 106 
Типография «Турмуш», Уфа *3, 136, 151 
Типография университета, Казань • 10 
Университетская типография, Казань •

50,107,186 
Элек.-тип. „Восточная Печать44, Уфа •

178
Электрич. типография JI. П. Антонова, 

Казань • 66 
Электро-лито-типография Т. Д. „Бр. Ка­

римовы", Казань • 4 
Электро-паровая лито-типография То­

варищества «Каримов, Хусаинов и 
К°», Оренбург • 87 

Электро-Тип. „Урнэк", Казань • 51 
Электро-Типография „Восточная Пе­

чать", Уфа * 76, 79, 98, 117, 134, 135, 
142, 146, 147, 175 

Электро-типография „Маариф", Казань •
28, 45, 46, 47, 48 

Электро-типография „Маариф"
(М.-А. Мустафина), Казань • 29 

Электро-типография «Миллят», Казань • 
25, 73, 129, 130 

Электро-типография „Миллят" (Курул­
тай), Казань • 88 

Электро-типография „Миллят" „Курул­
тай", Казань • 105 

Электро-типография Товарищества 
«Каримов, Хусаинов и К 0», Уфа * 33, 
99, 114, 116, 143, 180 

Электро-типография „Турмуш", Уфа • 
111, 191, 193, 194 

Электро-типография «Умид», Казань • 6 
Электро-типографияШараф, Казань* 124 
3-я советская типография, Уфа • 57, 149 
6-я Государственная типография, Казань • 20

Каримовых, Казань* 169 
Типо-литография Университета, Казань 202 
Типография А. О. Ибрагимова, С.-Пе­

тербург • 89, 97 
Типография ‘Арифа-эфенди, [Стамбул] • 65 
Типография Б. JI. Домбровского, Казань •

18, 32, 128, 200
Типография Б. J1. Домбровского (бывш.

Вечеслава), Казань • 24 
Типография «Аль-Бахия аль-‘амира», 

Каир • 64
Типография «Бахрие», [Стамбул] • 91, 92,93 
Типография «Баянул-хак», Казань • 184 
Типография братьев Каримовых «Вос­

точная печать», Уфа • 86 
Типография В. Е. Казакова, Казань • 6 
Типография Вечеслава, Казань • 138, 201 
Типография „Восточная печать", Уфа •

19, 137, 162, 171, 172, 173, 174, 197 
Типография газ. «Вакт», Оренбург • 70, 71 
Типография Ильяса Мирзы аль-Борага-

ни аль-Кырыми и компании, Санкт- 
Петербург • 41 

Типография И. С. Перова, Уфа *112 
Типография „Маариф", Казань • 159,

160,176
Типография „Маариф" М.-А. Мустафи­

на, Казань • 49 
Типография «Аль-Маймания», Каир •

58, 62, 63
Типография М.-А. Максутова, Петро­

град • 52, 170, 182, 183 
Типография Матюсяна, Стамбул • 44 
Типография Махмуд-бея, Дар-и Са'адат 

[=Стамбул], Константинополь • 9, 84 
Типография Миграна, Стамбул • 94, 96 
Типография М.-Ф. Г. Каримова, Орен­

бург *31, 68, 69 
Типография М.-Ф. Каримова, Оренбург • 

192
Типография наследников М. Чирковой, 

Казань • 127 
Типография Полиграфуправления 

Б.С.Н.Х., Стерлитамак • 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40

Типография Полиграфуправления, Стер­
литамак* 153, 154, 155, 156, 157, 158 

Типография Политуправления Б.С.Н.Х., 
Стерлитамак • 80, 81, 82 

Типография Сума, Стамбул • 44 
Типография Т-ва «Умид», Казань • 1
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5. ГОДЫ ИЗДАНИЯ

1907 * 123, 124
1908 = 1326* 103
1908 • 56, 144
1909 * 5, 73, 74, 95, 146 
1909 = 1327 * 103, 122
19 10 • 19, 142, 184
19 10 = 1328 * 118, 119, 120
19 И • 2, 4, 6 , 30, 33, 51, 70, 114, 116, 125
19 1 2 * 7, 14, 16, 66, 71, 87, 99, 180
19 3* 8, 25, 143, 189
19 14* 28, 45, 76, 85, 98
19 14 = 1332 * 121
19 15* 29, 46, 47, 48, 49, 52, 182, 183
19 6 * 72, 170
19 6 = 1334* 9
19 7* 27, 86, 141, 145, 147, 159, 160, 175,

78, 202

19 8 • 1, 3, 79, 88, 105, i l l , 115, 117, 134,
35, 151, 191, 193, 194

19 9* 11, 12, 15, 77, 78, 113, 137, 162, 167
71, 172, 173, 174, 188, 197

1920 • 20, 57, 129, 130, 148
1922 * 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 80, 81 ,82,

153, 154, 155, 156, 157, 158
1923 * 21, 196
1924 * 100, 163 
1925* 23, 177
1926 * 101, 190
1927 * 22, 203
1928 • 75, 133, 152, 198 
1929* 131, 132, 179 
1930* 185
Б. г. • 13, 58, 59, 60, 61, 67, 89, 97, 136, 

149, 150, 166, 168, 176, 181, 192, 195

1833 * 50
1835* 50
1882* 186
1883* 201

1886/87 = 1304 * 91
1887 = 1304* 94
1887/88 = 1305 * 92, 93
1889 = 1306 * 84
1890 = 1307 • 11 27
1891 = 1308 • 83
1893 = 1311 • 138 
1893/94 = 1311 • 96
1894 = 1311 • 10, 107
1895 * 127 
1895 = 1312 * 24 
1898 • 164
1898 = 1316 * 41
1899 = 1316 * 104 
1899 = 1317 * 42, 43
1899 * 200
1900 = 1317 * 62, 63, 64, 65
1901 • 18, 32, 161 
1901 = 1318 • 54
1901 = 1319 • 55, 102 
1902* 17
1902 = 1320 * 108, 187
1903 * 53, 128
1904* 68, 69, 139, 140, 169
1905 = 1323 * 109, 126, 199 
1905* 31
1906 * 26, 90, 106
1906 = 1324* 110 
1906/07 = 1324* 44
1907 = 1325 * 165
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6. И З Д А Н И Я  С И М Е Н А М И  С О С Т А В И Т Е Л Е Й

139, 140, 150, 175, 192, 195, 198

7. ИЗДАНИЯ С ИМЕНАМИ И НАЗВАНИЯМИ
ИЗДАТЕЛЕЙ

1, 2, 4, 5, 6 , 7, 8 , 9, 11, 12, 14, 15, 16, 17, 18, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36, 37, 
38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 51, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 64, 66, 67, 72, 73, 
74, 75, 76, 77, 78, 79, 86, 88, 89, 90, 96, 98, 99, 103, 104, 105, 106, 108, 109, 110, 111, 112, 
113, 115, 117, 118, 119, 124, 125, 126, 127, 128, 129, 130, 132, 133, 134, 135, 137, 138, 139,
140. 141, 148, 149, 150, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 160, 161, 162, 163, 164, 167, 169,
171, 172, 173, 174, 175, 176, 177, 178, 179, 182, 183, 185, 186, 187, 188, 189, 191, 192, 193,
194, 195, 197, 198, 199, 200, 201, 202, 203

8. ИЗДАНИЯ С НАЗВАНИЯМИ ИЗДАТЕЛЬСТВ

21, 22, 23, 100, 101, 131, 190

9. ИЗДАНИЯ С КНИГОТОРГОВОЙ РЕКЛАМОЙ

2, 3, 4, 6 , 16, 18, 20, 22, 29, 30, 31, 32, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 56, 77, 78, 80, 81, 82, 90, 95, 
98, 100, 113, 118, 119, 120, 121, 125, 133, 167, 183, 190, 192, 195, 199, 202

10. ИЗДАНИЯ СО СВЕДЕНИЯМИ 
О ЦЕНЕ И ПОКУПКЕ

3, 9, 13, 26,31,45, 46, 47, 48, 49, 53, 70, 88,90, 98,99, 100, 101, 107, 109, 111, 116, 131, 
133, 134, 152, 163, 170, 178, 182, 183, 185, 186, 190, 191, 198, 201
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ИЗДАНИЯ С АДРЕСАМИ

2, 3, 5, 13, 18, 22, 26, 31, 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 52, 53, 
65, 72, 83, 84, 89, 94, 95, 97, 98, 100, 101, 110, 115, 118, 119, 120, 125, 134, 140, 145, 147, 
170, 177, 182, 183, 190, 192, 193, 194, 195, 199

12. ИЗДАНИЯ С ОТТИСКАМИ ШТЕМПЕЛЕЙ

9, 13, 19, 21, 22, 26, 27, 41, 44, 52, 53, 59, 61, 62, 63, 64, 68, 69, 70, 71, 72, 73, 85, 87, 89, 
91, 93, 96, 97, 99, 101, 102, 108, 115, 118, 123, 129, 131, 135, 136, 137, 140, 141, 143, 145, 
147, 151, 159, 162, 168, 171, 172, 173, 174, 176, 177, 182, 183, 192, 195, 197, 198

13. ИЗДАНИЯ С НАДПИСЯМИ ВЛАДЕЛЬЦЕВ

1, 2, 9, 10, 13, 14, 18, 23, 25, 28, 30, 31, 41, 42, 43, 44, 50, 52, 53, 56, 58, 59, 60, 61, 62, 64, 
65, 66, 68,71,79, 84, 86, 90,91,92, 93, 94, 95, 96, 104, 105, 109, 110, 112, 114, 116, 119, 
122, 124, 125, 127, 128, 138, 166, 190, 192, 201

14. ИЗДАНИЯ С НАДПИСЯМИ ЧИТАТЕЛЕЙ

5, 6 , 7, 8, 16, 17, 20, 21, 24, 28, 30, 31, 32, 41, 43, 44, 45, 51, 52, 53, 55, 58, 60, 62, 65, 67, 
83, 87, 90, 94, 98, 99, 100, 107, 116, 125, 128, 131, 134, 142, 146, 161, 163, 165, 166, 170, 
177, 184, 198, 199

15. ИЗДАНИЯ С НАЗВАНИЯМИ БИБЛИОТЕК

9, 22, 26, 52, 59,61,63, 64, 68,69, 70,71,72, 73, 89, 96, 97,99, 101, 115, 131, 135, 168, 
177, 183, 192, 195, 198

16. ИЗДАНИЯ С НОРМАМИ

1, 2, 5, 7, 8, 10, 11, 12, 14, 16, 17, 20, 21, 22, 24, 25, 26, 28, 29, 30, 51, 52, 53, 55, 58, 59, 60,
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61, 62, 63, 64, 66 , 73, 77, 78, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 100, 101, 102, 103, 104, 106, 108, 
109, 110, 112, 113, 115, 118, 119, 120, 121, 126, 127, 128, 129, 130, 139, 141, 145, 150, 152, 
165, 176, 179, 201

17. ИЗДАНИЯ С КОЛОНТИ ТУЛАМИ

2, 9, 18, 31, 47, 50, 67, 68, 69, 70, 71, 74, 96, 106, 109, 110, 115, 123, 139, 192

18. ЯЗЫКИ

Арабский • 7, 8, 9, 10, 14, 17, 24, 25, 26, 28, 29, 33, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 49, 53, 54,
58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 66, 68, 69, 70, 71, 72, 84, 90, 91, 92, 93, 94, 95, 96, 102, 
103, 104, 107, 108, 109, 110, 116, 121, 127, 128, 138, 166, 181, 192, 195, 199, 202 

Башкирский • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40, 75, 131, 132, 133, 153, 154, 155, 156, 157, 158,
163, 179, 185, 198, 203 

Османский • 9, 13, 17,44, 54, 55, 66, 83, 89,91,92, 93,94, 95, 96, 107, 128, 161, 181,186, 187 
Персидский *26, 118, 181
Русский • 2, 33, 50, 52, 67, 125, 144, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 176, 177 
Старотатарский • 1, 2, 3, 4, 7, 8, 10, 14, 16, 18, 19, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 32, 33, 51, 67, 74, 

79, 85, 86, 90, 95, 98, 99, 106, 111, 114, 115, 116, 117, 121, 122, 124, 125, 134, 136, 140, 
142, 143, 144, 146, 147, 150, 151, 159, 160, 162, 164, 168, 171, 172, 173, 174, 176, 180, 
182, 183, 184, 197, 199 

Старотатарский с османскими элементами • 5, 6, 30, 31, 45, 46, 47, 48, 49, 52, 56, 68,
69,70,71,72, 73, 87, 89, 105, 118, 119, 120, 123, 139, 145, 165, 170, 192, 195 

Татарский • 11, 12, 15, 20, 21, 22, 23, 57, 76, 77, 78, 80, 81, 82, 88, 100, 101, 113, 129, 130, 
137, 141, 148, 149, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 167, 175, 177, 178, 188, 190, 191, 
193, 194, 196 

Урало-поволжский тюрки • 138
Урало-поволжский тюрки с казахскими элементами • 140 
Урало-поволжский тюрки с османскими элементами • 50, 97, 112, 200, 201 
Урало-поволжский тюрки с османскими и караханидскими элементами • 189 
Урало-поволжский тюрки с османскими и чагатайскими элементами • 127 
Урало-поволжский тюрки с чагатайскими и караханидскими элементами • 169 
Чагатайский • 126

19. ПЕРЕВОДНЫЕ ИЗДАНИЯ

7, 8, 11, 12, 13, 15, 17, 27,31,32, 52, 72, 76, 77, 78, 89, 90,91,92, 93, 95, 97, 112, 113, 117, 
128, 129, 130, 138, 148, 149, 152, 153, 154, 155, 156, 157, 158, 163, 164, 165, 167, 170, 175, 
182, 183, 185, 188, 190, 196, 202
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20. И З Д А Н И Я

С И М Е Н А М И  П Е Р Е В О Д Ч И К О В

15, 17, 31, 32, 52, 76, 89, 90, 91, 92, 93, 95, 97, 112, 117, 128, 129, 130, 149, 152, 165, 170, 
182,183,202

21. М НО ГО ТО М Н Ы Е ИЗДАНИЯ

3, 7, 8, 9, 14, 25, 27, 28, 29, 41, 42, 43, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 55, 58, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 
68 , 69, 73,91,92, 93, 95, 103, 104, 109, 110, 115, 116, 121, 122, 123, 124, 152, 153, 154,
155, 156, 157, 158, 163, 165, 166, 175, 199

22. ПОВТОРНЫЕ ИЗДАНИЯ 

8 , 22, 23, 25, 44, 73, 74, 86, 98, 105, 115, 121, 122, 125, 191, 192

23. С Е Р И Й Н Ы Е  ИЗДАНИЯ

11, 12, 15, 23,31,57, 68,69, 70,71,99, 117, 118, 119, 120, 122, 138, 149, 178, 191, 198, 203

24. КОНВОЛЮТЫ

1, 7, 8, 14, 19, 25, 27, 28, 29, 30, 33, 45, 46, 47, 48, 49, 51, 54, 66, 72, 79, 85, 86, 87, 89, 105, 
106, 114, 121, 123, 124, 135, 136, 137, 139, 141, 142, 143, 144, 145, 146, 151, 159, 160, 161, 
162, 165, 168, 171, 172, 173, 174, 176, 180, 182, 184, 187, 197, 199
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25. ТЕМАТИКА

просвещение • 56 
Башкортостан

• башкирский язык
алфавит *203

• десять лет
юбилей *179

• инструкции
краеведение • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40

• Научное общество
труды* 153, 154, 155, 156, 157, 158

• печать
юбилей • 132, 198

• программы
школа I ступени • 163

• театр
юбилей *75 

Библиография 
■ мусульмане 

Россия• 187 
Биографии 

•‘Али, халиф 
поэзия • 54, 189

• мусульмане
арабские страны • 70, 71 
Россия • 68, 69

• Мухаммад, Пророк • 17
• пророки

ислам • 169 
Благотворительное общество мусульман

• Уфа
отчет* 142, 146, 147 

Брак и развод
• мусульмане

Россия • 192 
Введение

• источники права
ислам * 1 1 2  

Ведение собраний
• инструкции

РКП(б)* 113 
Вероучение

• ислам
основы веры *116 
поэзия• 126, 128

• программа

АБССР
• съезд Советов, 3-й

протоколы • 196 
‘Али, халиф

• биографии
поэзия • 54, 189 

Алфавит
• башкирский язык • 203
• татарский язык

учебное пособие• 105 
Алфавит и орфография

• татарский язык
учебное пособие• 16 

Анатомия и физиология человека
• учебное пособие *161 

Арабская литература
• поэтика • 94 

Арабские страны
• мусульмане

биографии • 70, 71 
Арабский язык

• толкование
Священный Коран • 58, 59, 60, 61, 

62, 63, 64
• учебник

синтаксис • 14, 24, 25, 95
устная речь * 1 2 1

• учебное пособие
чтение • 7, 8

• хрестоматия
проза и поэзия • 28, 29, 66 

Арабско-османский словарь • 91, 92, 93 
Атлас

• география
Османская Империя • 44 

Башкирская литература
• доклад *131
• поэзия • 140
• п роза• 133 

Башкирские дачи
• положение

Российская Империя • 164 
Башкирский язык

• алфавит • 203 
Башкиры

• Россия
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Драматургия
• татарская литература • 33, 100 

Духовное Управление Мусульман Внут­
ренней России и Сибири

• законы
наказания* 197

• инструкции
испытания (экзамены) • 134, 135

• мечети и имамы *151
• предписания

канцелярия *172 
священнослужители* 174

• программа
вероучение* 136
испытания (экзамены) • 193, 194

• проект
духовные училища • 137, 171, 173

• смета
духовные училища • 162 

Духовная организация мусульман
• РСФСР

устав • 177 
Духовное училище 

•Уфа ‘ 
отчет* 145, 168 

Духовные училища
• проект

Духовное Управление Мусульман 
Внутренней России и Сибири • 137, 
171, 173

• смета
Духовное Управление Мусульман 

Внутренней России и Сибири • 162
Евреи

• этнография • 31 
Законы

• Временное правительство • 27
• Духовное Управление Мусульман

Внутренней России и Сибири 
наказания • 197

• Российская Империя
Оренбургское Магометанское Ду­
ховное Собрание • 182, 183 

управление губерниями • 13 
Земские учреждения

• мусульмане
Россия • 99 

Зороастризм
• история

ислам • 57 
Изготовление черепицы

• строительство

Духовное Управление Мусульман 
Внутренней России и Сибири • 136

• учебник
обязанности мусульман • 122

• учебное пособие
поэзия • 4

• школа шестиклассная
программы • 85 

ВКП(б)
• мировая война • 167
• союз крестьян и рабочих

сборник документов • 188 
Восток

• путешествия • 139 
Восхваление

• Мухаммад, Пророк
комментарий • 65 

Временное правительство
• законы • 27

Всероссийский союз учителей-мусульман
• проект

школа начальная • 176
• съезд

наказы • 160
• устав • 141, 159 

География
• ислам

учебное пособие• 10
• Османская Империя

атлас • 44
• Россия

учебник • 124 
Г еометрия

• учебник
школа начальная • 80, 81, 82 

Г осударственная Дума
• отчет

мусульмане • 87 
Г рамматика

• татарский язык
учебное пособие • 18 

Десять лет
• Башкортостан

юбилей *179 
Дидактика

• учебное пособие
школа начальная • 79, 86, 165 

Догматика
• ислам

комментарий • 84 
Доклад

• башкирская литература *131
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нравственность • 74
• учебное пособие

история, география, обряды • 10 
наследство • 199 

Испытания (экзамены)
• инструкции

Духовное Управление Мусульман 
Внутренней России и Сибири • 134,
135

• программа
Духовное Управление Мусульман 

Внутренней России и Сибири • 193, 
194 

История
• ислам

пророки и халифы • 55 
суфизм и зороастризм • 57 
учебник *115 
учебное пособие • 10 
халифы • 97

• типографское искусство
книгопечатание арабскими литерами • 

5
• учебное пособие

татарские ханы • 30 
Источники права

• ислам
введение * 1 1 2  
комментарий* 103, 109, 110 
основы веры • 108 

Казань
• отчет

общество мусульман • 184 
Канцелярия

• предписания
Духовное Управление Мусульман 

Внутренней России и Сибири • 172 
Каталог

• нумизматика
мусульманские тюркские династии • 96 
Османская династия • 9 

Книгопечатание арабскими литерами
• история

типографское искусство • 5 
Колхозы

• инструкции
распределение доходов • 185 

Комментарий
• восхваление

Мухаммад, Пророк • 65
• догматика

ислам • 84

инструкции • 15 
Имамы

• инструкции
Духовное Управление Мусульман 

Внутренней России и Сибири *151 
Инструкции

• Башкортостан
краеведение • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40

• Духовное Управление Мусульман
Внутренней России и Сибири 

испытания (экзамены) • 134, 135 
мечети и имамы * 151

• колхозы
распределение доходов • 185

• мусульмане
потребительская кооперация • 76,88, 

191
• РКП(б)

ведение собраний *113
• строительство

изготовление черепицы • 15 
Искандер

• фольклор
проза • 201 

Ислам
• вероучение

основы веры *116 
поэзия • 126, 128

• догматика
комментарий • 84

• история
пророки и халифы • 55 
суфизм и зороастризм • 57 
халифы • 97

• источники права
введение * 1 1 2  
комментарий • 103, 109, 110 
основы веры • 108

• наследственное право
комментарий • 53

• обязанности мусульман
молитвы • 138 
паломничество* 102 
поэзия • 186, 200

• правовые нормы
комментарий • 104

• пророки
биографии • 169

• суфизм
поэзия • 127

• учебник
история *115
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Россия *111
• РСДРП • 77, 78 

Молитвы
• обязанности мусульман

ислам • 138 
Молодежь

социализм
129, 130мусульмане 

Мусульмане
• арабские страны

биографии • 70, 71
• Государственная Дума

отчет • 87 
■ инструкции 

потребительская кооперация • 76, 
88, 191

• Конституция
Российская Империя • 170

• молодежь
социализм • 129, 130

• Россия
библиография* 187 
биографии • 68, 69 
брак и развод • 192 
земские учреждения • 99 
мировая война * 1 1 1  
нравственность • 73 
просвещение* 123, 150, 195 
съезды • 52 
1905 г. • 26
Февральская революция • 175, 202 

Мусульманские тюркские династии
• нумизматика

каталог • 96 
Мухаммад, Пророк

• биография • 17
• восхваление

комментарий • 65 
Наказания

• законы
Духовное Управление Мусульман 

Внутренней России и Сибири • 197 
Наказы

• съезд
Всероссийский союз учителей- 
мусульман • 160 

Наследственное право
• ислам

комментарий • 53 
Наследство

• ислам
учебное пособие • 199

• источники права
ислам • 103, 109, 110

• наследственное право
ислам • 53

• правовые нормы
ислам • 104

• сборник
святые хадисы • 72, 89, 90 

Конституция
• Российская Империя

мусульмане • 170
• РСФСР* 11, 12

Коран см. Священный Коран 
Краеведение

• Башкортостан
инструкции • 34, 35, 36, 37, 38, 39, 40 

Красная Армия
• РСФСР

устав *152 
Крестьяне

• РКП(б)
резолюция • 148 
сборник документов • 149 

Литература
• арабская

поэтика • 94
• башкирская

доклад *131 
поэзия • 140 
проза • 133

• русская
поэзия • 32

• татарская
драматургия *33, 100 
поэзия • 98
проза • 20, 21, 23, 106, 114, 180 

Методика
• учебное пособие

чтение объяснительное *117 
Методика преподавания

• татарский язык
учебное пособие • 1 

Мечети
• инструкции

Духовное Управление Мусульман 
Внутренней России и Сибири *151 

Мечеть
• Уфа

отчет • 19 
Мировая война

• ВКП(б)* 167
• мусульмане
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Отчет
• Государственная Дума

мусульмане • 87
• Казань

общество мусульман • 184 
•Уфа

благотворительное общество му­
сульман • 142, 146, 147 

духовное училище • 145, 168 
мечеть • 19
общество мусульманок • 143 
попечительство о бедных мусуль­

манах • 144 
Паломничество

• обязанности мусульман
ислам * 1 0 2  

Партия эсеров
• программа • 178 

Педагогика
• учебное пособие

школа начальная • 79, 86, 165 
Печать

• Башкортостан
юбилей • 132, 198 

Племенное дело
• скотоводство

сельское хозяйство * 1 0 1  
Положение

• Российская Империя
башкирские дачи • 164 

Попечительство о бедных мусульманах 
•Уфа 

отчет • 144 
Потребительская кооперация

• мусульмане
инструкции • 76, 88, 191 

Поэзия
• башкирская литература • 140
• биографии

‘Али, халиф • 54, 189
• вероучение

ислам* 126, 128 
учебное пособие • 4

• обязанности мусульман
ислам • 186, 200

• русская литература • 32
• суфизм

ислам • 127
• татарская литература • 98 

Поэтика
• арабская литература • 94 

Правила чтения

Научное общество
• Башкортостан

труды* 153, 154, 155, 156, 157, 158 
Нравственность

• ислам
учебник • 74

• мусульмане
Россия • 73 

Нумизматика
• каталог

мусульманские тюркские династии • 96 
Османская династия • 9 

Обряды
• ислам

учебное пособие • 10 
Общество мусульман

• Казань
отчет • 184 

Общество мусульманок
•Уфа 

отчет • 143 
Обязанности мусульман

• вероучение
учебник• 1 2 2

• ислам
молитвы • 138 
паломничество* 102 
поэзия • 186, 200 

Оренбургское Магометанское Духовное 
Собрание

• законы
Российская Империя • 182, 183 

Ораторское искусство
• татарский язык

учебник • 3 
Орфография, литература

■ татарский язык 
учебное пособие • 22 

Османская династия
• нумизматика

каталог • 9 
Османская Империя

• география
атлас • 44 

Османский язык
• хрестоматия

проза и поэзия » 83 
Основы веры

• вероучение
ислам *116

• источники права
ислам • 108
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• мусульмане
Россия • 123, 150, 195 

Протоколы
• съезд Советов, 3-й

АБССР • 196 
Путешествия

• Восток • 139 
Распределение доходов

• инструкции
колхозы* 185 

Резолюция
• крестьяне

РКП(б)* 148 
РКП(б)

• инструкции
ведение собраний *113

• крестьяне
резолюция • 148 
сборник документов • 149 

Российская Империя
• законы

Оренбургское Магометанское Ду­
ховное Собрание • 182, 183 

управление губерниями • 13
• Конституция

мусульмане • 170
• положение

башкирские дачи • 164 
Россия

• башкиры
просвещение • 56

• мусульмане
библиография • 187 
биографии • 68, 69 
брак и развод • 192 
земские учреждения • 99 
мировая война * 1 1 1  
нравственность • 73 
просвещение* 123, 150, 195 
съезды • 52 
1905 г.* 26
Февральская революция • 175, 202

• программа
школа I ступени • 190

• учебник
география • 124 

РСДРП
• мировая война • 77, 78 

РСФСР
• Духовная организация мусульман

устав *177
• Конституция • 11, 12

• Священный Коран
учебное пособие • 107 

Правовые нормы
• ислам

комментарий • 104 
Предписания

• Духовное Управление Мусульман
Внутренней России и Сибири 

канцелярия *172 
священнослужители* 174 

Программа
• Башкортостан
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SUMMARY

every sphere of the book market: making, 
sale and consumption (while annotations 
within entries give the modern reader an op­
portunity to acquaint with contents of the 
bygone times’ books). In addition, exami­
ning those details one can observe the step- 
by-step evolution of books themselves 
from their handw ritten form into printed 
one, so even at the turn of the last century 
a colophon or a page custodian on a prin­
ted book demostrates that the latter is des­
cended from manuscripts.

The subsidiaries of the CA TA LOG UE are 
as follows: presentation word, preliminary 
notes, lists of abbreviations and works 
cited, list of bibliographical terms, notes, 
conclusion and indices. 26 indices point to 
title, personal name, place of printing, pub­
lishers’ advertisement, buyers’ note, book 
stamp, owners’ inscription, readers’ gloss, 
library, direction line, headline, language, 
translation, multivolume publication, serial 
publication, collected book, subject etc.

The author wishes the CATALOGUE should 
be a useful manual for museum experts, 
librarians, bibliographers and scholars who 
would be interested in the history of the book 
culture.

A TA LO G U E O F TH E BOOKS O F THE
N a t i o n a l  m u s e u m , t h e  R e p u b ­
l i c  o f  B a s h q o r t o s t a n , p r i n t e d  

in Arabic types is a guide to the collection 
of rare books in the National museum. 203 
bibliographical entries describe 177 publi­
cation titles of 155 units.

Each entry both of author and title parts 
of the CATALOGUE begins with a short 
entry in the source language, i. e. Arabic, 
Ottoman Turkish, Bashqort or Tatar, and 
the alphabet, followed by an entry with 
transcription into the modern alphabet of 
the same language in the second place and 
a comprehensive entry in Russian in the 
third place, the last one being the main 
entry.

The supreme object of this CATALOGUE 
is to get a key to the treasure of the book 
culture. Hence by means of bibliography it 
is to be investigated what books keep a 
secret. And one can reach this object only 
if he enters a dialogue with the book, 
treating his interlocutor as the subject of 
culture, rather than its object. Exhaustive 
bibliographical notes to the main entry 
are the questionnaire that prepares both 
sides of the dialogue to become equals.

C arrying on such a dialogue one can 
penetrate  into m inute details furthering
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